
? ; l - ^ # ' • : *

P> National 
/  ,bf Canada

t-V

Y

/ ^Bibfioth&que nationals 
du Cfenada ]

■ ' *’ -‘O  ■ -

V ’■ s '• \'V.' * ‘ .■ '

CANADIAN THESES ' THtSES CANADiENNES 
ON MICROFICHE SUE MICROFICHE

•r

r'
N AM E OF AU TH O R //VO M  O f  L‘AUTEUR 
TITLE

, / r & E P + t  w :  m - r / x _

O F T H E S1$ ^T!TRE*pE LA TljESE-̂. ZHMPhrcHiXo v/rrk1 .&Mij&.y?'fto-uoLc>6 V

T - f i M O
■3
L

unjyERsm/UNi\/ER$iT£i
EGREE FOR W H IC H  TH l GRADE POUR LEQUEL

  rV- --- --- --
'0. O f  Al.BF'gJf)

DEGREE FOR W H IC H  THESIS WAS PRESENTED/ • _» CETTE THESE FUT PRESENTEE. o f  A / t r C j

YEAR TH IS  OEG’REE C O N FE R R E O /A /V A ^f O'OBTENtlON DE CS DEGRi _ _   .. . .  ̂ .   . .   V .

NAME OF SUPERVISOR/NON DU niBFCTPtlPDF thEsf SCrf rffijLSQtf £//D  /

Permission is hereby granted to the NATIONAL LIBRARY OF L’autorisatlon est, par la prPsente, accordPe d la BIBUOTHt 

CANADA to microfilm this thesis and to lend or sell copies . QUE NATION ALE DU CANADA da microfUmar catta thisa  el
. h ■

of the film.V ' • ,

the author reserves other publication rights  ̂and neither the

da p rita r ou da vandra das axamplairasdu film .

L'aufaur se reserve las autras droits da publication; n i It

thesis nor extensive extracts from it may be printed or other* v th6seni.de longs extraits da ce lle-ci na doivant itra  imprimdt

wise reproduced without the author's written permission.

.inATFn//MT3f • '* 3 o/7fy S IGNED/SiGNi— £

• ou autramant reproduits sans Vautorijntion ic rite  da I ’autaur.

u z  •*

PERMANENT AODRESB/RiSIDENCE FIXp —  /QQ SZ. 71' , 3 O 4*

£j>Mok) r o A J y

XL*D1 (11*79)

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



THE UNIVERSITY OF ALBERTA

THEMORKOVICE DIALECT^

PHONOLOGY AND MORPHOLOGY

By

(?)j JOSEPH W. PATIK

A THESISj -

SUBMITTED TO THE FACULTY OF GRADUATE STUDIES AND RESEARCH ’ 

IN PARTIAL FULFILMENT OF THE REQUIREMENTS FOR THE -DEGREE '

OF MASTER OF ARTS
)

DEPJLRTMENT OF SLAVIC LANGUAGES

*

EDMONTON, ALBERTA
.. .. ..j..

FALL, 1974 .

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



'THE UNIVERSITY Of ALBERTA

FACULTY OF GRADUATE STUDIES AND RESEARCH

The undersigned; certify .that they have read, and recommend to

' the Faculty of Gkadyate Studies and Research, for acceptance, a ̂ hesis

entitled The Morkovlce Dialect: Phonology and Mon -ology submitted by '

Joseph W. Patik in partial fulfilment Of.the requirements for. the degree * . ^
p. of Master of Arts. . ■ 3

Date September 20, 1974

e ' e  e e • e e • • 1 * * • • •

isor

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



i

■ «

V ' ABSTRACT

; . , . *  ' • . • \t <The Mbrkovice dialect is a subdialect belonging to the general 

f- group^of Central Moravian dialects. It is situated in the eastern part 

of cetftral Moravia near the town of Krom&HS. ■ Its position among the 

ojber subdialects-in the Central Moravian group is established by two
al arguments:

T l )  Considering the-morphological data from various Central
'' ■ i  • , . . ; ■■ • : '' Moravian .subdialects as presented by J.-Skulina, the Morkovice dialect

belongs basically to the eastern peripheral subgroup. However, morpho-
* '

logical feature^of the surveyed dialect show certain departures from

the .eastern peripheral .type; some .of the features , are shared with other \

Central Moravian dialectal types, and.some are idiosyncratic. Therefore,
► *  , ' f ' i -

we can hypothesize that the Morkovice dialect represents an isolated

^nclave in the eastern.peripheral subgroup. \  •
*• '

2) Taking into account the subdivision of the eastern periph-

• eral group into Northern and Southern sectioneas proposed by 1. B^li?

M  in terms of individual phonological features, we not̂ T*that the Mo.rlcovice
' V • , : -I- . Jdialect shares some of these features, wi£h |;he North, others with the 

South. This fact further proves ĥe./status of the Morkovice-dialect as 

a transitional (fialect.
i . ■ * ,

- The basic phomological differences between the Morkovice- ' - y ' • ■ ,
dialect and Standard Czech appear in the vocalic system; The Standard :

Czech phonemes /u/, fit are absent, and. some vocalic phonemes have a

different allophonic distribution in certain phonological environments
• * * ' % • '  

in the Morkovice diialect. v

v  -  . % .
..  iv.
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. Q' -a;

The morphophonemlc features of the Morkdvlce dialect ̂pre similar 
to those'of Standard Czech; however, voice assimilation and gemination

N . • k * < * ■ * i
^  ^  ' ' / ■ ■ : ■ ■ ■  ■ ■ '

have different results and conditioning In cite Morkovice dialect depend- 

ingupoa the type of boundary. The most.striking contrastivefeatura of 

the Morkgyigp dialect tfljthe progressive yffigjh'assimilation of /v/.

■'* In morphology, leveling ’is more pr^MeJtii - ip, the Morkovice
• * • • I .■■■'■' * •

dialect and consequently paradigms are*quite dlfferwt lx# Comparison with

Standard Czech. ■ Certain morphological forms (e.g., gerundb,^s«esarlye -

adjectives) are rarely or . never used in the Morkovice diajbect* ; •

The phonology, morphophonemics and morphology of the dialect ̂

are presented from a) synchronic po'int of view, the method being essen- ‘ i 
f v  , ■ ,

tially the one developed by American linguists, such as Gleason, and • <
*• • ■ »

Czech linguists, such as^Hpla, or, in dialectology, Skulina.' While the * "
.• . »

Shortcomings of this method are apparent, particularly in the section bn ' 

morphophonemics, the method seems eminently suitable for the intended 

purpose, i.e., a descriptionsof the phonology, morphophonemics and mor

phology of the Morkoyide dialect1. This kind of complete description of'* .
the Morkovice dialect has never been prepared before-, and -it qan serve

*  • ‘ ' *

as a useful basis for two types of further research: 1) "& diachronic
■ ; • ■ v ’ ' '

study of the dialect, and 2) the application of explicit theoretical

frameworks, such as.generative grammar, in an attempt to provide explans-
■fr' '

tions for the facts presented in>this thesis.
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CHAPTER I 

INTRODUCTION

1.0’. The purpose of this study Is to describe the basic
' *  /  - *

phonetic and morphological features of the peripheral subdialect of the

Central-Moravian group of dialects known commonly as "Hanlcka n£fe£i".

A considerable number of features of this subdialect, is shared to a

greater or lesser extent by the whole Central-Moravian region; these have■ " * ■* i- ■ ' ■’
.< "•> .been classified on a broader scale by many Czech dialectologlsts in

various general works on Czech iialects. Nevertheless/ the majority of

these exposes, however excellent they may be, suffer from excessive
k-°-generalization which is inevitable with respect to the complexity of the 

presented material. The present study will focus on a small portion of 

territory where certain characteristic phenomena cannot be accounted for 

by the available general outline of features. It is hoped that this 

approach will help bridge the gap that exists between such general descrlp- 

tionh and reality. It is also hoped that this survey may be of assistance 

to scholars seeking more detailed, information on i^ravian dialects.

1-.1. Even though speakers of the dialect described in this 

study are. often called "Hanaci" With respect to their cultural and sociO- 

economical heritage their language differs, quite markedly from tthat is 

considered the core of "Hanackd nafe£i"~both phonetically and morpho

logically. In order to express this divergence, and in order.to avoid
• ’ :C .erroneous association with^the central dialects of this region, a specific 

term is assigned to the dialect under investigation. In accordance with.
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the name of a small town situated In the centre of the territory where

this dialect is spoken, it will be referred to as the "Morkovice dialect"'.
« ..

This term— except for the above reason— is selected utterly arbitrarily 

and cannot be found in-any reference work on Moravian dialects. However, 

the name "Morkovice" is sometimes mentioned in the treatises on Moravian 

dialects (see section 1.5.).

1.2. The former trend of describing types rather than particu

lar dialects has been recently abandoned. As a result, numerous mono

graphs dealing with Moravian dialects are now-available and a great.part

of present research efforts is also dedicated to locfal dialectology.
* . ' - 

However, the region of Hanacka nare££ is so diverse as to phonological '
. t . . .

and morphological phenomena, that many smaller subdialects have not been 

' examined and identified. In the past decade there have been many serious 

attempts to make up for this deficiency and to obtain at least basic infor

mation from the uninvestigated areas. At regular.intervals, dialectal

^ questionnaires have been sent out to every-little village, where.under the
■ ' ' . • 

guidance Of local teachers answers were given to carefully selected

questions. Material thus gathered is intended for the purpose of a

'dialectal atlas which represents in itself a major task of modern Czech

dialectology (see (33)).* Endeavours to examine as much as possible in

the field of dialectology are prompted, by the tendency that'points towards.

gradual elimination of sharp dialectal differences and towards interdla-

lectal integration on the whole Czech-speaking territory.. ^  \

1.3. .As mentioned above, no work on dialects, available thus

far, deals with the Morkoyice. dialect in particular. However, a number of".
. _ * ■ _ •

*The number refers here and elsewhere in this thesis to the item 
in the Bibliography.
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monographs written recently deal with the dialect of a small portion of 

territory or even of a single village that lain the close vicinity of the 

Morkovice dialect, or belongs also to the peripheral sphere of the Hanickl 
n£fe££.— Thereare numerous excellent works byJosef Skulina (46-50) on T 

whose data part of this study is based. A treatise by FrantlSek KopeSny 

represents g valuable contribution to the field of the mapping of dialectal 

differentiations in the northern group of Hanicka nare2i (A3). F. KopeXny 

also described in detail the dialect of his town of UrSlce (42). A recently 

published' survey of Czech dialects hy J. B&liS (31) is an indispensable 

manual ahd a source of well organized reliable information on many 

Moravian as well as Bohemian dialects.

/
\  ,he a:1.4. Although the dialect of the Morkovice area is,not directly

mentioned, there are in some works certain scant indirect references that 

can jbe applied to this dialect. Thus J. Chloupek wrote in his /article (37), 

whlcL followed immediately the processing of material obtained by the 

firsĵ  data-gathering survey undertaken in the mi^H^e fifties, that in the
/' ”/ /V ’ °eastern-most regions, Han^cka nareSi appears to be.quite heterogeneous 

(p. 411). Since the Morkovice dialect.borders directly on the group of 

Eastern-Moravian dialects, this statement may be applied to the former.as 

well. In another article written in cooperation with A. StudnlSka (40),

J. Chloupek points out the lack of attention given so far to this whole 

perijpheral area with respect to the existing diversification of dialects, 

their structure and historical origin. In a study dealing with the 

development of the Czech language and dialectology ((7), p. 183), 

the name of one of the villages that is assumed here to be on the very 

border of the territory where the Morkovice dialect is spoken is cited as
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a borderline for a number of important isoglosseiTbetv^en the Han£clc£ and

and the Eastern Moravian groups. However, the name of

Zdounky— is given without further elaboration as to iti dialectal charac

teristics.
Slavamfr Ut&leny (54) recognized the problem^ of peripheral

the village*

dialects within the Central#Moravlan group,* but his research is directed 
Winly to the western borderline of Hanicka nare£f, adjjacent to ^alects ' 

-of Bohemia. Svatava ProkeSova (45) processed in a preliminary manner some 

results obtained by several data gathering surveys conkucted by the 

Institute for the Czech Language. Some fejpures that she 'found .̂n certain 

peripheral "parts of the Hanickd group are identifcal with the features

present in. the Morkovice dialect, but she deals‘exclusively with the
r; ■ -* >■ ■ 

district pf the town of Znojmo. ‘ *
' ■ ‘ ' / ■

1.5. Several studies have been written•about the historical 

origin and development of Hanacka nareM. FrantiSek MatSjek, in his 

article (44), examines a ledger of a monastery in Brno, which allows us 

to date the first features of the dialect to- a period as early as the
V  ■ •
beginning of the XVI century. This proves.that these dialects began 

developing more than four centuries ago, which contrasts with the previ- 
ously held hypothesis that' the Hanacka dialects originated in the second • 

half Of the XVII century. A similar conclusion is drawn by Alois Gregot 

(41) in his examination of the 1571 edition of Gramatyka Seska by the 

renaissance Czech humanitarian Jan Blahoslav', who is considered to have

*This' teBm lade been recently adopted by dialectologists in place v 
of the former^name VNE^ka n&Ze&i" in order to distinguish between the 
dialectal and folklMtitte implications which the term ’’Hanacka" carries.
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laid the foundations for Moravian historical dialectology* It is a
point worth mentioning that it was Blahoslav who made the first direct

reference to the dialect which is the subject of this theses. Blahosl*v 
avelledetravelled extensively in Moravia and wrote down in a form of disai

some features of the local Moravian vernacular. His travels took him^to
■ 4  . . ' '■ • , 1Sle£any.* There he noticed a rather Idiosyncratic form for the locativfe 

singular of some words ending with js, z,(e.g., misi, kozi) surviving to

this'day on a much larger portion of territory. This feature along with
- •-' /. ■ .■ f the lost.form -ml for the first person plural of all verbs was peculiar

to the region of SleSany.. Even though the latter phenomenon-was in Use

elsewhere in Moravia, it was not present in the Immediate surrounding of
SleSany.

More'recent, and quite, detailed reference to' the dialect of 

Morkovice was made by FrantiSek BartoS in his pioneer work on Moravian 

dialectology (30). Even though this wor̂ *,describes the features of the 

Morkovice dialect as they appeared about seven decades ago, this descrip

tion has only a historical value. However, it may be found extremely 

useful for the purpose of a study concerned with the development of the 

Morkovice dialect.

Almost all the features which BartoS lists for this subdialect 

are archdlc and non-existent today; among them is the distinction 1_- 4. 

(soft and hard 1); the existence of twoi phonemes (1 and %), thematic 

vowel -e- instead of -i-inthe class IV of verbs,** to name just a few.

♦Today Slizany, a little village adjacentto Morkovice; the'two 
villages were recently incorporated into one Small town called Morkovice- 
Slllany. .

**See section 4.2.5.7.
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F. BartoS lists the feature mentioned by Biahoslav 6-s+i, -»+i in the 

locative singular of feminine .nouns), hut only a few other features that, 

are charact^iSstic of the Morkovice dialect aleto today— e.g., the corres

pondences £ ~ &.t i ~ 1* with respect to the Standard Czech language are 

indicdĵ $*v Such sharp differences in a span of only a few decades show

a yejry degree of dialectal disintegration within the peripheral area.
* V** ;  • ’ . ' \' , • '■ . “ ■ ■
BartoS lists the villages of Morkovice, Sleiany, TetStice,

Po£enice and Uhfcice as part of the'dialect, and he names Morkovice as .its
• ' ■* :■ .. ’ • : : ' ■ -  ' . . , , [■- center (p. 62). He finds ih-the villages of Prasklice, Pornice and Utota j.

some phenomena, on the basis of which he considers these villages yet a
• /  1 * v  ' ; ■: ‘ ’ • ■ •'''•■ ■. \ : further subdialect in'the Morkovice region. At present no ‘such didtine-,

tions exist and these/Villages are part of the Morkovice dialect as well.
: •! ■ • ' '■ • \ ‘ _ I . ■ . . V ?  . ■

. J - ’ * '■ ' * 1 ■ ■ ' *
1.6. Since the, aim of this thesis is-.to describe the'Morkovice

V.

^ •
dialect in its present form, we shall not jelaborate* further on the question

' ’ V- ■ .' < .*• p  . ■ ,;W  -'.V i '  i ■■■ ■:of its origin and development. Other facts .concerning the type which this.

dialect represents will°be givqn i^ the following chapters!

1.7. Basic notition. . „ ‘ 4
. ■ '■The data will Ijfc presented in the phonemic transcription of ;

individual forms. For this purpose, the International Phonetic-Alphabet
' ■ ■ ’ Vv

is followed (see chart in the Appendix). Symbols, used to represent alio-
. . . . . .  - • •• ®  . . . .  ■ . ,

phones of individual phonemes are explained.in the particular-sections.

In our transcription of data i_ will stand for both _i and jr, since all 

phonemic differentiation between the two has been lost— their usage la t;he 

< standard Czech orthography-(SO) represents a historical convention, and

*See section 5.1.1., rules C (2), C (1).
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% 'f . - . .fc.sô ljave an auxiliary function; e.g., jl, t_, n, are palatalised 

b ^ 0re but mot before £.* In this study, the palatal nature of jl, Jt,

If will be attributed to these sounds' exclusively,, and wherever they occur,

V an abostro^he will nark this phenomenon:

'‘‘e.g.: n'lt'e (in place of the Standard Orthography'nit&)
4 t ■ • '
) ' d'elat (in place of the Standard Orthography d&lat)

p t'ixo (In place of .the Standard Orthography ticho)

. *
&

^ bud'me (In place of the Standard Orthography budvme)
Even though 1. Is slightly higher a^ter the palatal stops d/, t? , n', ,c? 

this phenomenon is automatic and is conditioned by the "soft" nature of

phese sounds (see section 3^1 .2 .1 ., paragraph 1).

■ *" Vocalic length.will be marked by an acute accent over.the 

appropriate vowel:1, e.ĝ , d'elam, mam, leto, dojlt. 

a The transcription of the data will reflect .all phenomena that •

are unpredictable by means of morphophonemic rule's:

e.g., SO mSsto - mn'esto, SO blda - hieda, etc.

However, any phonetic phenomenon that can be accounted-for by 

morphophonemic rules (see Chapter III) will not be expressed- in the tran- 

scription: e.g., dub - b— »p on the basis of rule (2 ).

Unless otherwise stated, all the data are mine.** In-some 

Instances,' data are based on the information solicited, from speakers of’ 

the dialect through formek personal encounters, or by means of fetters* 

to $hich answers were received from persons of all .age groups. .
r

- I *Similarly, there is no phonemic distinction between e_ - jk;
]£ is used to .mark the palatalization of the preceding d, jt, n and for some
other auxiliary purposes. Palatalization of/d, Jt, n when they do not 
precede i or £ is marked in the Standard Orthography- by "v". ,

' **I am a' native speaker of/the Morkovice dialect; I lived in .
Morkovice from 194% until- 196A. . .
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CHAPTER II

GEOGRAPHICAL LOCATION OF THE MORKOVICE DIALECT

AND ITS POSITION AMONG HAnAckA nA&E&I J

2.0. Morkovice (the complete administrative name Is Morkdvice- 

SlA£any) is located 16 kilometres south-west-of the district capital of

"KromlHS in the eastern part of Central Moravia^ Morkovice* is the admin-j

istrative centre for a number of surrounding villages and communities that'
* ' *

Include Prasklice, Pomice, Pailavice,, Lhota u Pa^lavlcjpih^ice, Skavsko,

Pocenice and Tet^tice in the immediate surroundings. AllP̂ of these, and

other villages extending to the line Zborovice-Zdounky in the east,' form .-j.
• . * ■ ’ "**

the territory where the Morkovice dialect-is spoken.(for map, see Figure I
in the Appendix, Part II).

2.1. To support the claim that the Morkovice dialect differs . 

both from the pattern of central Hanacka nareci and JLo a certain, extent 

from its-'peripheral type, two sketch maps are presented in this chapter.

Their purpose is solely to indicate a schemati^ relationship between the 

Morkovice dialect and the peripheral And central Hanacka nafe£i, based
on a number of isoglosses and distinctive features. The sketch maps are'j 

approximate as to'the direction of lines for Shared and specific features 

and do not represent a geographically accurate picture.

2.2. Since a direct study in the field was not possible,.the 

presented argument relies on the data provided by the survey undertaken 

by the Institute for Czech Language, and on the information found in the. 

survey of dialects compiled by J. Beli& (31).
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2.3. IsoglosBea of morphological features (according toSkulina). 

In the middle sixties, the dialectologlcal branch o£ the Insti
tute for the Czech Language performed- an extensive survey of Central Moravian 

dialects involving the gathering of information by means of questionnaires. 

Josef Skulina in his article "0 'centru' a 'perifIrii' y/h£fe2ni oblasti \ 

moravsk& (hahickl)!'* (50) expressed some views with1 respect to the‘contempo

rary situation of Han&cka na¥e£l, and processed the collected data in a 

preliminary manner. Skulina is especially concerned withmorphological 

deviations, because he feels the sphere of morphology is free from acci
dental occurrences. In his opinion ((50), p. 174), it is difficult to 

assess appropriate boundaries andHsoglosses with respect to lexical 

items, as vocabulary is much more flexible than morphological forms, .and 

words from, different dialectal areas are quite readily accepted by 

separate dialects through the process of interdialectal Integration.

Following Skulina, we shall deal with-features that express the nature of 

both the macrosystem (unifying features), and the microsystem^(differen- 

tiating phenomena) of the Morkovice dialect.

2.3.1. Originally, the questionnaire contained 46 questions from 

the sphere of morphology. Skulina concentrates, on 34 different forms ' 

which he considers crucial. Even though some forms may vary from village 
to village, Skulina divided the territory into four major parts: center,

east, west, and periphery. According to this division, the forms that 

Skulina-assigns to the eastern and/or the peripheral part should be valid . 

for the Morkovice dialect. Since this is not the case in all instances, 
the data will be expanded, and the appropriate forms, used by speakers of 

the Morkovice dialect will be Indicated in a separate column/’*
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2T3.2.‘ Isoglosses dividing the Central Moravian dlalectd Into 

western and; eastern subgroups.' (The appropriate form for.the Morkovice ■&'
■  ■ _  ■ _______ - v _  . : • ____________   _ _ __dialect is introduced only if it differs from the type found .in the 

eastern subdivision.)

■ No. Morphological Western Eastern Morkovice
form subdivision subdivision dialect

' A 1 . Gen. sgi offfcut'* xot'i ' ■ ■> 
xut'e

■ ■ t-:/; i;
12.: Gen. sg. of nemoc . nemocl nemoce .1 ' ri

' 3. Nom. sg. of kovarna koviren' kov£rn'a 1,'
’ i •-

£ Dat. p|. of bratr bratrum bratram ' ' .. '
5. Ins. sg.- of Lojza Loj zfcm 1 "Lojzo

\6- Ins. pi. of host <host'ima host'ama**
7. Gen. sg. of ta jedna ti jedni t£ jedn£

■ .1• Ir-
teho jedniho8 . Gen. sg. of ten jeden - toho -jednoho teho- jedneho

9. Nom. sg. of ma Tim moja ■ ■ ■ • i

io. Nom. pi... of ml moji 1 i
1 1. Gen. sg; of m£ho mlho ,' j 

m&x/jnix
mojeho l

. : ■ ■ ■ ■ i ■
1 2. Gen. pi. of ml mojix mojex ■
13. 1st p. 'pi. of mi jsme mi sme mi zme ■’ ■ ■ 1
14. 1-participle, e.gk, roSal roznul . ro£l ' ’
15. Participle, e.g., najedeni najedene najezene ■ I
16. Infinitive, e.g., krast krast krast' krast

Each of the above indicated forms represents an isogloss

*This is the transcribed form of Standard Czech. A glossary of 
these and all other data can be found in thej[ Appendix, part 1II-IV. Numbdr's 
assigned to the individual forms do not correspond to those used by
Skulina in his article.■ . • 4

**Sometimes more than one form id. indicated by Skulina for indi—: 
vidual subdivisions. For example, in this" case, the indicated forms are 
host'ama or host1ima but only the former applies to the Morkovice dialect. 
For the sake of clarity, only the form which is true also for the Morkovice 
dialect (if applicable) is given.
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dividing the East and West in the Central Moravian group. Regardless of 

th«i actual geographical ^putes of these isoglosses, the position'of the ^
v 'Morkovice dialect among NanackPtiaredi' is clearly demonstrated. Out. of

16 morphological forms, the Morkovice dialect shares 13 forms with the 

eastern subdivision, one.(No. 16). with the western subdivision, and two 

''(Nos. 8 , 12 are specific phenomena of that dialect). To express this

s- situation by means of isolines of features, we.shall have a bundle of 

isoglosses to the west of the Morkovice dialect," one.isoline will be 

cutting this bundle and reaching into the western subdivision, and two 

isolines will encircle the Morkovice dialect.

2.3.3; Isoglosses dividing Hanacka na?ed£ into central and 

peripheral subgroups. (The appropriate form for the Morkovice dialect is
*• • -  . . t~r *■ ,

given only if it differs from the peripheral type.).
■ ’ ' : '/ .
No. Morphological '. Central Peripheral . Morkovice

form ■. J subdivision . : subdivision dialect

17. Gen. sg. of breh. breho* breha
18. Loc. sg. o5: ko2 kolo ko§u
19. Loc. sg. of pole polo polu >"
20. Loc. sg. of staven'l staven'o staven'f shaven*i
2 1. Dat. pi. of depice depiclm depicim
22. Acc. sg; of Franta Franto .. Frantu
23. Loc. sg. of les ; leso . lesu
24. ‘Nom. pi. of koza koz&* koze kozi
25. Nom. pi. of xut' xut'i acut'e
26. Acc. pi. of vojik .vojike yoj^ki /
27. Loc. pi. of xlap xlapex Xlapix xlapex
28.. Ins. pi. of k<Sn\ kon'ema kon'ama

* , ■ ' i . —  .V'

*6 and i  are middle vowels characteristic of this subgroup.
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No. , Morphological 
' form

Central 
subdivision ;

Peripheral 
. ! subdivision

Morkovlce 
dialect "

29. Adj. of Franta . Frantuj v_• r
:■%.Fratttu ___ w '  ’. replaced by*■

J
0 •’ * ■ Franti (Gen.

30. 1st p. sg.jd jsem ̂ ja so . 'Ki» ' ja su
31. 2nd lmperat. bud'te bud'te bud'te
32. Loc. pi. of lavice ■ lavlclx lavlc&c - . • ■
33. Ids. pi. of xlapec . jdapcema; -xlapCama . v. •.«
34. Norn. pi. of les •“  ■ ”/• »•. ylese . lese C <- - leal .

Out of 18 -forms above*- the Morkovlce, dialect shares 14 with the 

peripheral region* only one with the central subgroup (No. 27), and four
' ‘ . 'V • • •

are specifically Morkovlce dialect^features (Nos. 20, 24, 29*.34). The 

densest bundle of Isoglosses dividing the. central and peripheral subdivi

sions will be crossed by one jtsoline connecting the Morkovlce dialect with 

the central subgroup. Four isolines will encircle the Morkovlce dialect '

area in respect' to the above data. ;
:■ ,, ■' '■ • * n

* ■ $2.3..4. Skulina indicates ,yet -further contrasts-between the

western subgroup and the peripheral region, and between the central and

eastern subgroups; those contrasts are quite irrelevant for our^argumeht,

since they do not.represent major deviations in the Morkovlce dialect area

Figure II. On the basis of the, presented data, a sketch map.express

ing the division of the Hanacka nare£i territory with respect.to morpho

logical features can be drawn. (For Figure II see Appendix* Part II.) :
* '•

2.4. To obtain yet another proof of the somewhat irregular
- ' ' \  ' ' ' * _  ‘ ■' '

pattern of .the Morkovlce dialect, we shall consider the division presented
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' V  , ■' .. 13

by Jaromlr B&llS In his book N^stin 2egkl dialektologie (.31)* Ha sub

divides the eastern region of Hanicka na¥e££ into two smaller gtoups. 
Thisdivision is still too wide and too general to account for the peculiar

—  •*r
. • *

combination of phonetic features present in the Morkovlce dialect.

2.4.1. B2li2 gives the narrow pronunciation of the vowels _e and <j

as the major characteristic of the whole eastern region of &qtrial
\

Moravian dialects. But this supposedly unifying feature does not apply
' * ’ . ' ' .o’ .
.to the Morkovlce dialect. Also, B&11& writes that vowel lengthening 

before final is another unifying feature of thig^region, which is like

wise not true of the Morkovlce dialect. However, B£li2 makes a concession - 

and says that due to its transient nature, the eastern subgroup musfr be 

further divided into two major sections— -North and South (.31, p. 257).

The fact that the Morkovlce dialect cannot be exclusively associated with

features enumerated for individual sections confirms the hypothesis that
(Sf- , '' '

it represents a somewhat, isolated enclave among these dialects.

2.5. Isoglosses of phonetic features within the eastern 

subgroup ~(according to. B&L1&).

. B£li2 places the boundary between-^he northern and southern 

sections of the eastern region to the South of Krom£r£2 (p. 257), which 

suggests that the Morkovlce dialect is in the Immediate vicinity of this 

boundary, .or that it is a transitional dialect between the ,two types. The 

latter hypothesis la nonfirmed on the basis of a comparison of the appro

priate Morkovlce. dialect forms with the forms given by B&11& for the 
northern and southern sections. ..
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2.5.1: Some phonetic features of the subdivisions of the eastern

region and their applicability to the Morkovlce dialedt. ^

A. North: f

No. Phonetlo.̂ faature -. .Morkovlce dialect

-i.. 5-member system of short vowels where
®.>£ Z > 2* ■ no

2. 3-member system, of long vowels (a, £, 6) *- ■ yes
3. voided pronunciation of. paired consonants k

before vowels and non-palred consonants across r
the morpheme boundary (e.g. , g mostu for
k mostu, kubme for kupme, etcTJ ~ yes

.At no v-prothesis Cohen* vs. vohen*) ' yes
5. infinitive, in -_t* no
6 . marginal retention of the opposition 1  ̂vs. i no
7. assimilation of v to the preceding Voiceless

consonant (e.g., kfo&na for kvo&na, tfrdi for
tvrda, etc.) yes

1 " .

. 8 . group mj for former m* (mjesto) no

B. South: .
o' . . " . .

No. Phonetic featu£$ , •' Morkovlce dialect

■ 1. 5-member system of short vobels where 1  ̂< j. yes
2. 5-member System of long Vowels (a, £, lt £, u) no

— r 3. £ for £ after sibilants (e.g.,' sltko for sitko) yes, but not
— — " universally

' 4. no phoneme o yes
5. group mn* for former m' (nrireStejL yes
6 . infinitives in -_t -yes
7. voiceless pronunciation of paired consonants . 

before vowels or non-paired consonants across
the morpheme boundary (a»g., k mostu, kupme) no

8 .. prothetic v (vohen*, von) no

Figure III. Representing each feature by an isoline, we can draw a
. . , . - ■ - - g|£tch map which expresses theoosition of the Morkovlce dialect in the

eastern periphery.' (Pdf'Figure III see Appendix, Part II.) .
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2.6. On fcthe- baa is of the presented arguments, the following 

definition's to the position of the Morfcovice dialect among Hanacka 
nareil can be postulated:

________ The Morkovlce dialect belongs basically to the eastern ’’
" •• - I .

peripheral type Of Central Moravian dialects and repre-' *'
sents a transitional heterogeneous combination of fea- 

, tures that are characteristic of the northern and f 

southern-sections of this type.
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CHAPTER III

PHONOLOGICAL INVENTORY AND MGffiPHOPHONEMIC ROLES

3.0. 'There are several studies on the subject of the. origin of 

sounds in Hanicka n£$e&£. In particular, the authoritative historical , 

grammar of Czech by TravniSek (14) Can be mentioned. An excellent inves

tigation of the historical origin and development of sounds in Moravian' 

dialects is presented’by Arnost Lamprecht in his article (56). The following 

inventory of the sound system is given in a pure synchronic way; in other 

words, no reference is made to the diachronic development. .

3.1. Vocalic system. * .

3.1.1. Classification of vowels.
9With respect to the distinctive feature, of quantity, we can 

■divide the vowels in the Morkovlce dialect into two major groups:
A. short vowels ^

B. long vowels

. ' 3.1.2. Short vowels. » ^

There are five short vowels in. the Morkovlce dialect: /a/, /e/,

/i/, 7o/, /u/.* As to tljp place.of articulation, vowels can be described 

in terms of height and position of tongue. As a secondary factor, the 

shape of the lips during articulation may be considered. The opposition 

"tense" versus "lax" is .redundant, since all short vowels in the Morkovlce

*As customary., slants -/ /- are used for phonemic classification, 
square brackets -£ 3- for allophones. In this thesis, allophones of 
vocalic (and also consonantal) phonemes were selected in terms of what a 
non-native speaker would perceive•if he came into the-area.

16 •
. ,• • . "A
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dialect are lax. The major classification of short vowels Is expressed
.

by the following scheme:

TABLE 1 v

Front. . Central Back

High i . u
Mid e o

Low a

As can be seen, short vowels are arranged In a symmetric tri

angular system. ”

3.1.2.1. Description of Individual short vowels.
1. High front vowel: ‘

Phoneme /!/; Allophones: [ij -

[-13 V ;'v
Formation: The [l] allophone is a neutral vowel. When articulated, the

tip of the tongue is shifted to the front section of the upper palate, but 

does not touch it. Its neutrality is the most typical among all vowels in 
the Morkovlce dialect-— it is neither open, nor closed. The lips are 

unrounded, but Hot excessively spread; their shape is elliptic. Acous

tically, [ iJ is perceptibly diffuse. It hais a sound of high tonality.

The allophone E7i] ̂ Ls in Complementary distribution with [l3/and occurs 

only initia^.K£ee section 3.4.1.2., morf&ophpnemic rule (17),). \ •
The quality of this allophone is best described by the term "abrupt onset"
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colouring caused by the somewhat glottal.nature of this allophone. How

ever, the glottal element associated with [’ij is less distinguishable in 

comparison with vowels of the. lower series. Less Important and barely 

perceptible to the ear is the slightly raised [rij after the three palato- 

dentals /d'/, /tf/* /»'/•
• '  f j

Examples: [i] vim, spjL, lit

[?i] ina2 , im, iskra

[-ij d'ivax, n'ic, t'ixo
2. Mid front vowel:

Phoneme /e/; Allophones: £ej .
y

[’ej -
Formation: le] is a neutral sound, but its pronunciation is sometimes

marginally, open. It may be called 'fronted* (TABLE 3) , because in • 

comparison with [ij, it is pronounced slightly towards the center of the 

oral cavity, but it is definitely not a central vowel. When articulated, 

the tip of the tongue touches the back portion of the lower teeth, [e] is 

a typical mid sound. Its tonality is lower than for [ij; it has a diffuse 

character. As in the case of [7i], [?e] occurs only initially. Its 

: guttural formant is more intense than for [’i].

Examples: [e] len, sen,- van, d’ecko *<

[?e] «es£e, erteple .

3. Low central vowel:

Phoneme /a/; Allophones: [aj

c?aj ~ • • .

Formation: [aQ is a neutral vowel. The. tongue is in the lowest position

and is not shifted either towards the front or the back. The gap between 

the upper and lower teeth is widest. While all other short vowels are lax
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in the Morkovlce dialect, for £ a J this quality is the most typical. The 

tonality, of ,[aj is the lowest, and it is a compact sound. The lips sire

spread less than for [ij and £ej.. As in -the case of all vowels except

— /i/, rising is Imperceptible after /d'/, /t'/, /n'/. Moreover, this cod-

bination is. very rare and'occurs only in a few .instances— e.g., t'apat,

xn'apat. E7aj is a sound which occurs initially and has a very strong 

abrupt onset. It is one of the most; distinguishable characteristics of
the Morkovlce dialect, and due to its frequent occurrence, it gives rise

* •

to- the impression that the pronunciation of this dialect is dark and 

guttural.*

. Examples: [a] nama, tam, jak

E?a] aji, ale, a *

-4. Mid back vowel:

Phoneme /o/-; Allophones^^fo ]V.V ... . c’p] . ‘ . .
Formation: [o] is a neutral vowel. We.shall call this-vowel 'centered'

(TABLE 3), ' because;it contrasts with the 'central' position of [a], 

and is articulated further back in the oral cavity, but it-is definitely . 

not. a truly 'back' sound. The tip of the tongue is free in the oral 

• cavity. The tonality is higher than for £a j; it is a semi-compact vowel.. 

The lips are only slightly rounded. The /'glottalized' allophone £9o],

i.e., [o] with the abrupt onset, occurs initially. However, £9oj has a
'V i ■ ■ ■ ... .considerably lesser abrupt onset than any other vowel described thus far.

Examples: £oj tojS,. potom
r, • . fL OJ £, an, olej

*The terms 'dark' and 'guttural' are used, by Czech linguists to 
Indicate, the quality of.sounds that ate pronounced very low or in the 
back portion of the oral cavity..
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5. High back vowel?

Phoneme /u/; Allophone: [u]

Formation: [u] Is a neutral vowel. The tongue is shifted- towards

back of the oral cavity and at the same time upwards, but its tip
- .■ 'fe'-1’'- :W-

not touch any articulatory points. When this sound is articumted, the 

mouth is' only slightly open, but the lips are rounded more than for any 

other vowel and are protruded. TJie tonality is higher than for £aj or

[o],. but it can still be considered a semi-compact vowel. It is 'the only 

vowel where, in the initial position, the onset is imperceptible. Also

fronting after /d'/, /t1 /, /n’/ is. negligible, and therefore there are loo
. . .  -f '

other allophones of [uj.

Examples: [uj . dm, uni, u

3.1.3. Long vowels*

The Morkovlce dialect has only three long vowels: /a/,

When arranged into the same scheme as short vowels, the following picture 
emerges:

TABLE 2

Front Central Back

Mid /e.-. p 'o

Low ■ . /
, a. ■

/

As can be seen, the high series of long vowels is missing, which 
would make the system of long vowels asymmetric with respect to short 
vowels. However, the long-vowel system in itself is symmetric, since both
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high vowels are.absent from the system. There are two additional features 

associated with long vowels in.the Morkovlce dialect:

(i) quantity, or length of articulation, which is easily 

distinguishable from the time factor of sffert vowels, .

(ii) abrupt onset which is so intense that the long vowel in the 

appropriate environment seems to be a combination of a vowel and a con

tinuant glottal element. .However7 long vowels occur initially only 

seldom, and when they do, their occurrence is mainly functional (for an 

explanation of the term see (section 3.1.4.3.). •’ *

. 3.1.3.1. Description of individiuak long vowels:
_ • ...

1. Mid front vowel:

Phoneme /£/; Allophones: [4]

. .  . c^J
Formation: Ie3 is a neutral vowel; nevertheless, it is slightly narrower 

than /e/. The tongue is shifted slightly more to the front and upwards; 

its tip touches the ridge of the lowe# teeth. The oral:aperture is 

narrower and the lips are more spread than for [e]. Thd dark guttural 

allophone [?e] with strong onset has been introduced into the Morkovlce 

dialect due to some foreign borrowings. f

Examples: [e] meno, &ek, sjtko

C’e] era, Iro • >  •

2. Low -central vowel:.

Phoneme'/a/; Allophones: [a3

. • C’aJ. ■
Formation: [aj differs from laj also in some other articulatory phenomena

apart from duration. It is basically also a low central neutral vowel, but
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the tongue is more distant' from the upper palate and la slightly shifted 

to the back. The tension is higher* and the mouth opening Is wider. As 
" a result, [*£] is even ibore compact than £a3 and is wider. I ?aj is quite

rare and occurs in some foreign loan words and functionally. '‘

• Examples: [£] m£m, p£tek, litka *

[7£j (borrowing) £rija
[7aJ (functional) £le (e.g., in tile expression: £le tofi co

bix neSel, pudu)*

3. Hid back vowel 

j Phoneme./o/;: Allophones:. [£]

marginally [?6 J

Formation: [o] is, similarly to [o], a "centered" neutral vowel, but it

is slightly narrower than [oj. Its pronunciation.is shifted more to the 

back of the oral cavity and is slightly raised towards th^ soft palate 

(velum). The lips'are more rounded, [o] is less compact than [oj. The 

presence of [o] is one of the basic features of the Morkovlce dialect; 

in comparison with other dialects attd with the Standard language, it is 

a very frequent sound., However, the initial occurrence of [7o3 is

extr'emely rare and the trend is .towards replacement of such [ 7o] by [ ?u]
• '^ ! i  ‘/ * v  ' V(e.g., orad (very rarely) - urad). . ■ -

Examples: ; Co].- boifka, neso, to .

' V ' . 1 ' f' • 3.1.4. Some additional remarks concerning phenomena associated

with voxels. .•

3.1.4.1. Vocallty. This is a1common acoustic feature of all

' *For translation of all expressions see Appendix, part III.
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vowels (Hala (19), p. 150). This phenomenon, however, is not appar

ent In the same degree. The least amount of vocallty -can be observed £ $

■ the vowels /u/, /'i/, where the stream of air isflsamewhat restricted by the —

small opening of the oral cavity. On the other hand, the jet of air is ‘

least restricted during the articulation of /a/, and /a/ Is therefore 

characterized by thd greatest amount of-vocallty. /e/, lot have a smaller 

amount of vocallty than /a/, but more than /i/, /u/. Consequently, we can*
. divide vowels into three groups as to their vocallty:

(1) vowels with full vocallty - /a/—

. (1 1) vowels with near full vocality - /e/, /of

(ill) vowels with restricted vocallty - /!/, /u/

It would be erroneous and misleading to simplify excessively .

the reasons for the absence of"long fif and /u/ in the Morkovlce dialect, 

since it is obviously a phenomenon motivated by complex processes.- How*
- ever, it may be suggested that there is a certain relationship between 

the length (quantity) and vocality of vowels. The limited vocallty of 

7i/, /u/ contributed to the elimination (or lack) of /u/ and /£/ in the 

vowel system of the Morkovlce dialect. The hypothesis that there is a
.£r • ■ ‘

relationship between quantity and vocality is further supported by the 

fact that the vowel with fullest vocalityi /a/, is also the vowel with 

the maximal feature of length (see paragraph 3.1.4.3.).

3.1.4.2. Intensity. This feature is associated with stress.

We can distinguish•between*

(i) stressed vowels
(ii) unstressed vowels 

However, apart from certain minor acoustic differences, there Is no
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distinction between stressed and unstressed vowels in the Morkovlce

dialect. if

. 3.1.4.3. Quantity. (For detailed treatment as to the.Standard

language see H&La (19) .and Chlumsky (20)), Quantity in the Morkovlce ;

dialect is determined by. the mode of articulation, and also by. function*

with respect to .the state of mind and mood of the-speaker (surprise, ' j.

anxiety, anger, etc.), or with respect to certain set egressions. j .
. a) articulatory quantity is the porfion of time which the j •

* • ' ■ . ’ ' 
articulation of individual vowels consumes. This quantity is automatic
in nqrmal/speech (see Hala (19), p. 183). The longest vowel is [a].

In'the-Morkovlce dialect, [a] .is more than twice as long>as [a]. Bott

... [.£] and [£].are perceptibly shorter than [£}; and. their quantity is

almost Identical. In the Morkovlce dialect they are about twice as long

. as [e], [o]. . . ...... W
b)- functional quantity is subjective and varies with respect

to individual speakers. The following types may be assessed (adapted
- from Hala (19), pp. 194-95):

1. short vowels - no short vowels in the Morkovlce dialect alter their

^ quantity with respect to function in normal speech;

- 2. semi-long - in certain set expressions, long vowels become shortened:
1 e.g., ja nmm hlad;

3. long - all long vowels in normal speech;

4. prolonged in expressions involving astonishment, etc.: e.g., to je 

kraasa j

*This is the term used by Hala ((19), p. 183).
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5 . extremely prolonged - In. set expressions, e.g., no nell, nerik||£,

■ etc* ' P " ’

TABLE 3. Schematic table, of vowels in the Morkovlce■dialect

(adapted f rom hila \(19), p. 182,. and Gleason (1), p. 255$. •'
'■ ■ ' ' ' : ' ' .V. ‘

| Place.of Articulation' ftegree ,

Feature
’Front

Centre *'.
Back

of oral

Fronted: Central Centered aperture

High 1 ' u'' least

Mid e .-
e *:■ / - .

o
o - medium '

low •». ,
a >a most

Acoustic
concentration diffuse diffuse compact semi

compact
semi
compact

' V. -/'

Shape of lips flat elliptic non-flat semi- 
• rounded rounded : —

Vocality restrict* d near-full full : near-ful. . restricted —  .

0n$et : . ■ slight : semi- 
strong strong weak none

Tonality h^h ‘ semi-high low semi-low semi-low ■' -- ;
Number of 
allophones

/-1 ’
2 2 2 2 2 1 1 N/A

3.2. Diphthongs. ■

3.2.1. On the basis of the definition that diphthongs represent 

a combination of two vowel sounds: where one of these sounds lost, a syllabic 

impulse (Hala (191 P* 290), it can be.said that in the Morkovlce dialect 

the element without syllabic impulse (off-glide) is lost, and as a result 

the vowel with syllabic impulse became long. This is true of all diph- ~- 

thongs within the morpheme of native words.
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3.2.2. However, there are In the Morkovlce dialect diphthongs ' 

which occur at the morpheme boundary: f ,

1 . au, eu, ou occur In those words in which a prefix'Is attached to a  _

morpheme that begins with a vowel. ' '

Examples: nau&it. .. .

'o. pougit • •’ u ' ■ x
■ tteuSit . . V

Diphthongs au, eu also appear in recently domesticated foreign borrowings ' 

within the morpheme boundary: auto

pneumatlka : ■

2. ao, eo,-uo also occ\r at the morpheme boundary:

Examples: naopak

■ /■ neoto2it . ,, ' ■

uondat - marginal occurrence ’ .

3.2.3. In the Morkovlce dialebt there are also quasi-diphthongal• ' * ' •' 1 ’*
groups aj, ej* which are phonetically realized̂  as [aj ], [ej], or [ai], 

ii] (for [i], see section 3.1.2. , No. 1). * V,Z ■

• [aj], [ej] occur non-finally: e.g., -pajda, he^ho 

[ai], [ei] occur only finally: e.g., kraj, zlod*ej

*To illustrate the distinction between 'true diphthong' and 
'quasi-diphthong' we can compare, for, example, poucit and kraj; -ou in the 
.former word is a true diphthong, i.e., £ has a syllabic impulse which is 
lacked by u, even though .there is always a morpheme boundary between the 
two components, aj, on the other hand, occurs in the Morkovlce dialect 
only within one morpheme, but its diphthongal nature is lost before * 
other vowels since the second element forms a syllable with the ensuing 
vowel - kra-je. Thus, aj_ alternates with a+,1. and due to Such a 'split', 
aj cannot be considered a.true diphthong. For treatment of this problem, 
in Standard Czech, see Hala (19), pp. 291-92.
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3.3. Consonantal, system. 1 'i V,> ; . ' *
3.3.1. Classification ojj, consonants.* O  ' 13

1 ■ 1 ' " ■

— __ _— 3.3.1.1. According to the location of an obstruction to the— —

stream of air by articulators, the consonants of the:Morkovlce dialect can

be divided Into the following groups:
1. . Consonants with an obstruction formed by both lips are BILABIALS - 

/p/, /b/, /m A  - -
2. Consonants which are articulated with an obstruction formed on the 

alveolar part of the oral cavity. These can be further subdivided0 Into:

a) ALVEODENTALS /t/, /d/,Vn/, /c/, /s/, /z/'and also /I/, /r/, '/*/, 
which are articulated in the. near vicinity"of the upper teeth on - 

the alveolar ridge;

/ b) POSTALVEOLARS /s/, /z/, /c/ - the obstruction is further in the 

oral cavity. • a . -

$. Consonants with the obstruction on the hard palate are PALATALS - '
5.*-' '-A'

•Yd’/, /t’/, /n1/• (Thesey sincethey contrast with the remaining "hard" 

consonants are called "soft", because of their, acoustic effect). To $  

this group also belongs /j/ which'is sometimes called a semivowel because 

it combines both vocalic and consonantal elements.

4. Consonants with the obstruction on the soft palate (velum)*'are'VELARS - 

/k/, 7g/, /x/. . . /
5* The consonant characterized by the obstruction in the larynx is called 
LARYNGEAL- /h/. - ^  \

■ ; ' 1 ^'

*The classification is based on the most recent approach towards 
classification of Czech consonants as presented by 'Hala (19).. Wherever 
applicable, this classification is adapted in thi# thesis.
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3.3.I>2. is .a. classification according to the
nature.of the obstruction to the air passage;*

1. Consonants with the completely blocked $ir passage are STOPS - /p/, 

./b/, /t/, /d/, /t'/, /d‘/>7 k/, Ij&I. . ' ;

2. Consonants characterized by free passage of the jet of. air int̂ --theo

nasal cavity are NASALS - /m/, /n/, /n'/. "

3. Consonants characterized by a complete, but gradually released, 

obstruction are AFFRICATES - /c/, /£/.

4*. Consonants articulated when the obstruction is not complete but the 

passage of air is very narrowed are FRICATIVES /f/, /v/, /s/, /z/* /X/, . 

/£/, /j/, /x/, /h/. .

5. A consonant characterized by a narrowed passage of the air stream on 

the sides of the oral cavity is called LATERAL - /l/.

6 . Consonants which are characterized by the narrow air passage which is 

periodically deduced are called VIBRANTS (or TRILLS) - /r/, /r/.

3.3.2. Some features associated with consonants: ,

'3.3.2.1. Voice. Consonants are pronouhced with or without the 

aecompaiiiment of voice due to the vlbiation of the vocal cords.- According 

to this feature, they are divided into: a) voiced consonants

* 1 b) voiceless covenants

Another quality can be associated with this feature: voiceless consonants

have a firmer articulation (fortis), whereas the articulation of voiced

consonants, is less tense (lenis). Voiceless stops /p/, /t/, /tr/» /k/ are'

*Other criteria for classifications of consonants as to articu
lation are used as well. See, for example, the detailed treatment by' 
Gleason (1), *and with respect to Czech consonants^Jby Hala (19).
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characterized by more ^bzupt/explosion than voiced, stops /b/, ‘/d/, fA*/, 

/g/; voiceless fricatives hi, III ̂ are accompanied by friction during the 
whole duration of their articulation and are.somewhat sharper than their 

voiced counterparts /z/> /£/. Some consonants in the Morkovlce dialect

are pairedJLn respect to voice; /p - b/,./t - Af, ft* - dr/, /k - g/,

/f - v/i /s - ,z/» /£-£/; others are inherently voiced: /m/, /n/, In*/,

/j/» /h/»'/1/i /r/j /£/, or inherently voiceless: /c/, /£/, /at/. Although

.there is a relationship between /h/ and /x/, and /h/ is assimilated to 
/x/ in specific environments, they cannot be considered a true pair, 

because /x/ does not assimilate to /h/. (For details see 3.4.1.2., Nos. (2)-( 

As positional variants, there are in the. Morkovlce dialect consonantal 

sounds that cannot be counted among regular phonemes; however* they.repre

sent allophonic counterparts to certain non-paired consonants. The consonant 

Id has. a voiced counterpart [3 ], for /£/,,‘there is a variant [^], and /x/ 

has a voiced counterpart in [g- j. We also tllve to distinguish a voiceless '

counterpart [r]* for otherwise voiced /£/. ,N . • • r •

3.3.2.2. Sibilation. Sibilant consonants are characterized ty 

a more or less sharp hissing sound. /s/, /z/ are sharp sibilants, /£/,

Hi are less sharp sibilants. A  similar feature is associated to a lesser 

degree with /c/, /£/; these are called assibilants. ' •• ■ • ... * fr •9 . . ■ * •.<**,

. 3.3.2.3. ? Sonority. -/!/ is the most sonorant consonantal sound

in the Morkovice dialect. It has a high degree of-vocality, which allows 

it to function almost like a vowel in the formation of syllables. It/ is 

similar‘in nature to /!/ and aids in the formation of syllables, but its

*The^symbols are those,used by Hala (19), p. 206.
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sonority is suppressed by the oscillation of the apes.

3.3.2,4. Quantity. The- "length" of consonants with respect to 

their division into mamentaneous and continuant has been investigated by 

J. Chlumsk^ (20), whogives the results of many tests involving the ' '

measuring of consonantal quantity. Some of the. conclusions of Chlumsky's 

investigation are-given below?*

1. palatals ate longer than corresponding non-palatals;

2. nasals ate shorter than corresponding oral consonants;

3. 8tops are shorter than voiceless fricatives but longer than voiced

fricatives;,
the longest consonants- are voiceless fricatives and affricates?"

. v “ ■ r. t

the shortest consonants are /I/, /r/;

6 . /r/ is longer than /r/;
-  ‘ "■ ■ ■ :7. after a long vowel, consonants are, as! ■ a rule, shorter and consequently

weaker than after a short vowel.
J ’■ V '*’■*; ' 1

Hala (19, p. 216) denies the existenceJof prolonged or "geminate"
-• *v.y **

pronunciation of two identical consecutive consonant^. However, in the ' 

Morkovlce dialect, there is a prolongation of most adjacent̂  identical or 

assimilated consonants across the boundary of words and some morphemes (see 

mo,rphophonemic rule (13)). .

*We can apply these results to the JMorkovice dialect ,* because 
the tests, conducted on the whole Czech-speaking territory, did not show
major deviations.
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3.3.3. Description of Individual consonants.* '

3.3,3.1. BILA&tALS -/p/, /b/, /m/

< 1. Phoneme /p/; Allophones: [p3 yl.

    ̂ :' ■ _________; ____ [bJ, vd. ' ■ ■ • '" __ 0     ••

Formation: tp3 is characterized by firm closure of the lips, and by. 

closure of the nasal cavity by the velum. The tongue is relatively • 

inactive and does not touch anyj^rticulators. **

Examples: [p] £il» patek, praca

[b3 , kup boti - [kub botij

2. Phoneme /b/; Allophones: [bj vd. v

[p3 - vl*
Formation: [b] differs from [p] basically by a somewhat less firm closure

of lips. ' ' -
3. Phoneme /m/; Allophones: [m3

• U 3  , : ff/ ■;
Formation: [m3 differs from [pj and [b3 in the relatively weak Closure

/ of’‘lips. The uvula does not block the nasal cavity, whence its nasal 

nature. [n\3 is .formed, labiodentally— the lower lip touches the upper 

teeth. It is a positional variant which occurs - before labiodentals (see 

morphophonemic rule (11)). . ’

Examples: [m3 tarn, mam f
[m3 ja scan var.il, ja sem vclera bil - [ja semvarilJ;

[ ja sem f £era J)il3
•' . .. 4 '

; ' ' . . * '1, «...

•̂ Consonants are grouped with respect to articulators and points 
of articulation.

**For conditions concerning the occurtence of [b3» see'Morpho
phonemic rules. Morphophonemic rules specify the conditions also for all 
the remaining positional variants discussed in this section.
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3.3.3.2. BORSO-ALVEOLARS - /t/, /d/, /n/

4. Phoneme /t/; Allophones: £tj vl. * .

' t ’ £dj ' vd.

Formation: [tjis formed by the pressure of the front part of the dorsum

against the alveols. Both nasal and oral cavities, are blocked.
. 9  ‘ ' ' ’ ' ‘

Examples: ft] tarn, bit ’ .

[dj musim it dom -Emusim iddamj

5. Phoneme /d/; Allophones: £dj j Vd.

/ £ t j v i .  ■' . '•v , ‘

, Formation: £dj is articulated Hide £tj, but with slightly less tension.
Examples: £d] dum, jdar

' r'-

[t] ocltamcut', poci atolem - Eottamcut'J, Epot stolem]

6 . Phoneme./n/; Allophones: £n] -

■ £ o J .  '• '

' "0- ■Formation: £n] is articulated similarly to [d], Et], but the nasal

cavity remains unobstructed, and the pressure of the blade against the 

alyeols is Weaker. [q3 is velarized and is included in the group of 

dorso-velars. For its occurrence, see morphophonemic rule .(10),.

Examples: [nj nas, noha

C 03 . venku, Hanka, ingost, rink hofi - fveQku], [Mai)ka3,
Eiogost], Eriog hori] ‘

3 .3 .3 .3 . DORSO-PALATALS - /d’/, /t’/, /n’/
6. Phoneme /dV; Allophones: £d*J vd.

It’J vl.

Formation: I med b^a more energetic pressure of the dorsum

against the i a*.. The apex rests against the back ridge of the
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lower teeth. . Both cavities are closed.
■ • ;  ■ ■ ■ ■

Examples: [d* J d̂’ivat se, d.’elat .

1113 bud’,■ lod*, sed'te - Ebut'J, Elot'J, Eset'teJ 

7 i Phoneme /t'/; Allophones: Et'J vl. ______

Ed’J vd.

Formation: Et'J is formed similarly to [d'J, but the strength* associated
with its articulation* is lesser.

Examples: Et'J pit’i, t'ixo

£ d * 3 sit' na ribi - [sid' na ribij

8 . Phoneme /n*/; Allophones: En'J

Formation: The main distinction of the articulation of En'J is the

absence of an obstruction for-the nasal cavity. The sound is less ener

getic' than [t* 3 and [d’3. An accompanying feature.is the presence of 
nasal resonance.

Examples: In’] lcun', n’izlco

3.3.3.A. DORSO-VELARS - /k/, /g/, EoJ

9. ‘Phoneme /k/; Allophones: [kj vl.

■ ■  ̂ Eg] . vd. - : ;
Formation: Ek] is formed by the Closure of both nasal and oral cavities

which are suddenly released. The main point of articulation is in the

back of the oral cavity under the velum. Closure, of both cavities is
quite firm.

Examples: EkJ kuna* klobok

EgJ takmn'e rekn'i - Etag mn'e Sekn'iJ
1 0. Phoneme /g/; Allophones: EgJ vd. .

. ' ,*S; _. .. . \U' ■

Formation: Characteristics of the allophone EgJ are the same as for EkJ,
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except that the closure of cavities is less firm. As a phoneme* /g/ Is 

rare in the Morkovlce dialect; its origin is in assimilated foreign loan 

words and in sporadic adaptations of standard lexical items. However,

[g] occurs as a frequent positional variant of /k/ (see No. 9 of this

section). Since /g/ does not occur in the position that is affected by 

assimilation, we cannot Speak of another allophone for [/g/.*
Examples: [gj loan words: guma, gramatika

adapted frctm the standard language: gat*e, glacek 
(kalhoty, klacek)

11. To • this group we ma'y also add the non-phonemic variant of the dorso- 

alveoral /n/ - [qJ (see Subsection 3.3.3.2., No. 6).

3.3>3.,5i LABIO-DENTALS - /f/, /v/. In]

12. Phoneme /f/; Allophones: £f} vl.

Formation:. [fj is.produced by a narrow escape between the lower lip and 
the upper teeth. To facilitate the pronunciation, the lower jaw is 

slightly retracted. The tongue is. in a neutral position and the opening 

of the lips, is ^rceptibly narrowed and shortened. This sound is accom- ; 

panied throughout its articulation by sharp friction. Phonemically, jf/ 

is not a true member of the Morkovlce dialect consonantal system. However 

it is quite frequent nowadays because of numerous borrowings. Ihiq to the 

lack of its occurrence in a position which would be subject to voicing 

assimilation, no other allophones of /f/ need to be listed.

Examples: [f] fara,. film, figura

. *As an exception to this rule', we may consider an occasional 
surname Lang, or the word gong, which is, however, rarely used. '
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13. Phoneme /v/; All^iooes: IvJ vd. _  .

' V ''■■■■ £fj vl. :
Formation: [ v] la formed, basically In the same manner as If J, but ltd

articulation Is less tense. [f J Is very frequent In the Morkovlce dialect 

due to peculiar assimilations (see morphophonemic rule (9)).
Examples: [vj vl, vaSa, voda

[fj 'ĵ iv, d'ev2 ica, s vama, kvo2na - [d'if], [d'ef&lca], etc,
14. A member of tthis group Is also the non-phonemic positional variant of .

/m/ - [nj (see subsection 3.3.3.1., No. 3). *
.. ' V ■■■'- ' ;-V.V- • \ "  . ’■
3.3.3.6V PREDORSO-ALVEOLAR SIBILANTS - /s/, /a/ •

15. Phoneme /s/; Allophones: [s] vl. • ^

■ [zj vd.

 ̂Formation: A narrow channel through which the air passes is formed by the

close proximity of the front dorsum to the alveolar ridge. The apex rests 

against the lower front teeth. The stream of air is forced by an aperture 

between the surface of the tongue, and the palate. The main point of 

articulation is njlear-the upper teeth. • „

Examples: [sj pes  ̂seno

[z] pej3, bj ehal £r babo -■ [pez bj ehal z babol •

16. Phoneme /z/; Allophones: £z] vd.

. [sj vl. •
Formation: The same as for /s/, but with less of a hissing sound, and

with less, intensity. :
. Examples: [z]. , zimek, zato i$'

tel be£, vuz - IbesJ, Ivusj •
. * ■ v -v. - .  .• ..r'Vv;
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/  3.3.3.7. APICO-PREPALATAL SIBIEANTS - •/.*/, /8/ ;

Formation: These two consonants are articulated basically like the

predorso-alveolar sibilants, but the main point of articulation is 

slightly retracted towards the palate. The tip of the tongue does not

?  ■ touch-the lower teeth^ but ’is raised towards the palate. The hissing 
sound accompanying these sounds is less sharp due to the reduced force of 
the jet of air passing through a larger opening.between the'alveols and 

, the teeth.

17. Phoneme /§/; Allophones: [83 vl.

: ■ - W  vd. ; , :
Examples: [8] slapa, Jest

v -' [8J m88 novi boti - [ma8 novi boti3
18. Phoneme /8/; Allophones: [83 vd.

■■ . ; ,  • 'C53 yl.
Examples: [83 8aba, 8ak

[83 bjejt, mu8

3.3.3.8. PREDORSQ-PALATAL - /j/

19.. Phoneme /j/; Allophones: [ j 0 •

/■'1 Ctl .■ - : :
' » -.S’ ' ' . ‘ 'Formation: The articulation of [j3 is similar to that described in the

- group* of dorso-palatals, but it is pronounced with less intensity. The main 
point of articulation is £he front part of the dorsum. The allophone [j3 
represents a weakened [j3; it is shorter than [j3 and almost approaches 
[i3* Its occurrence ip the Morkovlce dialect is limited to only a few words. 

Examples: [j3 . pijja, ja

[i3 ki^, zlod’ej:, kraj —  Iki:[3, [zlod'ej3, [krai3
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3.3.3.9. DORSO-PAIATQ-VELAR - GO 
' 20. Phoneme /x/; Allophones: £x] ’ vl.

. IjO ’ vd.
Formation: £x] is articulated basically in Che same way; as consonants

described in the dorso-velar group. However, there is a slight contact 

between the dorsum and the palate. The voiced variant in the Morkovice 

dialect is definitely not £h], but [̂ 3. It is distinguished by a lesser 

'amount of accompanying friction.

Examples: [x] xleba, xodit • .
E$] blx bil, nex ho - fbi^.bilj, [ney hoj

3.3.3.10. LARYNGEAL - /h/

21. Phoneme /h/; Allophones: £hj vd. •

[xj ■ vl. "x

Formation: The articulation of [hj does not- depend on the 6ral cavity

whose main purpose is to freely release the laryngeal sound. £h3 is 

characterized by a distinctive shape of the vocal cords during the articu

lation; they are contracted into, a triangular shape. With respect "to [?h], 

it could be argued that the strong glottal element associated with initial

[h] is transferred onto it due to the influence of the following vowel. 

However, there is no glottalization discernible in Any other initial com- . 

sonant before a vowel. It must-therefore be assumed that such glottali-

zation is a specific feature of £h] in the initial position.
' ■ r'Examples: [h] drAha, lehn6t

£x] sn'ih, dluli - Isn'ixJ, fdluxl

£?h] - honem, hen - E’honemJ, [7hen]
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3.3.3.ilk ; TWO-PHASE DORSO-ALVEOLARS /c/f /£/
' ' ' '' '' * ***"’’Formation: This group Is Idiosyncratic because of the peculiar articu

lation of Its members. . The Initial stage of articulation is similar to
; . ' • .   ____

the formation of dorso-alyeolars, but during the final stage of articula-
tion, the mode of release is similar to that for sibilants. Thus, the

initial stage has an occlusive characteristic, while the final stage has 

a feature of assibilation, i.e.,. it is accompanied by a hissing sound.
' • ’.  ̂ ' i * • ’ • • ’

Nevertheless, in the Morkovice dialect these consonants cannot be consid

ered as some compound sound [t + sj, or [t + SJ.

22. Phoneme /c/; Allophones: [c3 vl.

- Formation: [c] is similar to [t3, but the apex is placed against the

lower front teeth. The remaining articulators have the same position as 

during the pronunciation of [sj. 1

Examples: £ap, cele

[3 ] vjec bila, lecgda - [vje.3 bila], [le^gda]
23. Phoneme /£/.; Allophone: [2] vl. •

Y 1 .. • Y  vd.
Formation: [23 is less similar to [t], and its articulation is retracted

to ^he very back of the alveola. The release is similar to [S3.

Examples: [23 cekat, Sap

[$3 hlidaS bil, leSba - [hlida$ bilj, [le$baj

3.3.3.12. APICO-ALVEOLAE LATERAL - /l/ .
24. Phoneme /l/; Allophones: [1J »

Formation: The apex is placed against the-̂ alveolar ridge, and on both

sides there are free passages for the stream of air. >•
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3.3.3.13. APICO-ALVEOLAR VIBRANTS (TRILLS) - /r/, /*/
25. Phoneme /r/; Allophones: [ r - 3 ---  ̂_ -— _ ■-

Formation; The major distinction between [r3 and the already described 
dorso-alveolars is that there is never a complete occlusion between the. *

apex and the alveola. . The gap is narrowed or widened-by repetitive vibra

tions of the apex. [r3.in the Morkovice dialect has at least two (usually 
more) oscillations of the apex; this is one of the dialectal characteris- 

tics. Every [r] has a certain Vocalic base (weak schwa). .

Examples: [r] rad, rib#

26. Phoneme /£(; Allophones: [?] vd.

V  ' . [r] vl. '
. *  •’

Formation: t[r] Is similar to [r], but the apex is more tense1 and the jet 

of air is stronger. The oscillations are more numerous and faster. There
• ’-v v* ‘ ..

is no vocalic base.

Examples: [r] djfit, jrikat " ~ v ■

[rJ tri, set’ jrekl - [tri3 , [set' rekl3

3.3.3.14. GLOTTAL STOP - /?/ ’
*

27. /?/ isvmarginally phonemic; Allophone: [?3

Formation: The stream of air from the lungs is obstructed by a firm '
f ■ " • * •

contraction of the vocal cords which are subsequently released abruptly.

It is claimed that the glottal stop is pronounced only in

specific positions and/or that,it accompanies only certain sounds * ■ -_

(Gleason (IX p. 241; Hala (19) p. 359), which means that it is predictable. 

However, we may point to certain instances from the Morkovice dialect 

- which suggest that this sound has a marginal phonemic < nature, since in
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an otherwise identical environment It does not occur In all words. It is 
only the glotta^dtop that distinguishes between the following'minimal 

pairs: soka - z oka / £soka - s9okaJ: so&i - z oSi / £so£i - s?o£lJ:

suxem - s uxem / £suxem - s9uxem]. In ttjffse examples, the glottal stop 

may be attributed to the juncture betweeq the preposition and the word.

But there is. no juncture in the pair suSovat - zujSovat - £ s’uXovatJ,* or 
zorat - zorat [s9orat]. This is undeniably a problem that deserves a

. V . ! ‘ *
thorough study, which is Impossible within the scope of this thesis.

The reason for classifying £9] as a marginal phoneme is that 

while as a rule the glottSl .stop -fs predictable between a juncture and a 

vowel, it is unpredictable in isolated instances elsewhere, and would 

have to be marked in the dictionary of the Morkovice dialect.-

3.3.3.15. OTHER NON-PHONEMIC SOUNDS .-• £ *c ], £ ̂  .£*£],£ *3 ] .

These are predictable by rules as a result of certain sound assimilations 
(see morphophonemic rule (14)). -

Examples:. [ ̂s ] bud* se, at1 se [bujjse, at-se], voiced: £^z] - pod zemo

- ' t*^] at1 sije [a'̂ sije], voiced:£*%] - at* zije fafizije]

•■£«]. at'ceka, dobitce [a^eka, dobi^e] 'j

[ *«] bud* cele den* dome fbu^ele den* domaj - 

These sounds are not true allophones, .because they cannot be associated ... 

with any specific phonemes. They may be described as "fused" sounds—

< s, s + t̂ .on-glide, respectively.

*Devoicing before a-glottal stop is automatic. There is a 
morpheme boundary in zuSovat between the prefix.z and u, but that does 
not seem to be a factor influencing the occurrence of F9 ]— e-g*» in the 
words zorganizovat,, zautomatizovat, z _ is separate<|7<£rpm these words by a 
morpheme boundary, but the glottal stop occurs onljrin the latter—  
£s?automatizovat]. ’ ''

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



TABLE V. Schematic table of consonants In the Morkovlce

dialect (based on Gleason (1), p. 252, and Hala (19), p. 211).
. ■ • • <0 . •

—  ■ " -

.
Place of articulation • . ,

'Mode of ,
:■■■ V .

articulation

■-
•  •

... Alveolar •*sJ » ■Bi
labial

Lablo- 
dental* •Alveo- . /entaljB

Postal-
veolar

Palatal Velar Laryn-
geal̂ Glottal

»/

vl. vd. vl. vd. vl. vd. vl. vd. vl* vd. vl. vd. VI. vd. vl. vd.

Stops
oral P b t' d t* d' k g ?

nasal m (n0 n ■ n’ (Q)
Affricates c; (?) <*>;

8 z s- [ I
rriCaLIves

f V i X

Lateral > 1

Tt**I 11 o
r

iHUS
(*> r s ■0 .

By vocal 
:)phords,

--H
- ■■ h <?hj
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3.4. MORPHOPHONEMIC RULES. *
■ -/fcv . ■■■■::■3.4.1., Automatifc changes. All automatic changes are .predict-

«able solely on the basis of phonologicaVenvironment; l.e.^the shape of

specific morphemes Is determined by their, occurrence In the environment
* •

of other morphemes, particularly In terms of the phonological elements 

-which occur-7at-var4ous~boundar±es-separat±ng~the-inorpheanes-j-"-;Ther!-rule8— — “ 
expressing such changes in the Morkovlce dialectTstre,postulated in this

section ..according* to the following., cri ter ionrti/Aince the formulation of-,.
■ 'r  . ' ■ ' ' ‘ 1the rules'attempts to reflect as close as possible the surfAce level,
' • '• •the rules are' giVen in phonetic, rather than pn̂ Ueiiiic, terms; i.e.,

structural description, structural chajige and cdp^itlons for individual -• '
; ' * . ’* • V, '

rules indicate the Actual phonetic shape of sounds involved in a particu-: 

lar change. This approach served as an abbreviatory' and the roost 

economical device Within the scope of the descriptive method to; Illustrate 

the processes that are at work in' the rforkovice dialect.*

The actual phonetic structure of morphemesArill be assessed on 

the basis of boundaries that connect the individual segments of speech.

In ordd^ to obtain correct results, the following types of-boundaries ' 

must be distinguished: «.

T i) a pause which occurs at the end of%n, utteranc<£̂ (which may' ' : *•*. ‘
be a single word, a single sentence, group of .sentences,- etc. ) , .or which’
■ ■ ‘ '■ ""occurs between parts of a single sentence. The putpose. of a. pause is'

mainly communicatiye; i.e.', the Utterance is divided !®atO Smaller '. .. v- ■ v, ■ .

sections separated by pauses to facilitate comprehension.' The implementation

■ ' •. • ■* cr - . - -*For comments on limitations And shortcomings-of this method,
see Chapter VI, section 6.2. * 1
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of this pause, particularly within one sentence, 
however.* This type of boundary will be symbo

11) a boundary which divides ''stress
• ' ' > ■ . ' » * ’

The stress group -*nay^e defined as a rhythmical speech unit composed of

one or more wprds that contains only one stress (Hala (19), page 311).

functlo

Additional constituents of a stress group are usually monosyllabic words. 

According to their .position and function in the stress groups, they can 
be divided as follows: V"

a), proclitics which are at the beginning of. a stress group; 

the&e are only those monosyllabic words that are able to carry a stress 
--e.g., prepositions: do, na, 'which form units with the ensuing'unstressed
words: '-

. ' • ; * t ' ’ ‘ ■
. do domu • *na domn’e ("'" marks the stress)■ * • * —■ -

. 7 » . .. • A '

pronouns: su, on je

conjunctions: xe n'iq, sak ano_, etc.***

b) - enclitics which are attached to the main constituent'of the 

stress groups;’ these cannot carry a stress— e.g.:

enclitic add reflexive pronouns: jj^LSi, se 
forms of the auxiliary "bit" - su, gyffigme, bi, etc.

.. *The term "functional" is used here in the same meaning as in thq 
paragraph on "'functional length"-— see page 24. It is a technical term 
used by Hala (19,, "funkfcni pauza"). In this particular instance im meaj 
that the pause may be subjective, -i.e.,. it reflects the state of mind* 
hesitation, etc>; ^   • "V •• ■ •

**Some Czech linguists (e.g., Hala, 19; -Travnx&ek, 14) use the 
musical term "takt"— bar. .

***In tW^Morkoylce dialect, the .conjunctions a, ale, aji are not 
p̂roclitic; the/ represent’ a separate item isolated from the preceding And 
tn&vfollowingrstress group'by a boundary. ' \
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' c) netitral monosyllabic words which may‘be either proclitic or 

enclitic wfyen combined with other monosyllabic words; their position 

determines whether they are stressed or unstressed: e.g.:

tb jeon but: jb -to on or; ' on je to

Thus, any element in the above expression may be stressed if it stands 

in the initial position ’(proclitic), or unstressed if it Stands elsewhere 
(enclitic).

This type of boundary will be called b minor juncture* and will 
be symbolized by "Z".

ill)- a boundary which separates individual graimpatical words 
within the stress group.. In the Morkovlce dialect, no boundary in the 

sense of pause is perceptible in this environment. This type of,boundary
a- • • ' ' * • • ■ - ' .>will be called a major juncture,* and will be symbolized by 'V1'.

iv) a morpheme boundary which occurs between individual mor

phemes within a grammatical word. This type will be symbolized by 'V". 

Example of segmeritations and boundaries:

The following sentence was written down during a conversation 
among young people ranging in age from 16 to 19 years: • .

Uz se teho mocnamluvilo o sn*eznim muzovi, ale doposaved*

se ho n'ikemu &epodarilo vifotografovat.

With respect to the abovjp described boundaries, this sentence 
is segmented as follows:

^ se te f ho Z-moc Z na / mluvi / 1 / o X o sn'eJ /

nim % muz / ovi # ale Z de / posavad’(j* se # ho Z n'i f  k  /

emu % ne i po / dari -f 1 / o % vi / foto />graf / ova / t #

*Thegef tigfms are used by Ch. Bldwell (21), ,but have a slightly 
different meaning in this thesis. .
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3.4.1.1. Notes on stress. Primary stress in. the Morkovlce 
dialect is regular and is predictable by a simple rule:

(1) Each stress group has only one primary stress
which occurs on its first syllable.

It is, therefore, cruciSl to assign cdrreot boundaries (in ,

this case, the minor junctures)'. In the above sentence, the stress will 

o6cj>£ °n the first vowel after each "Z" and also "4", and the sentence 
will be realized as follows:

Uz se teho moc-namluvilo o sn'eznim muzovi, ale dppoSavad’ 

se ho n'ikemu nepodafilo vlfotografovat.
Rule (1) can be presented as follows:

(1') v V / |f| (0̂ )-

^>where (C—j signifies that an n number of 

consonants may, but need not, occur, and.
V ■ vowel.

Secondary stress (weak stress) occurs generally on a syllable 

following the stressed syllable, but its occurrence is governed also by' 

some other phenomena— e.g., each non-initial word in compounds carries a 

weak stress on the first syllable--2erveno-modro-blle, politicko- 
ekonomick^, etc. This stress will' not be examined in detail in this 
study.

3.'4.1.2. Automatic changes due to assimilation. With respect 

to the process of assimilation, two basic categories can be established:

I. a segment of the morpheme assimilates to the element that 

follows (element adjacent to the right)— regressive assimilation;
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II.. a segment of the morpheme assimilates to the preceding 

element (elemenf'adjacent to the left)-rprogresslve assimilation.

I. Regressive voice assimilation. >  .
The following rules can be-postulated:

 ' __:__.. (2)__    All paired* voiced consonants and also the lnher-

ently Voiced consonants [h], [?] become devoiced in the environment 
before a pause (i), and before all paired voiceless and inherently voice

less consonants regardless pf the boundary. Other inherently voiced 

consonants remain unchanged (e.g., [l], [r], [in], [n]— N/C).

(2') C , . vd _Cvi
h
f > XVrm

where: Cvd-

vl

(vl)

l cvr c(vi)}
paired voiced consonants

- paired voiceless consonants

- inherently voiceless con-
■ sonants

Examples: Before pause - vlez, dut), vjeS, bjeh, zboj: - [vies], [dupj,

[vjes], etc.
Across boundaries - z_ teho, po<l tebo, vlez tam, bud*tei - 

[s teho], etc. '

Within morphemes - nehti, jrtan, hvozd** - [nextij, [rtan], [hvost]

^Consonants for which voicing is distinctive as bjĴ osed to con
sonants for which voicing is not distinctive— inherently voiced or voice
less. For particular classification See section 3.3 .'"2.1. Since some rules 
must make specific reference to either paired Voiced (voiceless) or inher
ently voiced (voiceless) consonants, this fact will be stated in the 
structural description .of rules;

' **in clusters, the rightmost consonant is considered first; since 
a pause ensues, d— >t, and, consequently, z— »s— [hvost].
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(3) All paired voiceless and inherently voiceless

consonants become voiced in tfie environment before paired voiced conso

nants except [ v], and also before [h],. everywhere except across the pause.

(3') Cvl vd /  fcvd\ <ftxcePt v*

J .«

c
I
X

--- *
*

/ |h J and except #)

Examples: k domu, kllc bil kle£ bila tak honem, k host'in'e, xlap bil,
mn'et hlad, kletba, takhl'e,‘■prosha —  [gdomu], [kli^ bil], 

[kle^ bila], [tag honem], etc.

but: tvuj does not assimilate to */dvuj/
■/ ; '. • • ’

' ftvor does not assimilate to */dvor/ 

xvala does not assimilate to */£vala/

(4) Paired voiceless and inherently voiceless conso
nants become Voiced in the environment before the inherently voiced con

sonants except [h],* only across the minor and major junctures and before 
[m] across the morpheme boundary.’

(4’) .
— •— / • W  — —

c ivl
c
I

— y
C Avd

/ 1
(C(vd) 1 
\except hj

X X ' /  — / m

Examples: for [m] across /: kugme, zatopme, pla£me, pla_t'me —  [kubme],
.... \ . .' ■ ‘ V:

[pla^ne], etc. v '

for C^, (̂vl) across %, k mamn'e, k noze, proX je, 
nevij[ n'ic, mo£ nl, xlaj> le£i, bix fekl — ’ [g mamn'e],

[g noze], etc.

*h is accounted for by rule (2).
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but: tma does not assimilate tcr*/ctoaA (there is no / between _t and m)

krava 'does not' assimilate to */gt£va/ (there is no boundary 
between k and jr) 

pletla does not assimilate to. */pledla/ (jt does not assimilate 

.' to 1 across /) _________ ; ’ 1

knot does not assimilate to */gnot/ (k does not assimilate to 
' n across ; ■

Exception: kf does nob bea&me £ xin:>. k n'lm, k nam, k n'emu, even though

therê fcs j^n- these words.

(5) The paired voiceless consonants and the inherently

voiceless gonsonants befibme voiced before the paired voiced consonant [v] 

only across the major dnd.minoj: junctures.

(5’) r o °vd
c 3
6 --- * 3
X

1 -

Examples: kvod'e, k veieru, xlaj> vi, moc vi, bix vam, natoil vodu --

[g voi'e], [xlabvl], etc.

Exception: k does not assimilate to g in: k vam .

s does not assimilate to z in: s vama

(6} The paired voiceless and inherently voiceless

consonants become voiced before all vowels across the major juncture only 
• (i.e., only within.the "stress groiip").. ....

(6’> G Tvl f'yd- ■"
c 3
c 3 ■■
X 6- where V *» any vowel
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Examples: Xak ano, xlaj> an*i necekl, Sak on, prb£ IX, jl bix an'i ~

ano], [xlab an'l], etc, v

It should be noted, however, that the distribution of the major Juncture 

sometimes varies, and that there nay be a minor Juncture or a pt̂ ise 1 

 ''instead?— e.g., a) ten xlap Z an’i ta baba '-- as compared to/ xlap j*

 ̂ an/1 necekl —  the difference is that in the
former example, p in Xlap is not voiced, and a 

in an’i has an independent stress: there is a 

glottal stop between the two words'[xlap7 an'l].

b) ten xlap $ o kerim bila re£ —  the difference, when 

compared to: xiap j* an'l Z'qecekl, is self-

evident; £ remains voiceless because of the pause

that follows. ■*

NOTE: Rules (3), (4), (5), and (6) all express the same :

structural change; however, conditions for these rules vary markedly.

An attempt has been made to collapse these rules, but it Is felt that

within this’ theoretical framework, such a "shortcut" is n<>t Justified

since it is extremely complicated and makes for less clarity. A differ- .
ent approach— e.g., rules based on distinctive features— would airb us
to collapse these rules. See also section'6.2. >
• * *' ‘ ’

(7) All paired voiced consonants become devoiced
before a glottalwstop regardless of the boundary.*

(7’) C . — C ,vd vl
1

•*Because of the problems associated with the occurrence of a 
glottal stop in^he Morkovlce dialect (see section 3.3.3.14), no rule is 
postulated here as to the predictability of s' glottal stop.

■0-~* • “r—..
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Examples: jz-ulice^v

cf. zohnut,
e

(8),

hnutiho dratu —  [ s’ ohnutljio dr£tu]; 

]H/C ,

erently voiced consonant [j] becomes
devoiced In the environment before a pause. '   t ""-

f' <8’) /. j  »t / »
Examples: ki^, kraj[, fû , maluj[ —  [klj], [kraj], [fui], [malul]

II. Progressive voice assimilation: V

(9) The paired voiced.consonant [v] and the Inherently

voiced consonant [rj become devoiced after a paired voiceless consonant 
within a morpheme.

(9*> / Cvl

Examples: svuj, tvuj, xvala, tvor, svec, kvocna.streda, krlz, tri,_krik,

krest —  [sfuj], [xfala], [sfec], Lkfocna], [streda],~ •*
[krikj, [t£i], etc. 

but: lva, s rado, podreknot, drit, etc. —  v, j[ —  Ti/C . ^

III. Regressive articulatory•assimilation.

(10) > . Dorso-alveolar [n] becomes a dorsorveiar [ij]'
before [k], [g] Everywhere except across a pause.

(1 0*) n . > q /    k, g (except  ̂# k. g)

Examples: tenke, cingat, ten kun’, on keca —  [tei)ke ], [ciQgat],

[ten kun\], etc.

(11) ... Bilabial [m] becomes a labip-dental [dJ before
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[f ], [v], everywhere except across a pauae.

(11') m _ f, V (except _  # £, v)
Examples: famfari, zfamfrn'et, tarn f<5kalo, ja sem vjed'el —  [faî firl],

[tas\ fokalo] _ .______1____ /

(1 2) Dorso alveolar C n3 becomes a bilabial [m]
before [b] across the morpheme boundary, ' !

(1 2’) n  >m / __ + b

Examples: klenba, hanba (n is apparent In words like klenot, hanoblt)—
[klemba], [hamba]

IV. Regressive simplifications of clusters. '\f

(13) Two identical (or assimilated with respect td 

voicing) consecutive consonants become gpminate everywhere except across 

the pause. The second element, if palatal, causes a palatal pronuncia

tion of the geminate cluster even where the preceding consonant is its; 

non-palatal respective counterpart.

C13-) C1 _ * C C (piil) / _  Ct(pal) (except _

where - identical or assimilated consonant 

- geminate result which may or 

may hot bff palatal 

v'..; ^i(pal) ~ identical consonant which may
be palatal

Exception: £ in the prefix roz- is lost when followed byjs, s: e.g., "
rozsvit'it -^trosvit'it] , 

rozst'ipat— [rost'ipat] Q
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Examples: odd'elat as opposed'to od'elat —  [od'd'elat] vs. [od'elat]

*. billing as apposed to bil ln&— (billing vs. [bil ?ln ]̂

pod domem as opposed to po domex —  [poddomem] vs. [po domex] ■ 

las zhoEel as opposed to les ho?el —  [lezzhofel] vs. [lez hofel]-
. ' ■ v

- ----- — (s In le£ is subjectto rule (3)). ----- — ---------- -— ---- -

This rule also expresses the degree of assimilation with regard to palatal

ization. Palatalization, occurs only when [d'j, [t'J, [n’] are preceded 

by non-p'alatals [d], [t], [n], and the result is subsequently subject to 

gemination. However, when the palatals [d'], [t'J, [n’]arfe the first 

segment in the cluster, gemination does not occur, and the palatals are 

only-subjected to regular voice assimilation.

Examples: plat'te ~  N/C, bud'te (d/,is subject to voice assim. —  [but'te]

pod'dqm —  N/C, pod/ tarn (d/' is subject to voice assim. — ,

[pot' tarn] but: bit t'ixo [bit't'ixo], etc.

(14) Oral dorso-alveolars and oral palatals are reduced

in value before sibilants and assibilants and become voiced,or voiceless 

on-glides.of the following segment according to its voice quality. This 

occurs across the major and minor junctures.
s
1 
c 
£ 
z
2

Exaftnples: at1 Seka, at* sep.ta, pod celim, at' zene, pod zemo -[a.

- [a^epta], [poS:elim], [alette[po.^emo]

♦Although thiese sounds are similar to corresponding dssijfii 
they are perceptibly less compact, v. . , • .
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(15) Oral dorso-alveolars and oral palatals are dropped
before assibilants, but when followed by voiced or voiceless sibilants 

with which they merge, they result in assibilants. The voice is deter- . 

mined by the second element. This occurs across the morpheme boundary 
and within morphemes*

(15')
t’
d

0
0

c
£

where (/) - morpheme boundary may 

or may tlot occur
Examples: mladsl, Hrad£any, xudgl, pjetset, podzim, bohatstvi —  J

[mlaSi], [Hracani], [xu£i], [pj.epet], [po^im], [bohactvi]

Other changes with respect to loss of phonemes are marginal:

(16) [v] is dropped in the cluster vz,- before another1
consonant across the morpheme boundary. ^

■ ' v *

(16*) v -— > 0 /  z -fQ'

Examples: vzpomenot— which is subjeet to Rule (2) ~  [spomenotj

vzpamatovat —  which is subject to Rule (2) —  [spamatovat]

VI. Specific changes. ,i

(17) All vowels except [u] have a .^arp onset after a'
' ti

pause.* . . • ' . ,

*An onset must not be confused with a glottal stop, because . 
their distribution, as well as their quality, variesj e.g., # elektrarha 
[ ’elektrarna], zf elektrarni—  [s’ elektrarni].
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Examples: ano, £ko, ln&, e§ge —  [’ano], [’oko],' [’inii], [’eSie]
: *' ' j . ■
f ■ ‘ ' • \ ; ̂ ' .

3.4.2. Non-automatic changes. These changes are not'predict**

able by the phonological environment alone. They are statable either by 
* .■ * " rv 

the morphological environment— e.g.:

•e > 0 / in stems of certain nouns before the endings of •

G, D, V . . .where these nouns must be specified

either as a group or individually 

Example: sen, G sg. 80n-£ - sna, »D sg. s0n-u - snu, etc.

or, such rules may he stated on the basis of a combination of morphologi
cal environment and phonological environment— e.g.:

' e - >0 / in stems of certain nouns V

where V * any vowel .. '

Example: sen, s0n-a - sna, s0n-u - snu, etc. 1

- " " ' • - ’ . •. ■ ;3.4,2'. 1. Examples of non-ahtomatic changes. We shall not '
'# ' ■' . ■ ■ ^  postulate any specific rules for the non-automatic changes due to the

- : ■ ) . \ ‘ A
above indicated complexity.* ifhe most common alternations wiJ^bfe'stated 

and illustrated...by examples.. -"Aore detailed treatment of these chahges 
with respect to individual word classes will be given in the Outline of 
Morphology, Chapter IV.

*See Chapter VI, section 6.1., No. 4.
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I. Loss of phonemes.*
a) Movable e_ (Alternation e. ~ 0).**
This phenomenon occurs in a number of grammatical categories,

o ' .  •

principally in nouns of all genders. ' .
' • • . • * 4' •  ̂

Examples: » pes - psa but : : les - lesa
kolek - kolka 

zradlo zradel

but: kolek - koljka

but: .. bodlo - bodl

■II.' Vowel alternations.;

b) u ~ o 

Examples : vul - vola

hlup hlope

c) i ~ e 
Examples: .pitko - pero

C3
sito - sjetko

d) o ~ i 

Examples: nosit -nisf

but: . kul. - kula

but: klub - klubove
I '

but:' . d'irka - d'ira 

but: korito - koritko

, / but : .prosit - H/C '

lobat - polibek but: hlobat — hlobka

III. Length'alternation. ‘
\ /e) a ~ a  ̂ ■ • • » 

Examples: praca pracovat; hrat - hraju

f) o - o
Examplesr korka - korat;-stopat - stopa
. r ■" . :' . ■ ■' y ,• v

, . 8,

*This could be-called also "addition of phonemes”; it is 
assumed here that*the form with £  is. basic. Research hds shown that 
'deleting' is moire natural than 'adding'. See also Schaarschmidt (5)y. 
page 7,3.' . . '"■ ■■

"V."
**In Chapter-I¥ this alternation will be referred to as change
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Examples: jqeno - menoVat; zedka -«! zedn'lk . . ;
■v • ' v".

' ' \  . . '

IV. • Consonant alternation. > * ;•
■ * .•■'■■■. . ' , ■ ‘ ■ ■■ h) Consonants k, h (g)'t x alternate with &». I*, respectively

’ For ^n easy reference (particularly in the chapter on morphology), this
! r t  ■ . : '.o V ■ ■■":' . ■ * •' *; , rulfe will be symbolized as change "C". , ‘ . . ’ ' , .♦

V " H  ’ ’ ' ■ *  "■* - ■- " . '  ' ;, (Examples: okcr - oci, noha - ribzka, pslxolog - psixolozka, uxo - uSi ,
• ’ ; .. x “ ■ • *• •   ■■
i, !\ i)0' Consonants k, h, x alternate undef different circumstances

(also.With c, z, £, respectively. This’ change Will be symbolized as
;v-rY- /

.Examples sodruh - ̂ sodruzi, muxa - mule 

j) ' JCjî t̂ fflts £» \g,»'£ alternate with z, respectively. 
This change will* 'symbolized as "C-fi".

I ' : * ‘ -I l. ' - •1 •'"...Examples: noc ŵ ocn'i, ma^at - ma£e, ?visoke - -visk$, •' V

- k‘ k) Consonants <i, _t, n alternate “with palatals <!’ n' »
, respectively. This change will be-symbolized as >

- Examples:, had - fated'i, pit - pi£'i, _>pan - pan'

, 1) Consonant jr alternates with r - change "R".,

.Examples': bretjr-7 *bratre, papir - .papire

m) * -Consonants b̂, £, v, _f alternate with bj, pj, vj, f1,
_ ■//•r-'respectivelyi We shall symbolize this Change as "BJ". :

'Examples: xleba - xlebje, sklep - sklspje, velke - vjetai. trefa - trefje
" ' . ' ... ... c. '■ ii . n) Consonant m alternates with mn* - change

xamples: mama - mamn'e, mam - mn'el, etc. ' - «

vV.fcj;./ ■■■•"( ' i. .'
^ *. - . ■ ..

' 4/'-': ■ .. :;i
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OUTLINE OF MORPHOLOGY
. c

4.0.
-w

^Morphological categories and Pfkaa. m  t Ce+ch- as wel^ as 
In major dialects are examined in detail from a diachronic point**f view .

' ■ ' *  V  P  " • •'in meny treatises bn the subject (see (7) (9), (13)‘). Although the historical
f 7 4 | ‘ * ■* fk'' ' ' *

development of sucli categories and forms in the Morkovioe dialect ' :

includea...certain idiosyncratic phenomena, their Cx&ination is outside ■

the scoplarbf, this thesis. Only the basic features and most common char-
w .-4 ^  ' .» ' *  ■ • s. acteristics associated with the actual state of the morphological system

in the Morkovlce dialect, are presented in this oflBUhe.; ' >'

I

. w "- .

4.1. Principal classification of words. With respect to their 

behaviour and function in a sentence, words are divided as followsp '

A)' inflected Jwords: *

a) nouns*

b) adjectives 

- c) pronouns

d) numerals
if '

e) verbs

putjj'&ct toy declension

- ^'subject to conjugation
' * -■ •

B) invariable word§y7*f v 'f -
■ ■ ■ . ...,_ f) adverbs ^ /

g) prepositi 

'h) Conjunctioni

S . *

. 1) particles ^

1) interject^iSs
■■ / • '  , / ’■ . * ■  ' - > •

. *
57..?

w - : . /  "

IV.

* ■ .

;; -
;

' <•« Vy
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,4.2. Characteristics of individual word classes.

4.-2.1. ' NOUNS, according to gender, nouns can be divided ipto 
t̂h.0k: groups: i) masculine (abbreviated masc.);' ii) feminine (abbreviated
fem.); and iii) neuter (abbreviated neut.).

ft;
■With all genders, ‘the following categories are associated:

a) number; b) case. y ■ h

There .are basically two numbers— singular and plural (abbrevi-

ated sg. / pi.)-Mmt remnants of the ̂ dual number are apparent in names for -

certain'paired parts of a human body and represent a semantic* differenti-

ation from the'regular plural number. For example:

oko (sg.) - ’eye’ oka (regular pi.) r ’loops' o£i (remnant of
' ,a ■' . v-pual) -,.v’eyes'

~ uxo - ’ear’ uxa (pi.)/- 'handles’ usi (remnant Of dual;- 'ears’

; Seven cases are in use, although two or more cases can have the * 

same form; the,seven cases, are: 1) fioininatlve (N); 2) Accusative (A);

3) Genitive (G); 4) Dative (b); 5) Vocative (V); 6) Instrumental.' (I); and . 

7) Locative or Prepositional CWk»

fhe feature of animateness' is relevant only for masculine nouns
• • ^  ■ .".V ' -■ ’■ :and "if results i^some specific phenomena in the declensional paradigm.
• ». ' < ’Paradigms are established on the basis of endings which are. ?

added, to the stem. With respect to the original, vowel in the stein, some

nouns stiy. preserve the nature of "softness" and j^ardness". The dis

tinction between soft' and hard paradigms is, however; to a certain extent 

neutralized due to the process of analogy: Most cases differ, only.mar

ginally within a particular gander class. *

(T
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4.2.1.1. Masculine nouns. Generally, masculine nouns have a 

zero ending in the.nominative singular.

’PARADIGMS:

limate Nouns « . Inanimate Nouns
Number/Case 

Sg. N

PI.

. Bar

pan-*

Soft

zet'-

Hard

hrad-
Soft
stroj-

A pan-a xet'-a hrad- strdj-
G pan-a zet'-a " hrad-a stroj-a
D ^pan-ovi .. zet'-ovi hrad-u stroj-u .
V ; pan-e, kluk-u zet'-u • . hrad-e stroj-u.

1• / ■ .;V. .
I ‘ pan-em • zet'-ems ■ $ '

hrad^em stroj-em
1

. •
pan-ovi ■ zet'-ovi: hrad-u, papir-e r stroj-u

N. pan'-i zet'-i hrad-i
*•

stroj-e ‘
A pan-i

r* •
zet're

'v . hrad-i '• stroj-e
G pan-u zet'-u hrad-u • stroj-u
D. pan-om zet'-om hrad-om stroj-om'
V / » . pan-i , zet'-i . hrad-i stroj-e
r- pan-ama zet'-ama hrad-ama stroj-ama
L pan-ax** zet'-ax 7 z »hrad-ax stroj-ax'

ffv ■

m e Changes "D'" and. "ft" (see non- ’ ■ • 'V ■ •' . -automatic morphophonemic
changed/^section 3.A.2.1.) occur before the ending of the N and V pi. of

■%

*Also. tjjipJLeMtfieted version of this nous is used in b̂e/'sg.: 
pan, plna, etc ±rf̂ b56rq̂ fl̂ l, hqgever, only the long form is. used#^, .

~**Onlyeporadic?BJly, also -ex occurs: xlapek, bratrex. -

f *■>* •
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animate nouns.

Examples: pan - pan*!
vagabund. ^yyagabund*! 

koh6t - kohot'i

doxtor. - doxtpjll

2) If an animate noun ends in -Cr (where C.* consonant),. 

change "ft" Recurs before the. endings of N, V p.l. and also V-sg.:
" N. sg.: brafcr V sg.: bratje N, V pi.: bratfti

3) ^u in the L sg. of hard inanimate nouns alternates often 

with -£, which causes the following fhanges:

r , i) "ft" - o papiru and also: na papljre .

ii) . "D"' o, komlnu and also: v komin'e 1

" o objedu and also,: na objejl'e .

iii) "BJ" - o sklejm and also: ve sklepje

r o hfbitovu and also: na hrbitovje .
: • ■■■ * ■ '-k- ■:■■■■■■ '■, /•. iv) "MN"V o domu and~,also: v domn'e

As. a rule, the form with -h is used after the preposition oj^the form 
with -e in other instances.

4) Animate nouns with stems ending in velar (hard paradigm)

. ’have the ending -u in Vocative sg. instead of -e. Moreover,’ in N and'. V

pi., they undergo the change "C":

/ . kluk V Sg. klukU - N, V pi. kluci

. ' . . ^sddruh - - V sg. sddruhu - N, V pi. s6druzi

Virurg - V sg. xirurgu - N, V pi. xirurzi

r • v'.? ,V . . dux - • V sg. duxu - N, V pi. dufti
■' '■’* -r- ; . ■' ' ■ • '■*'* ^ p p r a o n s -■ V sg. 'those, £loyje£e.(change "£"); moreover,

Wek> hhi,: a. -SupplehhS'a *uoti;etiŵ 5Slilral lid*i.
'./-̂ •v.:v'vggp*s- -----
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5) Noun&with the stem ending in /d’, t'V h', :j, f, *» &» 

c, £/ belong to the soft paradigm.

Examples: Animate: mul, d£±£.,..knpec, kun', kn'ez,kov£¥,zlod'ej

. Inanimate: nu£, koS, hmoXd' i£, bi£,' hmec, tiden', kraj

. 6) 'Some nouns have a N sg. ending -_e after -c_-; e.g., sodce, 

vudce. • These are declined according to the soft animate paradigm. .
7) .Nouns with 'the ending -1 in. N sg.--e.g.,’pruvodSl, kr££l,

• • - ■ .-.ft'-v' ■' *'.■■■ ■

.1 " ‘V*
r-

koij,— are declined Aike soft masculine adjectives.
' -■ •, w  .. , ̂ 8 ) Nominalized adjectives— e.g., hajne, pribuzne— are declined

like hard masculine adjectives. .
9) The endings of some masculine nouns are morphologically

.feminine--e.g., d'eda, tata, predseda; these are declined according to •

the feminine.paradigm zena (section 4.2.1.2.). Moreover, tata and

d'eda do not have Nr V pi.; the N, 'V-.plural.of .dlminutit^^r^ejfiirative
\  • . . -■

forms, is'used;- ~ ’5 •' ''-'I*?'*- ' • "
- N̂. sg.: tat'ik - N pi.: tatffei; v -

. N sg.: tat'inek - N pi.: tat'inci “

N sg.: • d'edek - N pi.: d'edci

N sg.: d'edeiek - N pi.: d'ede£ci, etc.,̂ . •? . ,

10) A sporadic number of nouns has ̂  genli^ye plural with zero■ ■- • ■ '  • .•"■"'I *■ending:’ .^ ;;
"'N sg.: .t’isic - G pi.: t-'isic; - -

N pi.: pen'ize ĵ  G pi.": pen'eẑ  (sg. form pen'iz is used Very

rarely). _
11) The nouns kn'ize, hrabje are not declined in the Morkovlce 

dialect-when" followed by a-nominal attribute'': cetl sem o hrabje Monte-

Xristovl; - .
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bil sem tarn 8 kn'lSe p4nem >

When these nouns stand In a sentence without a nominal attribute, they 
are declined like irregular neuter nouns (section 4.2*1.3., No. 2).

“ ~ " 4. 2.1.2. "Feminise nouns. The hastc. ending, nf~ fom-fn-tnia nnimn

in N sg. is -a. These nouns will be divided into hard a-type and, soft

a-type. A nujnber of nouns have a zero ending in N sĝ ; these will be 

called mixed type, since there is no distinction in the endings as to 
hard and soft nouns* . \ ^

PARADIGMS:
■ Q . '  ,

Number/Case 

?g

?1.

Hard a-type Soft a-type Mixed type

' N ; zen-a . pisn'-a ''t\t' kost'-_

_ zen-u pisn'-u kost'-
G . £en-i plsn'-i . kost'-i

■ D . .' zen'-e■ •—  • m pisn'-i ' kost'-i
V  ^  ■ z^n-o pisn'-o kost'-o

V TV; .. -k ■kost'-6I' zen-o \ ^-Spisn'-o - . '1 ■ ■

Jfen^e, koz^y. .pisn'-i^4
• . • '

kost'-i'

N pisn'-eD , / . kost'-e '
£■

. A . Sen-1 j ^jpn'-e kost'-e

G •2en- pisen’, .pisn'-i kost'-i
•

D V.- fzen-am . / ■ ‘ IMpisn'-am . -ikost -am • /
; V v* • zen-i . - . * pisn'-e kost'-e ...
1 . .* zen-ama - plsn'-ama T kost'-ama

'. L ' - 
■*

' iS - -:: ' J

V 9zen-ax .pisnV-ax
' ■ .i-'Ar'F.

■ i f vk. f ■ ‘- .. ■
- - '.rV . ■ ’ ' /:■ . ■ ‘ -

^Q.st'-ax ,

• ■.Jii"'.#'-'-.
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Comments:
1) Almost complete levelling has been accomplished between 

soft a-type and mixed type; only the forms of N, A sg. differ. Even

though the form with -i in G pi. of the soft a-type occurs rarely, the
: ■ . "• ; r—

"t ’ * '* ; ■ * * ’ . . .tendency is towards attaining correspondence with.the mixed.type— largely 

because of. the pressure of the Standard language, where both types havei < 

the ending __ _

2) Nouns-that belong to the hard a-type or'mixed paradigms 

and have the stem consonant -m- undergo the "MN'" change before every

■ ending -e. .
e.g. : zem r zemn-e ‘ (mixed type)» tT' *« *' • """" • • -. ' ' •

dama - damhle.-...(hsrd a-type), etc.

3) In D, L sg. of hard a-type,nouns that have'an appropriate 

consonant before the' ending ,-Lundergo changes "D " 1 "ft", "C", and "BJ": 

Examplest N sg.: lena - D, L sg.: . Sen'e

N sg.: dcera - D, L sg.: dcefce

>*> N sg.: buxta - D,. L s g . b u x t ’e

. ^  N sg. : Praha r D, L sg|^ nrhze ‘
> N  sg.: ■ xauxa D, L sg.: mu£e

• * . N sg.: stuha - D, L sg.: . stuze

N sg.: matka - D, L sg.:. matce
, N sg.: stopa - D, L sg. : < stopje JQ

• if' - •

N sg.~: baba - D, L sg.: bapje„ , " 7
: " ■ V “' "

< v N sg.: mluva - 0,' L sg.: mluvje-

' V  - N sg.trefa - U, L sg/:. trefje

4) The alternptp ending -i in L . sg. of ..the hd)*d a-typevnouns
; •. V " * ■/' '.... : - : '

occurs after the sibilants ĵ s, z/, and represents one of the characteristic•
‘ ••• : . . .

■ify-
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.. • . .; . 7 64

features of the Morkovice dialect (see also Chapter II). This ending is

apparently an influence of the soft feminine types: .
, • * ttlsa - misi,koza - kozi, etc. '

  5) In the G pi. of the hard and soft a-tvpes. is sometimes
.',— “ rr' ■. ' •' . ■ '• • '^F\, 7i . • 1inserted between the last two segments of a final cluster in the-stem 

("E" change takes place):
'  '   ̂ :■■■■;■. ' Oe.g. : d'ivka - d'ivek; ko£ka - koEek; Icav^m’a - kavAren'

but: lampa - lamp; prosba - prosb; hvjezda - hvjezd

6) To the soft a-type paradigm belong ail nouns With the stem
ending in / d’, t’, n*, 2 , I, c, S, r, j/. .

Examples: kad'a, oprat' a, pisn'a, kuza, nula, hr£a, vesn'lea, zaia-t
v ' • ■ . ' .. .... ' ■■ ■zmija,> etc.̂

7) Some-houns that belong to the mixed paradigm kost'̂  have N, A
pi. according to the paradigm jfena: . ■ ^  /

$ • . *1 ' '* * ' ' M l ' . ' ■ ”e.g. : N sg.: step, miS; N, A ‘pi. f L *Vtepi, mill

8) Nomlnalized adjectives of the type komorna are declined

like hard feminine adjectives.

9) The nouq. pan1-! is irregular and is declined like a soft * 
feminine adjective.

H.2.1.3. Neuter nouns. There are three basic types of neuter 

nouns: hard type has the ending in N sgfi; soft type has the ending .
~± in N sg.; i-type is only soft and has the ending -i. in N sg.

, ' '1 v.. •''' T> / , ---* " *• :“V;.' .
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PARADIGMS':

Number/case Ha.̂ .. type Soft type/ I-type

Sg. N mlst-o mor-e . staven'-i .

.' ' / ' A ; . j. f JA  J i misc-o mor-e staven —i

G mist-a mor-a staven'-i
D mist-u mor-u staven'-i

v mist-o mor-e staven’-i .

I mlst-em *mor-em staven'-im
L mist-u (-e) mor-u ,_ staven'-i

/

PI. W - mist-a mor-a staven'-i ; J
I A mist-a ' mor-a staven'-i

. , *
mist- V 0mor-^1,• -ft * ' sthven'-i

D mist-Om mor-&n (-om) staven'-im

V mist-a ■ , mor-a < . ■ staven'-i

I mist-ama
^>-'V * ■ "**'

staven'-ama
L mlst-ax :■ V » •■ mor-ax - staven'-ax

Comments: »

1) The altg^||^^tendlng •% in L sg. of the hard type paradigm, 

is used generally after propositions' other than <s, but never after, the. 

stem consonant /k, x, h (g) /; e;g.: *v use (uxo), *v mlice (mliko),

*v Konze (Kongo), *v blaze (blaho). This may be regarded as a tendency 

towards eliminating consonantal.alternations within one paradigm (in this 

case the alternation "C")• When the ending -e is used, the other usual'
changes— "MN"', "D"', "fc", "BJ"— apply. > /

Examples: N sg.: mn'esjto - L sg.: mn'edt'e . ^

N sg. : bahno - 1. sg.: . bahn'e: *
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2) The stems of the nouns for young animals and birds are 

expanded in all cases except N, A, V sg. by the group -Lt-. They' repre

sent an irregular declensional type, since in the singular they are 

declined according to the soft type, and in the plural according to the 

hard type.

. , e.g.: kure - kurata '
‘ &  '7 ' "7

scen’e - sSen'ata

* * tele - telata . , ■ O

The masculine nouns knf ize, hr'ab.ie are also declined in thi$ way, pro- 
• * 1  ̂ s ■ “ — --

vided that they are ndt-s£comp§nied. by a nominal attribute;, kn’iSata,

hrabj&ta, etc.

3) The-plural of oko, uxo<is either oka,uxa

ôir o£i,-'u£i.

The 'two alternatives are semantically differentiated^ The forms o&i, uSl. 

have an irregular declension*— in Nr AV Gv V, pi • they are'dee-lined like 

the i-type paradigm, in .other cases in the plural, like the. sof t para

digm. \
4) In G pi. of the hard paradigm^the "E" change sometimes 

■ * ,

occurs: Xs . '
t ; . #

okno r- oken l̂ gleEko - koleSek pdsmo - pasenr

but: .kfovisko — kfovisk --̂ mn1 esto^- mn'est, etc. 'V

The plural for all nouns is less* hetdrogeneo^ than the singular

as can be seen from thecnumber Jof̂  endings that occur in individual cases: .
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TABLE S. Schematic table of nominal endings.': ft :

Gender
/ Masculine

Noiitor
Number of 
possible' 
-endings—ANIMATE *INANIMATE _ __

Paradigi HardrHard Soft Hard Soft Mixed Hard Soft
«.
I-type1̂ 0 . case

Sg. N 0 : > ’ \'a\ /!■■■■■
0 o;\ ’ i • ■ ■'.'A.','-

a : a a 0 ■ u  / U  '\ f 6 e- i 6

G a ' a a a \ 1 i ' i ' j
a a i ' 2

1 D ovi ovi u u* e 'V ;• V' ' i u . i 4 q

V e u
i

e u o o- o O' e i 4 /

1 em em ' em em r
°

/ -. o 9o l em em- lm 3 •
L ovi ovi u, e u e i i u, e u ' i '■ 4f

PI. N i i i e ;
■

i ! e ■ ■ e , a a '■ : ■; 1 -. 3
- A i . ' e; i e e ■ e a a i- 3

, G u u u . u* *
0
(i) .' i-,. 0 i •• 1 ’■ 3

* D om om om om am >am 9am 9am am
(om)

>. am 2

V.- • ’ v ;• i i i e . ■ i"' . e : e a a i '• 3
■ 1 '■ ama ama - ama ama ama ama’ ama arnâ ama STnfl ■ ■ 1 .

• L 9ax 9ax ' rax >■' 0 ■..ax / .ax. ax 9ax ax ix • • 1

4.2.2. ADJECTIVES. . •

The classification as to the categories of gender, animateness, 

number and case is basically the same as for noUns. ;

According to their function, adjectives may be divided into

a) attributive - mlade elovjek, stara Sen'ska, ..etc.

b) possessive - these are not used in the Morkovice dialect, 

and are replaced by the phrase involving the genitive of a noun, to which •
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possession is Assigned: dum otca» klobok mami .̂ etc.

• As to their origin, adjectives can be divided into

1) primary (non-derlved)
.   '• : “  ̂  ̂ “ ‘ "• * ■ . ̂ _ * .. ; • ■* ” ; t . .

ii) . derived - mainly from nouns, verbs and adverbs, with whicĥ
■ : V  , ' > ■  ■ ■■ ,

adjectives have the common stem. v;" J
' - ■".•4 ■ . - '

The most connnon̂ process of derivation is by the following

Sjiffijtes (the masculifle' fonniNlte given) s

" -nVi - lesn'f, jarn’i, veXern'i V  ,* •

,. -nl - smutn£, rkamennl, j asne

-sk4, -ck£ - muzskî , bratrsk£, d’elhickl, -vesttick£

-ove - ledove, olejOve, vodove

-i - ribi, ilo$je£i (from (SloVjek)
■ ~  "  • ■

-eel. - teleci, -zvireci, etc. ;

H’.'.

The addition of most suffixes involves a change in the stem consonan 

When the stem ends in an appropriate consonant, the change "C" occurs

before - -ne, -nfl, .-1:
/■ * ' . '■* *’ ■rok - rot£n'i d'ivka - d* iv£i ovea - ov£i '

. ■ • ' V  : /. ..........  , : ' • ■ ■

kn'iba - kn' ijsn1i pixa - pijne

Change "ft" occurs only before -i: - .

vidra - vidri netopir-t netopiri
Suffix -ske causes the "fi" change:

sodruh - sodruzske Vlax -" vlasske

Before -eke, /k, c/ are lost:

lovec - lovecke d 1eln'Ik - :d'eln*icke . . .  ^
. . .  ■ ^  ... ■ .■ ; >  . . .

4.2.2.1. Gradation of adjectives. With respect to this pro

cess, every adjective in its basic form represents the positive degree.y -
' \y' . *

■ ■ ■ ■ • ' ’' ■ o ' ^

 *  -
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The. comparative degree 16 formed bysuffixes: .
* • -  •c

a) -H i  which causes the changes "D'n and

blbe - blb-jHi nov£ - novjHi kffi)t£ - krut’H l  
d'ivnll- d’lvn'eSi prime - primn'e&l : --- ----— . -

b) -Si which causes loss, of the, preceding /k, h, x / :

causes change "£"5/ ,
' ■

1 ■ v ,  - W f w

tlixi - t'iSi n'izke - n'izSl dlphl - delSi (irregular)

c) -_i which 

hezke - hez&L 

The superlative degree Is 

the comparative degree: •
* ■ V .

nehezEi, nenoyjesi, neblbjeSi, etc.

by adding the prefix -ne to «*•* - —  '

11 - • «  -

4.2.2.2. Declension of adjectives. Adjectival, declension is, 

to a large*degree unifiedbetween masculine and neuter genders in 8ĝ , „
* : T- *

and amt^gj^ll genders in pi., andt-there is a similarity with, the declen

sion of ̂ ^^strative pronouns. . • >

^  A) *bard paradigm* .
* '

Masculine
*' ■ . 

Gender

Number/case 

Sg; _ N 

A

' ’ ■ G ’ 
D 

V

"'I’
. L

Neuter  T

mlad-S .

- mlad-iho1 i

mlad-e

mlad-4
mlad-1

mlad-1J
mlad-iho 

mlad-in̂ i ^  

mlad-£ 

mlad-im
%

mlad-im

mlad-i

Feminine

mla*d-a

mlad-6

mlad-£ .
, 0  :mlad-e

mlad-£

mlad-£

mlad-£
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Gender Masculine™̂Hf  ....  I ft̂ uter , Feminpgk/.,

• 51 .• /•"'

Number/caBe - , 4  ■ ’1
^ 4 4  4

Animate 4 v Inanimate

>'• ■

.. v-v mlad-i

■ •'• H  '-r ••.

. ml

v  ..1 .»•

mlad!*i* V. jAlad—i I. '■£.'• ',• -V :)'.

: - *" . ; vsk *4ad~ex ■ ' ..

~*4.. .'. '•' " .■■" : - / .>-.’.: .■• *$y.». ■,. ■■ ■*. • ■¥. ■*’ • ; ' ■,■'.• - ' .

maSCUM n^ "
s hdjectiv.dA equals G 'tag* and neutê -adjedt̂ Lves equals

^  v ' ! ;  ■ ■ * : : i
.*, i-iw.W*-s- 1,; :•*•** 'de, ■ .. ..■• ■ ' ■ : .•:•■• ■•’

V  4f£*yfs
• v*\ In ®.- aridity •̂ |̂ 'ina'sĉ line ̂ jfena^ ad jectives undergo

changes' "D?" , "C" and nfr':: gtaira imuz - stdEi nftlii ^ ̂  ? " I

V ;■ : *."■':• ' ■; .-.̂ Hekkĵ ;’mu2 i-fjheẑ ' mu2i ■.'■/'"■ V;' ■■̂’;̂■"'S*:'' • •..-I-*.'- ' •>. *+ '.' •** ;• ■ '5f.’ . ' -'■ f,. •'' ■ ■
“T • •’ ’ . " suxe muj. - su£i muSl. •,"■'■■ :#£4 ■ ’ ■ -

j, ■■''•■ ;■ \4-t'r\:z- - :-4
S  < . 3*)’- V Sg. of neuter adjectiyes And V plv of 'mBsfecaine. aniM.te , v

adjectives dif;fer from ̂ t̂ e uijiffed pat|:eril (underlineci).
i# ."
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H . .V • :v ■ *

Soft paradigm; ; *
'Gender̂

* V  • •

Number/Case 

A

HABcullne
An indite ■

•f .
|K

•jarn-'-iho

m  Gv
—
« .

jartt'-i Jafnlri
* ■ ' ■ # 

jarn'-i V 'jarft’-i 
— v--• .

Feminine

*r

$

, ;v ' •f •••'/
H

TF=-~ 

I »

jarn'-iho

jarn'-inlu:

.jarn^T- 

jarn'-i 

jarn'-i-

? >

V-

jarn'-it
i  --i — ,-jc— . ■ j a y n ^ ^ t  ~

;4»* v jarn'-i^ ' jam'£*

.4 "*>■
. ^jarn'-i % jarn’-i

: • ■ ' " * ■  - - , 3

■ > ■  V " '
w > v  .■

. . v
t *S/ ••.•■ . : .

. , • : D  >■:' 

fc.'

. - - V V v V - *

j&T**^Ifs - , -tfrfiT ̂
. • '

C o n f lu e n t s :  7 ;••  ■ 7  /
'7 : 7 7  7 ,

*1) Soft: feminine sg.̂ ai

jarri'-ijarn'-i f

jarn'-i

•jarn'-ix

arn'-ima

j t o  >7

A complete lahk

( 2). ^UL adjectives which have

are declined according to the soft paradigmTW,;^ .-V'.- ** > -M:i.  , -dfe,,• ’ *w..̂  v " ■■■
•' •' . . . . .  ' »•,. • ;; ,

k ■',*'> e.g.: ribi, cizi* husi,*Kozi; etc./v — - V

•■V . 442.3. ,iPR0N0iJNS. • ' - ’
_  .

With respect to: meaning, we can distinguish the(;^llawiju,<̂- ;
■ - • ^  .. ^ _ .. • \ ••• • • -if**.
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pronpuns.in the Morkovice dialect:

,a) personal pronouns1
’/ .• r. - 
b) reflexive pronoun

' * c)v demonstrative prontfuns

*■ Vot"4

• d)interrogative pronouns^

e) relative pronouns.• *
i

f) indefinite pronouns 

, g) negative j&fcnouns

W).

'ii'

Personal7t J ̂  Personal prcmotms and reflexiVe~g)fonoun, ' Pera

.pronouns ar)S^^:inguished« according #to person and' numbef ;^in third 
a, •*' ... .. .... ■ • * "

person <vsg.’ the'^enddt of *the noun to which the pronoun- referŝ /Is' marked:
• sg:. 1, • • pi. _.i. mi

2-. ti
;y •v; ' ■.

% 2. Vi

."t.
A.

*
 ̂ *'■

, ■ '*%’ on '(ma&c. )
'**■ ■ona (fern.) ^ t 

jmo (neut.)

. -V

•-''f*ry-
* -w

^he reflsxi.ye pronoun expresses the mutual rela^ion«lp between
■i. - ■ A * * ,  i : —  » V ,  ■■

the person (agen«)-.vftich is also the object (receiver) 3f the^ttk&on'^ '

described by verbs. *It.h«s,an identical form for all per^s^aiSrn^beMr
it hah’ no nominative form. - -■i'- ■ . v  . J- V

■ Each of the pronouns has its -own declensional 'paradigm and .the > ,
 * 1 - •  .* . ■■■ '*'%■' -V

^ pronouns of second and third'person sg.£hird person pi., ds well adf-the ^
- »" •"; ~ •• ' v. - v— ■}'} v ■ -
h, reflexive plonoun. ha^d long-.'Cfull) and Short (enclitic) forms in certain* *

v ” '■1 ■; \ ;y £  ^  a/;" ' cag,eiV *

. • ■ -i ■
^  X *  ■
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PRONOMINAt PARADIGMS: '

Pronoun: ji, ti

Number/Case

■ N • ji ti

Qn, ono

on, one

ona

ona

reflexive

N/Ah, ' r •
"• jjgr. ■’ \ A^*yrnihte 7tebe,

- g mn'e9 tebe,
D mn'e tobje,

v ti
i mno tebo

■ L mn'e y -tobje '

PI. N mi - vi

'' ’ . . ’ A nas vis
;. g . nas ’ vis • '

■ * DV fK nam vam ,
- ./ y *!L ■’ ’

-- V*i-w . ■a, ■
'I

< ■" ' ' ' ■ 1 '

'jaiama.'-
.has : ’' . / ■

v m : ■ ■ ■ •

n'eho., ho 

n'eho, ho
ju, n'u sebe, se ̂

ji, n'i qebe
n'emu, mu ji, nri sobje, si

n'lm
n'lm

jnio_ aebo

-t ---
on'I 

ix, n'ix 

•iXj n'ix 

imj n'lm

n'i sobje
. ♦ :  -

Comments: ‘ \ i •'
-■ ; vi.. v V  ■

• "a 
r. L,:

r'.*-

1) Theyf^i forms are usetl in lasis and after preatositions 
e.g.: tebe sen tam nevid'^l, , k t̂bbje neprisel ”-̂

2) The foj&h with prothetic -n'- k ce used'after pjjpealtions:
V,:-.; . ■ ^  3  / ;

, d1 iyam be .na-n'u . ', but: 'vid' ini Ju- ,'1 . J’ ' - **
-

v

'idu k n'lm > but: dam'imi;o ■ . 7
' . v * > ' V " v  . vr.

* • 4.2.3.2. , ,Possessive pronounsV/Eaffh person except - third- ni _
" h- ' •  - T “ l / ' ' ' -..•■'•v'-i •

■and sg. has distinct-,'possessive pronoun^ according ‘to the g^let of the- '
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.noun whose, possession is being determined. In thlitf'person ,,8g., .the
; • . • • - - ' V  V  .

gender of the posseepolfji not of the thing posse&sed) is ̂ differentiated;
■ * ' ''A' ■ , '■ -t * '‘■'•’■•V' ■ ■

"*■' in third" person. plurw|| the ‘pronoun has only. one,. fd&^gprdless of the
of the. nnoooaoo/4 ---— — — — 7gender of the pqesesepr or of the.]

—  First and second persons masc. and fern.. in £&ttular. and
alifo distinguish between possesaion of one or• ' hf parsons; 
Number - Person ... - \. Gender

Masculine Feminine
One; ôfiet " ■— One? '• -More-

. r Neutar
■' '."+*0

•y
Sg. 1. muj moj’i *■ moja moje

2. tvuj tvoji tvoja tvoie
/• ‘M'„ •;**' .•■i'. ■
••• •'"* 21 ,3. jeho jeji

moje
%

tyoje.

; j eho

Bl. . 1. naS • na&i
• * ° ’ V '•“ 2 ■'y VaS vaSi

. 3 . - i-i— • ;

' T0s:* ^  ■

o muj mn£; moji muzf 

*/ moja Benajf moje Send \ > 
moje dfecko; moje d'ecka 

T%ndS ‘na&i mudd>>' j '. . . .

naSaSena; naSe Send
■ ■ , ; v

naSed'ecko; naled'ecka
• ' . V  • •

na§a naSe 

vaSa vaSe vaSe

ix <-

but; . jeji mu£; jeji musSi- /
A, '- ' '

>•» v

if refer-;.

> ence is made ; 

to a'Woman ■ ■ 

if refer-

jeji ceraci; jeji ceri 

j e j i d * ecko; jeji d' ecka 

it: f jeho , sin;’ jeho sin'i, 

jeho zena;‘*Jeho zeni 

jeho d*ecko; jeho d’ecka^to a man 

i

ence is made- ;

The pos'sessive pronouns jeho anil ix aree'tndeclinable» but’j P  is* ̂•• ' ■ \V . .¥r'"' - ■
‘ - - -u. ••

1.3-V3-* - TT^ ’̂These exarf̂ jes are applicable to tfl̂ pronouns' of the i
^person ŝ-. and plcyaĵ '̂ s well. . ‘ x v

secOiul
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■ , ' k . I ■declined if it expresses possession of an object or person1 of masculine 

and-neuter genders and when, plural possession of any gender is expressed;.-, 
othert^se, it is• indeclinable as well. Thus, in the expression jeji cera 

only the noun cera is declined J^ln the expressions -.tel i mu%y; jell d'ecko!

. and 'je.ll ceri, both components are declined, i.e., jeji behaves'like the
adjective jam'i. • . •' :

. * ji
' . Declension of ~po^sessiv^*^ronouns: ; ̂

*’ ■ : - , . ■ •• ' ■ ■ ~ . . .  ‘

PARADIGMS:

W  • . O Gender . . -

. ■ > '! * 'm i **r*

_ _ _ _ _ _    . , o
Number/Case-,. , Masculine Neuter. — ' .Feminine

V  r ' , ... ; . /  v  ■. - I-- •- •. ' - lV
6g. N muj * moje ' moja

. . ' ' • , 'A *
A muj, mojiho (anim.) moje- moju

 — — — v— — : .. y,G ft mojiho . ■ moje
' ■ 1 ~  ' '' ■ ■ '  ■ '•D . mojimu moje

.. ■ ’ ■ ' ■ • > '  v " '  o .' . , i

V v; .muj r, moje :;jgfrmoja ._ c

I v‘ *  ̂ moj im a r’;r " T . • .' mojo
■ ‘ T 'S • '

L ; v.̂ mojim moje

PI. N. moji. moje. ' »■jĵ moje
- . > ' ;• • — V"- ■

A . ■ moja

G  ̂ . mojetf

. . . .  ..... . - ■ ;x • v
V ooii. ■ ,W;v?poie*

' ; ' .Tg ■ . ' .*•
I 1 ' • - _ • ̂ mojeina

$

L • • v'v’' ■:\-Kr ■ moj.ex; 'I'.:. ' ' \ '■

t . ^hstrumental sg. ^ome%Mes has ending -o; bil sem tma s jeji 
.eero; bil ieem tarn s jejo/herQ.. , ' ; «

- ■ • . i.4* .. £ . «w \ . j Xr ■
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All remaining possessive pronouns are declined like the aboye 
paradigms' with respect to the appropriate/ gender. Onty jejiV .yjven 

’declined, remains jell in N, A, V sg,, and throughout the plural it''pre
serves -i in the^nding: •-

N'pl.: " jejl.muzi, ^eri, d’ecka

G ,pl.: .jejix muzu, ĉ r. d’ecek

D pi.: jejim muSom, ceramvd’eckim, etc.’

(i.e., it is declined like a soft feminine adjective in the,plural).

4.2.3.3. Demonstrative pronouns. ‘ /
Masculine sg. ten 

>-Feminine, sg. ta k pi. ti
^jr. -v *. ■ i- • *' ' • V 'j • * . '
Neuter eg. ~Eo' -H

'*T... j- The demonstrative pronouns* ten and to are declined like muj 
with' these exceptions f

, G sg. b%th ten and tois teho . ' . X"X\ '
D sg.vof both terîand to is temU ■

Ta is declined exactly like moja. ’ ' ’v . f
The .plural form ti has ;the same form for-.-all genders., *and it' 

is a peculiar phenomenon that t-̂  t\(i.e.y lack of change "i)'*' ), in N'pl’,;v' •''« 
unlike- in Standard Czech vhê referSpce 'is madêto. aritnate masculinê  '■r: .
plural̂ nouns:* hipan1 i.* ’ V

The demonstrative. pronouns tento, tato, toto, tito’ express •
roximity

Q
proximity ô -aj|f <A'3tect*. and are declined like ten, taJ, to; the suffix -to ' : %

■fe.' • • '/• ' |

*Tftg!S .raffi he' attributed to the infljence d? col$p|tnial̂CzechJ v whereythis pftenQf̂o'n'ijappiies not only to pronouns; ‘hut aSp.̂ p. adjectives-2̂ ,
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S*.'

Is acfded Co each appropriate form: vld'im tehoto alapa \

■ ■■ ■' ' : . vld'im tuto ienu " ■ ‘
■ The pronouns takove. takova. takovi express a certain evalua-

tion’ and are~ atfociated, with nouns or adjectives s ,
7*e.g.: takove jnlade xlap ...

takova otazka
These are

4.2;*3.,4» - iflterrogative and relative pronouns. With respect to?

groups:
the object of /ihquiry, interrogative pronouns can be divided into several

' ' ' V ' ' v ' ■' . '...
a) •inquiring about a person: kdo; about a things,:cb

y,, •' • . V ' ■"» ’"t- .
■ ' **?* 'some; quality: (masculine), rlaka—

r rjrof"flif 1 ofiti •ftlVirn 1 hf all', genders)
ffy* 7'•»*«,•' i . • ... . „ v.'

definition: kSre. (masculine),. c) inqui

-4h<i .numbers)
d special

^ d) ’ inquirfn, 

The pronouns 

to.singular:

N- kdo ' .1 '.co j
■ ■ ... ■ * V -■ ’' • * <. A keho ., CO \
-6/; keho ceho *

* ' >■ '
D kemu , v 2emu
I - kern (kim) cem ’ (aim)

L • kern (kim) 1f VTN
-

•? V

K,
•j

- • a r;w' ‘ • \t̂he nom..’plural,, when jceri refers to masculine animate ..
• , kerl ̂ n  the b.aŝ Ls».pf change "ft1') is .expected, but like chahge-
"D'; ip tii .dt;' is also "hhsent here,, “  '
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The alternate forms
’the fo.rms with -e- are more common.

•are freely Interchangeable, but

The pronoun £i behaves like jeji. -i.e., It is indeclinable . 
when the possesaor of a f^inlhe objectissbugftt: 2l kn’lska

G kn'iSkl6*

' '\ ■ D 2i kn'lSce, etc.

When it refers to a masculine, neuter object, ci is decliml like muj. 

When 2i refers to plural objects, it is declined like the plural of soft 

adjectives» but may ĵ gg_bje_declinad- like mod A-fn-thn plural exceptfor*
N, A; in such cases, TSng -e- appears:

N pi. £i no2e ^

G pi. 2ex'no2u .

&  : -L pi. ,£ex nozax, etc.
■ \ 1* » ' S .' ... ■■

the usage of both abOv&: forms and of ei in general is very rare,

J.ogy‘to the construction us§d.for possessive adjective^, the
-} ■ ■'* X* ■ ' ' * »' • •  ̂ I ‘case of the pronoun kdo isused: ^  ^ » i

,g.: 8 -keho bratrem tarn bils? (in place of: s 2i bratrem .' .

o keho Sen'e mluvijo? (in place of: o £i zen'e . . .)

All of the above pronouns can assume the function of ja relative
yf-pronoun:;

«*
ten xlap, keriho seia1 vid’ei. ^

bila tam zenska jako sem esSe v SivOt’e nevid'el, etc.

. • 4.2.3.5. indefinite and negative pronouns. Indefinite pro-
■ %  '■ ̂ •; . - -   .. . : ' V ,

nouns*are formed' .b$ adding the prefixes ne-, kde-, lee-, leda- or the
'. V  ' '■ \words buhvi-, malo-, etc., to™he interrpgativtf%ronouns: .' ^ - T j  Y ' ;'v " ' '* •*.'
,leckdo; buhvico, kflf&o, malokerd, kdejake, etc.

' ■V;-;-:..4 . ; . ‘k  .Vy':- ■ :-y
. &  i . . ► , s . . - e  . . . . . . .
• ‘- y  * ■- ■ ^  / i ..-.v ■■ ■,•’ r- . 0 ;r' ' ' * 1- ' ■' ■■ * '*• /'
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Another—alternative is adding a sufrax -si, which gives the pronouns a 

slight definite meaning; • ~ ^

kdosi, jakesi, k*fasl, cosi,etc.

_In .bath._instances, -Such, derived fonns-are dfecrined -like- the-original- —
interrogative pronouns: N: kdosi r

G, A:, kehosi • ’■

D: kemusi, etc. • '   ■ ; , ,r ■
The pronouns' kazde, kaSdakazdi, vsecko.r vsecl (M) , vsecki' (fern

sam, / s

m.jJWetit.);
. Vs*' ' 'sSyaâ - samo, sami also belong to this group. These are declined like

the appropriate hard adjective mlade.(except for certain N, A sg.).

/ Negative pronouns are formed by adding'a prefix, n’i- to the
interrogative pronouns:

e.g.: n'ikdo, n'ijake, n’i£i> etc.

The pronoun co drops -<>: n'ic. These pronouns are declined like the 
original interrogative pronouns. jt . «.

The pronoun zadne (masculine),, -a (feminine), r-i- (neuter and-V . '"A.". . “ • , ,• •% ■ ' './jr> '■ Jplural) also belongs to this;group. It is declined like' mlade.

4.2.4. NUMERALS. :
4.2 :4.-l. -i nfr̂jmitttnerals

' Numeral 1: N sg. ma

■ ' N sg. f

e - jeden

N sg. * ni

- jedna

- jedno

'■cj

N pi.• I a - jedn'i^(masculine animate)

■ J . jedhi • (other, gendera) . > '•

* . -This is the only;numeral that distinguishes all the genders of

the counted object; it is declined like the adj estival 'paradigm' mlade, -
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This numeral is often used in place of the indefinite articler 

\ vid*el sem jedniho xlapa a ten mn’e povidal *
jj jedn'.i xlapi mn'e povidali'^ .—.-■-v.

Numeral 2: masculine- dva neuter, feminine - dvje • '
• • ■’ 0 iy

Gender distinctions are absent in air cases except N, A (2. has
• ’ . ' , ' •* . ■' '•

only plural number). Numeral 2 (as well as 3 arid"4) governs N plural of 
a counted noun: dva xiapi . .. - \

/■ • v dvje 2eni, mista, etc. „ ’ ?•'

TMs numeral has a peculiar declension:

Masculine Feminine, NeaterGender/Case 

N 

A .

' -V . G
‘  , D .

I dvoma
L , .dvox

Numerals 3 and 4: tri‘ - « styri (all genders)

Beginning with these cardin^fibmerals, no gender distinctions

compounds (and also^domposite

dvom

- ■si-

are made in al'l remaining numerals

numbers with 1 and 2) lack geiider distinction:
^  ..  ■ 'X..v.

e.g.y 21 - dvacet jedna muzu,
O

dvacet.'jedha- zen, dvacet jedna mist.'

These numerals are declined like the
■ - t .' '-f, mlade. *but they have a. ShortJ -e- ̂ijr a!2t endings': . .* .• ~ '•.'•..••O'- • • ' * -,;V‘ f

of the adjectival paradigm'

erg.: tfi xlapi •
' . •  _ £ ' ** : tfex xXapu '(cf. mladlx xlapu)

Numerals 5 - 100: ' pjet, sest,. sedm, osm, devjet, deset?- etc".
-- ®  •. ; "s  ■

*■ ■... ■ ■ ■' .j. ■
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" v

Beginning with pjet, all numerals (and compounds), govern the
genltlye of the appropriate noun: u

n^etq*
In oblique cases, except the Instrumental case, all numerals and also

.if

I pi. endingj

compounds that do not contain 1, 2 ,,.3, 4» have the'ending Pji. which causes 
t— >t’. In the Instrumental .case, the ending Is rima. In compound..

. " T  ^ • ' '• ’■ ;numbers, all but the last part‘* of the compound may retain ending -1 even 
in the Instrumental case; i.e. ';"'%t least the nominal ̂ attribute must have the■\ , '■ H '' , ' . .. .. •- >  ■

bll sem tam s dvacet'•_!'sest'iŝ  xlapama '' r t

or: dvacet'jL seist'î  xlapama
but also: bll sem tam s dvacet'ima‘se&t'ima ilapama

•' ... ; i;.: r  ■

If the last segment of *a ctompoundnumber are. numerals 2, 3, V, Iheir H- : . . , ' "i« - fV'-- '«v ■ • -
declensional paradigm is preserved: / . "

^ bll sem tam s dvac^'iCma) dvoma xlapama

‘ bll sem tam s dvaCet’it (ma) stirema xlapama - . .

The final segment jedna (unlike in the standard language, only thifr

gender.is used) in composite, numbers is not declined, but non-final seg-
• .* .. : 

ments may have ..the -1:' in -oblique cases:
bilo tam ̂ vacet jedna xlapu nominative

> . ' v ■ >* •
Numeral 100: sto

bil sem tam ,s dvacet(i) jedna xlapama - instrumental .

*-
■ . U,  -A

I Declension.of this numeri Ifbllows the paradigm misto' (hard 

type neuter jnoun). However, there! fie. some idiosyncratic phenomena asSo-
ciated-^vith t h i s  n u m e r a l , ,  w h e n

: *' ’ • ■: ; V..'
- ’ a t 8 to r e m a i n s  u n d e

-'counted n o u n  is d e c l i n e d :  N, A

te.d object, follows:
J

in all oblique cases and. only vthe
sto. muzu 

sto muzom
-  I
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-1 I: sto miiSama ■ S ■

Vi: . 8to muSax • •

b) whAn the: .3, 4) of sto is used, pattern a) vay be

followed— i.e.the e^ pfcw^^TOnvolving number is not declined find the 

counted noun is:

.e.g.': N, A, ,G: dvje sta Sen.

■ i, D • ‘ dvjp sta; 111
'i

dvje ,sta SenamA

c.’ I';-vS^! ', dvj e sta >ifnax; •. • -
-  - . -';\j'' -V'../ • '■ . ■ ■* ;or the numerical partis dA^ined-and thecounted noun remains in the

• ‘ , -X-‘ ,• ■?"." v *• •® •• V ; '■ ’
genitive plural: 7

b ‘ ,A.g.: Nj^A: dvieis.ta xlapu .r s. •
o .v'*: ■V* -,r ' ■ M

. ■ .jk- G: ‘'dvSx sdi xlapt*"v^ ̂
k  . M -  ' ■ :  '■ - ■  ■■.

,^D;.dvM « t j £ m ' •

iexii‘5 - 9 1 s a5socia ted * i?ith 8to; the genitive plural is used::

pjet- Set, sest set," sfdm jset., etc. w . ■ "
The numerals t* isle and milion are declined according to the *

. soft and hard masculine nominal paradigms respectively. . .

' _ r ' ... i ' .• '» i' ' ’
A.2.4.2. Ordinal numerals. ,.Prvnt 1 '1st1,.ahd tret1! - *3rd

have only one. fora for all ̂ ea^rs in N sg. and ;<are declined Accbrdiag to

th6 soft ad.iectivajJfiBjtedigtf̂ ^n*! with respect to the gendgr of the
^ ' •: • ' •counted objajit. ‘ . er ‘

e.g.: Nv p'rvn’i misto- N: . -tfet'i-rada -
■ •' ■ *■; ■ :‘ 6: prvnt^ho mista, etc. r - rtfdû i:Wfcc;

' *" ft . % - , . ''. All remaining ordinal npmet’als have thelfo.rto' oi hard adjectives
• and afa declined .'according to the ’ appropriate -f ori^it.’mlade: • .

.. * ' V >  ̂ . ' V .■ -V' i ■ ■ *-"7. >v-
. : * ..
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e.g.: druha rada, Stvrtl xlap, pati mistp, etc.//.

4.2.5. VERBS. I
Verbs v e  maximally composed of the following elemental* 

•a) prefix (es) /  ■■ .  ̂ ° // '

b). radical (root ot root and root suffix) ,
c) . base-suffix(es)

d) thematic vowel
, ■ * ' * * ; ' ' - ■

• • e) formant s /

.. .4 -

•f) ending

Tbe majority of verbs contain less elements than the ones, given
■ ? • 1* . . v.; .

'above. Nevertheless,' the constituents that arp pfesent in each verb are

at least a root,, a thematic vowel, and an ending. The: structural jpdmpo- 

sitipn of verbs may 1^ demonstrated.by thevfollowing scheme: . j.

tABLE 6.

’ verbal form
\ . 
-n

, ■ ) j —stem
I—  .base 1 “ thematic vowel .

inflectional elements
*, i

'■ • • 'ii< 'prefix (es) radical suffix(es)
I  ̂ . a 'rpot ' (suffix) t formant

■ ' '■ / . \ ■■■ ‘ " ' • - For example: 1 .

ob - hospoda - a? - «ov - a

• \ .pre - miSi.T . „ - \ ..a

u —  vid'

a— ■ X.fv''"ti ■s *

ending

A

i

J

*Thi*s classificatjMfc and the diagram are b^ed on thosê  iiggk- 
mented by Charles E. : BidweW|Hll) V ° f;s> ' . ■ % ’ ’ lip

«»-
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_ 'Each individual element in the above*examples represents an
o " • ’ • ' ' ** ■ • ■-Independent morpheme. ^;

With respect* to the origlil.o'f verbs within the language, we "■
. . . .  \  /'•*.■

5

can' distinguish: ■> . * ' ' o,
.. • • • -N-'v.,- : ;• .. • . . ■ V'-.V'

a.) primary verbs - e.‘g.»> J4t‘, mn'et, vid'et ,

b) ,derived verbs - 1) from other Verbs- (deverbatives)
■ - .' • ■ "" . ' •

' • • • *’•* ' . N 1 \ *

, ‘ • • ■' e.g., pt1 ikat. (from utjctjT. •■■■■■’. • _■ • \ . ° '■
•#£Li) 'from nouns •. *'* ■** • .•••.** '■ 0' ‘  ̂ _ "*. ■ 1

‘ • ' e.g.'y •• Tjracovat (from praca) '

•. ./ . ill) from adjectives .. y , .• .* . • - -‘ V  •. ■. *''V'v . -■
,*\ ' e.g., b^elit (from 4»lle)

„ • ;* The process of derivation often results in' various'vocalic ««-»<*
.0

bonsonantal alternations: ,< r.
~ • • . •* -• / . ' . sazet.'

* i
zjpsad* it

*
kupovat

‘' vlnaset* * -' • ' vihist
oplace^ t oplat* if

\ r ‘ \\̂ * .
. ojirazovat -

' -4 * ’ i
ohrad’it

usinat ■ usnot

. hebat ^ T " hnot

'■ r
t  •"

A-

.0 *

v -Each verb is'-marked by some or all of the following categories:
• •. • : ;■ *>•-:' - \ * y r • '
aspect,' -voice, fprm (finite and non—finite)-, person and number, fcenŝ iy•'•. • . . ; . * • * * \-V

\ ; .• • • ' , • 9 •*- • * •-'modd, conjugatlonal class and paradigm.- ' • v;< ° % •'*>' - , 'A ’

4 ® . 4.2.5.1., Aspect. With respect to'aspect, verbs may be divided
into:. -'■/«. • . '/■ a ' ..j....

- ‘a) imperfectiVe verbs ■* primary - e.g. , psat;( nist, jit, brat-
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- secondary - derived from parffectlvized
* '* ' * * . . ' '■ * ' ‘ ‘ ~ • * verbs-by adding .a base-duffix - e.g. j zapsat (pf.) - zapisovat (sec. impf
" ■ - ■' ) ' * - ■ ' ‘ ; .:b) perfective, verbs* , x  ,

Only a small number of verbs are lnheremtly^brfective: e.g.,
» dat* etc. — ' • ' *— ;  1 _

New perfectives are usually formed from imperfectives by. means
•* • *• * • ' ' , ■ ■ • ■ . . . . ■  . •• v  ,.<• • • • •.
of perfectivizing prefixes or suffixes: d'elat (impfw) - ud'elat (pf.)

; J .' - . t,
! . sed'et'(impf.) - sedaot^pf.)

> ’ ' '  ' ! »

Prefixes added to the-inherently perfective verbs'usually do
npt’alter aspect: e.g.* dat (pf.) - prodat (pf.) *

, . • * kopit (pf.) - nakopit (pf.)
‘ \ r ■ '. % ' ■ - ■ ■ *'' * n' 1 ~ ‘ ’ 0- however*,, such prefixes" often change the meaning of the original verb.**

, ■'■ .'W'*-̂ / °
X  ’ Prefixes added to the inherently imperfective verbs change

X  - .X,. . : - • • .•»
;Bfofch the aspect and the meaning:** e.g., nist (impf.) 7 pfinist (pf.) .

. - it (impf.)- priit (pf.)

' v « brat (impf.)- vibrat (pf.)
■ \ i • ;y :- . " . .  • \  . ■■ •'■■■■ ' .# * ' ■j The majority of verbs in the Morkovice dialect are paired with

.̂ ••respect to aspect. A few verbs' are ambiguous with regard to aspect and

may function either as perfec,tiyes or imperfectives: . .

- ; , vjenpvat, staiit, pbjetovat, etc. '
The modal (auxiliary) verbs are all .imperfective’: . - v

V;\ mn'et, xt'et* bit - \ '' X  • • -V;'

A group o^ verbs, such as dokazat, zaslexnot* dobjehnot,Nettc., are all
. 'exclusively perfective.*' ’X  v \ \ v

■ x  ■ x  v  j v . ■ x■ - ■ . 1 . . * •
• . ■; ..■■■■ ;■ ' ■■ _ ,.. ; '■» • ■■■■ ’.'N '•

*Further subciassification pf aspect is ndk considered.
; **See the glossary in the Appendix.
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# • 4.2.5.2. . Voice.' reflexive forms and.Reflexive verbs. Voice '

expresses the relation between the action described by the'Verb and the
■ ‘ • ' ‘ v V . 'subject of a sentence. If/ the action is performed by the"subject (i.e.,
•• v .-v " ' ,

the subject' is the agdnt), the verb is Sct-ive as toVoicer* e.g., xlap
" sija pSenicu. / ' ‘  ̂ * "

If the subject is not the agent, the voice of the verb is •
• : passive:* •' . ®

a) plen'ica sesije na jafe ’

b) plen'ica bila zasitl na Jafe .

a) is formed by reflexive pronoun + verb in third person sg.
\ *

%) is formed by copula.(form of the verb bit) + passive participle.

The active voice with indefinite gubject,ls preferred to the

passive in general in the Mbrkovice dialect: e.g., zaseli psen1 leu;

v furthermore,' the form b) of the passive voice is very rare. »

When the subject of a sentence is an animate noun (or pronoun ♦ : ' *
referring to an animate noun) and a construction with reflexive pronoun 

is used, we speak of a reflexive fprm of the ĵnrb: -
>

e.g.: iclap sece&e
* * - 

This form indicates j&at ‘the agent Is simultaneously the receiver of*the

action described by the. verb. The reflexive pronoun ge replaces the

direct'object in the above.example; if a'reflexive pronoun replaces the
. . t- ' * \ ■ indirect object, its form is si (or. if emphatic.-sobje):^ . *

»* • ”
.•ejg.: xlap ceSe vlasi—sobje . . ' \

xlap si £e£e vlasi. . ,

If a\reflexive form of a.verb h^s a lexical meaning of its own

• \ v ■ ■
*See JedliSka (17), pp. 230-31. v
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4Uk' 1
<#••» non-reflexive pmdrefl«lve fonts arc semantically differentiated)
w ® L a '

. :;y ' v; j
Ak of ,, r^ltadv. v.r». 

e.g.: , dtlet se, pfisnat aa, u£it ser s^’elovet si
' * •*■tfr'- Some vftbe are onl/ reflexive (reflexive tan**1— )*

^(e,g.: £mat se, 'ptat; ae | .

ip Finite and non-finite forms. .'When verbs' are in a)»

non-finite, fodflf1, ĉ jftain categories-, (see p1.*^) cannot be assessed. In 

the Horkovice dialSfct, -the only' non-finite fonts are'infinitives - e.g..
; • -*. . : - . ‘ . ; \ &  r--

/krast; and pasfcfve participles - ulcradene (these .have, forms of hard
+ .  . . .

, adjectives). ,, ‘ ^ : *
» ■ ; ’’ " < ' ' ' r .. Gerunds repreaeftt another non-finite verbal form, but they are

. ' - ‘ t . ' ■ .. ... '[ ' . ■- . ' .
- never used in the Horkovice dialect except for some ra^e expressions:

' ,

fl nyfeja mu nMc sllho. £a£i sem n'ic nerikal . ■*

The finite form of a verb can be characterized with respbct to
fc sd.1 remaining categories;' the form itself'may be:
’• * ' * ' , * .

• • 3 *ii) simple - e.g., pracuju ^ . *

11). compound - e.g., budu pracovat— such forms consist of a* 

verb + various forms of the auxiliary bit.* . 1

4.2.5-.'4. Person: and number. This property of: verbs is con-
* V / *

veyed by the ending in staple forms and by the auxiliary bit in compound . 
forms. '  • ' ’ *

• ' j  ■■ , ■ . ;
e.g.: pracuj-eS - 2nd person dg., bud-eS pracovat -2nd„person sg

\ • '
There are three persons and two numbers (see section 4.2.3.1.).

‘-y : * - -
.■  . . * •

» . *Reflexive forms and reflexive verbs may alsobe included asiong
compound forms. v - V * '  . '  ^  U
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The second person plural .is used alfco.as.a polXte fora of
V'.l

address (however, past participles remain in t1&^six$ulai5 *
. • • %  , . V  . ■ •

^ v e.g.: vl ste bil, vl umita

The third person sg^^th or without fr̂ ljflgxlve pronoun la ;
also u8(̂ b aa an Impersonal express ion: i ;; >

 !*<“*.
e.g.: -££*1 • ; <#* 1 - \ ' ' 4

U Mfikii  so. ie se bude ien’it • - J’ v;
' ■ ' ■ ' ■. . t-•'• **•; '•

The, third person plural present or past is used when bbesuhjSct
+ i ». ’ . * /' . * ,* . , .. * % *

'•'is indefinite: -

e.g. : Eikaj<5 (Alkali). Ease bude ien'it ^
. ■%' ■ • ■: ■ ' , . • ' ■ ,

• J . ‘» i- ' •4.2.5.5. Tense. There ate basically threrf tenses in the -
* w - v. . ■ °

Morkovice dialect: t V  , ■ >, ' /
' K ? •  ̂ ' r

a) present --expressed by Bimplc verbs (with or without se, si)

* **) future - i) 'compound - this formation is applicable to all
' \ * •' .imperf ective verbs*; it consists of an- appro?

< ■ . . » 
priate form of hit + infinitive:

e.g.: budu*prdcovat, bpSS*pracovat -

ii), ŝimple iperfective future) - only perfeciilfe

verW^form this tense-which is basically th&.
# : form of the present:'

** T. ’ *
->*. e.g.:>jdam# 1c£pijo ' r

• * * * • /  < 'c) past - varies as to the formation; first and Sfecond person

sg. and pi. is composed of a form of hit + past participle,'

.third person sg. and pi. is formdd by the past participle
* * . alone; two varieties are possible: •

*■' ' • • • ' :  . •. • ’0':' -* • 1 ■ » • : •
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m & ' z m : . - . )

;1* -'' asm

* / /
1 .  ’  ' #/ >'*••• ' ■ *-A

\ .0

'op pgacovalflla (non-emphatic)
or: pracOva^k: '

ala. ono pracov

*'>T*!P£
’%• " ■ 2* lf*c
*■' • \ '• 3. on pracoval

# '
•PI. 1, 'a>l ana prac

t r  •  . i ' _ •'
•  i - - .

2. ‘ vl stto pracoval! - ■ or: prac
• v \  • 4 ®3. otfl pjracoypll

[f refiexivh prou^Wa/or the' conjunct Iona JEe, kdy. 

after or before thfe'paet participle, the enclitic forma of bit ore

attached.to them: ti ̂ la ietl, or £etl ala ^

je dob Xea prf^el
nevlm,-kdeate bill J?

. .4a2v5etK Mood. Alverti may express ttfe following moods:

to

■JSv- *J
' \:Y> ^-indicative;^b)-4apeMt4^;{€^-conditional.

— •—  - Every present ,paStjor future form' of a verb, expresses the,
1 .■ 1 ; . : -.%• •;.*■ •* : 

indicative mood. . 1
* . t  :' •
The imperative mood has special endings and is used- for second.

.person 8g., and first* add second person-plural. Other persons .have•m sup-..
.' * . 1  ' ' • • ... • » -

pletive imperative formed by the particle ’at* + -verb with present endings.
I I ■ ■ , ' -<■ ' S ' ;. • -

Examples: 2nd person sg. pl8 . .

1st person pi. pilme I . '

>&*

• . -.
2nd peraon pi. •piSte 

'3rd person pi. at* pi86*
A

The very emphatic Imperative is expressed by the infinitive: 

. (a) psat! ' (aj netaluvit!̂

it is
t in the Morkovice dialeot, only the. present.conditional Is used; 

of special forms Of bit, which atand either procllticaUy
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.'' '■ :■ ' - {in emphasis) or enclitipally Vitti

Sg. .1. •J4><Wx;&ld///>.
■ ■ •*■>&. ' . '\■.; '. . • t “ » /v- /'"*

2. tl bis :fekl

of a rarbs
■t

»■P
.3.- on pl >akl * '.''ort\j-lA'

r

PI. 1,-; mlblsnft iekli . * ’’

2. vl blate rekli • • ̂ kife^ blsto

-3. on'i bi Jfekli y o x i  . ^reUt^t bl • /I

The form of bit merges with th^Con/sbctions abi. kdibl:
• "—  .; "''' \ S  • •--- ’rr̂ “
?ekl, ablx 8el ■ ■>.-..' '>«<&•» / * f. 1 #.

kdtbls lenoin Vied*el! • A  • . y/ 4'
■ft

v/
’ ’f t ' .

As a reisldhet of the past .perfect -conditional, there .are a few 
expressions used only Idiomatically: • \^'

kdlbls mn’e tfevala bila^poslexla, nebllo bl se to.
> •' bevalo sjtalo n but also: -kdlbls mn*e ̂ crslexla, hestalo'bl se to

j ■ * ■4.2.5.7. 'Verb classes‘and conjugation. .According to the nature 

of the thematic vbvel attached -to the stem, there are three basic.groups

o£-verbs:

"V , V

1) with the thematic vowel -e- •I 4
• ■ . i . ■

2) with the thematic vowel -1- .

3) with the thematic vowel -n-

Hawever, thc thematlc vowel -;e-may be attached to the r^llcal -or -pre~
• ' ' ‘ - V - '  . t *  •ceded by a radical suffix -j_- or -n-; consequently, there are five verbal

• - \  . , ■ ■ ■ ' . ■ -  , ■ 1 : ' ■  ' •" ; '

classes according to the ending of the. third .peraon sg. : .

^  P :  ■
I. -e
-

II. -ne ) 

III. -Je

•  $ .

t
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Moreover, -each verb has two stems: prieaentfStem and infinitive (past)'

-^ilhese stemsmay be -identical or nay ̂ eflect .certain consonantal
' ' c t ' ' '* ' ' *■„ .. . . • 5

or-vocalic alternations. Ind&didual stems may serve as a basis for the 

formation of various verbal forms. The alternations between individual 

£risent and iSflnitive stems a^e a criterion for the further subclassifi-
'V ■■ - ■ ■' .cation of verbs. For example, within class I., two different paradigms/

emerge: a) the hard paradigm - the radical consonant before' $ e  inf lee--' ' ' * " l 
tional element-does not alternate in either seem: /

'S’e.g.: nis- (past stem) -- nes- (present stem)• . » « c
V t t ‘ ’

„ . , b) the soft paradigm - the radical consonant in the present stem
'■3 ''

undergoes the change "C-S": ' /
■ ' • • ' *  I

e.g.: maz- (past stem) - *a&- (present-stem) •>
* *.

ps-aV (past stem) - ‘ pis- (present stem), etc. .
In class IV., distinction can be.made between:

a) i-paradigm - thematic vowel -1- is present in both stems:

. * ■ e.g.: pros-i-, Sist’-i-, etc.

b) *1 ~ e paradigm - thematic vowe|L -i- alternates with -e- in
«L i • . • • . 'the past stem:

\ e.g.: saz-i- (present stem) vs. saz-«i- (patet stem), tir -i-
altemates with -je- (consequence of "BJ" change):-

* - •

• e.g.: trp-i- (present stem) - trp-je- (past S$em)

With‘respect to radical suffixes, classes I., II., Ill;, are
further subdivided into groups:

.1) with radical suffixes in the past stem:

e.g.: ber- (predent) - br-a.- (past)
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"3

' * V

1

.. ■ V ■ (present) . mitz-a- (past), etc «V
• •/ ' ' . ■. *• • •." ■ V  ■ ■’ ii)-- without radical suffixes: : >V . T;*'• . 4 * S."* * * ^

■ * ?  ‘ , ' ‘ \... .. ê.g.: .mas- 4 - • nie-, etd.
j*1 CLA5S I? .. : ... .... •“__----  ...• .— ■' ''  " v. ■

/■?■••-. 'This class Comprises all vferbs with the ending -e In third '
' ■- •; ■■ ■ &•' 

person singular:'■ e.g., nes£,\pera,pe2e!, piXa.

A.' Hard 'paradigm * 4,

Sg. 1. nes - u PI. 1. nes - em
* * * * l' * \ ’ -12. nes - eS 2. 4 nes - ete

* * . v • * * %
3. nes - e * .3. nes - <5r

All forms,except the infinitive are based on the present stem: •
» . ' •  ! » ’ *

Infinitive: past stem + -tr nist, yizt, llzt, etc. >

j, .Imperative: - present stem'+0 for 2nd person sg.: f.g., nes! .
/  ■ '

r ■ • present stem + -me' for 1st person pi.: e.g.»' nesms!

present stem + -te for 2nd person pi.: e.g., neste!
. . . • ' , Past Participle: present stem + 1̂ for masc.' sg. e.g., lezl

' ' ‘ . *' . I' •
present stem + la for fem. sg.:. e.g., lezla....

c ’ ■ _  .
present-atem + lo for heut. sg.: e.g.,^ezlo-r* * /'• -Wp ■ • ^ •

i- present btem +11 for. plural of all genders . ' •. \ . ' 1 '• •
- ■ ' , * Passive Participle: present stem + e + nefor masc. sg.:

« . j e.g., nesen&
8 "present stem + e + nd for fem. sg:: e.g., nesend

r •' *% ® # ■** Vsi- K'
present stem + e + ni for neut. sg.: e.g.; nesenl

■ ■ -  ’ • ■ ■ . /  • . v ■ ; <  ^. * present stem + e + n'j for masc. anim. pi.:
‘ ' * ' • •’ . '

. * ; ' ' e.g./nesen’i °
present stem + e + ni for jother plural;

. . • . . . /  V * - ■■-. ,
. • ■ e.g., nesenl

f •
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. For a • of this class, formants S tir the past and
.; ■ ■■ ‘ -A' — ''j ■ '  ̂ ■■_■■ . '•
/ . passive participles,are addad to the Infinitive stem: *  •
I 4 - , • * v  • , . . . . ■ I

/ * e. g.: ' ber- (present stem) bra- (past, stem)
• • • .. • • * * • •■ , , «  . ___________

- btal, ria, -lo, -li *

^ - bran£, -n£; -ni, -n'i ’ <■
• .* »

This group. Includes the verbs prat, kopat, etc.- *■ '
. - .  %  . • ;B. Soft—paradigm ' % ,

. ‘ The endings are the ŝ me, but the-' final radical consonant under-
, «! 

goes changes "2" and "C-fi" In. the present, stdm.

e.g.: psat - piSe plakat - pla£e - - .
* •

*• ma^at - maze lhat • - lie

The imperative is•formed from the present stem as for the hard 

paradigms, but -1 is-added to non-syllable stems:

e.g.: lii - lilme - liite f
» * w *’ ■ %

All remaining forms are based on the past stem (psa-, maze-,
lha*vJ .

CLASS It; • ‘ _ ’

The basic paradigm is conjugated accordlng/to the . endings of 

Class I, but the endings are preceded by the radical.suffix -n: •

e.jj.: t'lsknu, t'istoes, t'iskne, etc.

*. ' All forrî  are based on the present stem, but the following
• * ■ 0  \ . 
phenomena, occur:

Infinitive has the ending -of - t1isknot

. Imperative has the formant -1 before which change "D,M applies:

. e.g.: t'iskn'l. t'iskn'ime, t'iskn'ite '

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



, »
94

#■ Paat Participles drop the radical suffix -n-:

e.g.: t'lskl, -la, -lo, -11' '

Passive Participles add.a radical suffla^-u— plus;

\

-t£ for masc. sgt:

-ta for ~fam. sg.:

-tl for neut. sg*:'

-t'i for masc. anim. pi.: 

f • -tl for other plurals:

A separate group of verbs of this class— e.g., zapomenot— forms 
certain forms differently: \

Th^ Imperative does not have the formant -1, but the change 

"D,H still occurs: e.g.: zapon̂ dn', zapomen/me, -te

e.g.: t'isknuti

e.g.: t'isknuti

e.g.: t'isknuti

e.g.: t'isknut'l

e.g.: t'isknuti

• The past participle is irregular— e.g.,- zapomn'el, -la, etc.

S III?

I '
^ The verb vzit— present stem vezn- — is completely irregular: 

Imperative: vezn’i or: vem 

Past Part.: vzal, -la, etc.

Pass. Part.: vzlti, vzita, etc.
w

*

Verbs of this class are characterized by the radical suffix 
-J_- befoift the thematic vowel -a-. There are two basic paradigms:

A. Paradigm with bate vocalic radj&al before -Je: ‘
- e.g.: kri-je, ii-je

B. Paradigm with radical suffix -Ji- before -je:
» *e.g.-: kup-u-je

. .. , - ..'.SiSK-:
'Fqr both paradigmsthe conjugational endings are the same as

’for.the previous classes. .
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' y •* « - • . - „

. " - »_ •' . ' . . . . ' ' ’ > *

Paradigm A. has all forma based on the present stem which la 

Identical w^th the -Inf. stem. There are the following characteristics:
• The imperative retains* the radical suffix — — e.g., krî [,— —  

-me, -te .

The passive participle has the formant -t-: e.g., krlt£, -ti,
.etc. . ' • '. .. . * '

*> W • • \.*\ Other forms are'-regular.

Paradigm B. has an Infinitive stem, different from the present
. - s ’ "

stem: '-e*g., kupova-, litova-. • . V -. • . * * s ' ̂ * . . .

The imperative Is formed like in Paradigm A.: e.g., kupu}, -me
■' . * i . *■ ' etc. .f •

All remaihlng formp are based on the infinitive stî m: ,
\ . ■ • • '/ ,r"Past participle: kupoval, -la,.-lo, .-11 T

Passive participle; kupovanl, -na, -ni* etc. . ‘.
'' * ~ «•’ • • *

Infinitive: kupovat, litovat ^

CLASS IV: . • | *

The endings for the verbs of this class, which Is characterized

by the vowel -i in the-third person sg., differ from the endings of pre- 
%

viously discussed classes:

Basic paradigm: . . .

Sg.- 1. prosL- im Pi. 1. pros - ime

2. pros -'iS pros - ite

3. pros - 1 • ® 3.. ‘ pros - ijo

Verbs which belong to the hasic paradigm have identical present 

and infinitive stems; t6e Individual forms are formed as follows:
o • * '

Infinitive: stem + t:’ ~e.gt, prosit ■ °

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



♦
Imperative: atom + anting: e.g., proa, proame, proate

but: stem£jl + ending when certain dusters occur:
e.g.: mi all, mislime,xalallte

Past Participle: stem + i + -I, -la, etc.: e.g., proeil,.-la

Passive Participle: stem >+ _e + n£, -ni,.' etc.; change "C-fi"

occurs: e.g., pro$en£,<-ni (from prosi-)

(from'urazi-), etc;. ,

Two separate subgroups of this class differ basically in the

following.points: *
' 1 • . ' ■. \ :

A. Subgroup 1 -* e has different present and infinitive'etems:
• ' * . • ' 

e.g" , haze-* (infinitive stem) - , hid- (present stem). ■
* m • '  » *)All forms except the present tense are based-on the infinitive Stem:

* * •
.. Infinitive: hizet ̂ . — -------------

. Imperative: preserves the -er which becomes lengthened:

haze, hazeme,. 'hazete
X

Past Participle: hizel, -la, etc; ■■ f  • \
* " y, , ■ ■jPassive Participle: hazene, hizeni, etc. v

The change "C-fi" does hot take place In this group.

B. Subgroup 1 ~ je includes verbs which contain radical con- '

sonants that are subject to change "BJ": e/g.', trj>i- (present stem) -
‘ ' ' . *• ■ ' f •: ■ ■ ■ ■

trpje- |(lnf. stem); and also verba in which the radical consonant under-
<̂ oea change "MN"': e.g., hrmi- (present stem) - hrmn*e- (infinitive stem)

Infinitive: . trpjet, hrmniet , ' *
&  •* V’Imperative: -trp,-te, -me\ but: hfmn'l, hfmn'ime, hihnn'ite «. f

* A ■ ̂  „
or: hfml, hfmlme, hfmite

f . . .
Past Participle: hrmn’el, -la", etc., trpjel, l̂a, etc.

‘ ' *

Passive Participle: hrmn'ene, -ni, .etc., trpjene^-na, e t c —
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. The .basic' pdtadigpn has identical present and’ infinitive stems 

s characterised by the vowel -a in-the third person sg. This class 
has^personal endings which are distinct from thoseof the previous

i .. classes: - f ■_
V .  ■ ’ ‘ J \  ■ . ■ ' . . . * ‘ •

Sg. 1. d'el.- ja \ PI. 1. yi'el - afce ■

2. d’el - && ■ 2. d'el - ate

: 3. d'el - & ' ■ - 3.\ d'el^~aj<S " y
‘ • * *• ' -?< ■ *

■ Infinitive: d4elat' ' •' '

Imperative: d'ele, d'eleme, d'elete-
' ■ * ' * r * ■ *

Past Participle: d'elal, -la, -lo, -li

« P<lssive Participle: d’elanl. -na.---nl. efc.V ~
* • ■ V' .f ’ ’ W  ' . * • ' ' *

• . Verbs which have a final radical consonant rj>y> ”£”»•
• * fluctuate between Class,V. and Class I. : , . \

hlbat •- h£bu, h£be£, h£be, etc. , pr: hebam, h£ba8 , h£ba, etc.-
• ’ - ' ‘ ' . S ■ y
kevat - kevu,; keveS, keve, etc. or: k£vam, k£va&, kev£, etc. r

■’ kojgat • kopuj UopeS, kope, etc, •. or: k£pam, kopiS, k£p£, etc. -.
drimat - . dripi,primes, dfime,. etc'.' ot: .drimani, dfimaS,drinja, etc. '!•

* • - However^ all remaining forms are formed* only according £o 
Class V.: - ■ *' ; '• 0 ' ;-V .y-.

h£bat: . hebe r hefcal • - h£bane, etc-. , '
kevat: keve ke-val - k4van&, “etc/' t

Confusion may occur when these \verbs contain the perfectivizing 

•Suffix -n- (and belong thus to Class II). * : ’ \

e.g.: ̂ k&naSt, hlbnot, zdrlmnot (all perfective)

The past participle differs from the imperfective'forms only marginally . 

in'that -a- is deleted:
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*

4>f- kivl, k4yl«, etc.’' ' cf. impf. k&val, kevala, etc.

* pf• h£bl, hibla, etc. cf. impf. h£bal, hlbaia, etc.
* '■"/.*■ 1 £■ ■ ■ ' -j. ’
. 4.2.^.8.' Athematlc (irregular) verba. • Verbs in .this group

X  ■ ■  ̂ . ' ' ■■__________________ '_._____   ■.■~=L̂rz,

i

have a peculiar conjugation and some or all of their categories ard 

■formed differently from any other verb clpss.,u. V - ' . '■ ' s.
i.- I bit . '•...................  '

Present * Futire .. ’
tense: Sg. 1. su Pi. 1. zme tense:' Sg. 1. budu Pi. 1. budcan

* . #> • •. i ■ y •
2. si . 2i pte .. 2. budeS 2 . ' budete

3. Je ■ 3. s<5 3y bude • 3. budo

Past v  y ^ >  •*. Condi-. . t' ■' J-: *.
tense: Sg. 1. bilsem PI. 1.- bilizme tional: Sg. 1. bix Pi. 1. bizmp

• * * ’ .r

* ;2. bils •. .2. bills te * - 2 . bis 2 . biste

3: bil 3, bill . ,3,<sT>i 3. bi .

■̂ Imperative: bud'. -me: -te or: ‘bid’, -me, -te -
t . ' * . v- '■ .

No other forms exist for this verb.
2. jest, v.1ed*et 0

Present tense: Sg. 1. jim, vim PI. 1. jime; vime

2. jiS, viS 2 . ' jite, vite

\^/ . ° ji, vi! o 3. jijo, vijo v

Imperative: jez, -te; -me; no imperative form is used for ‘

vj^d'et; it is replaced-by therconstruction: at* vi. at*
• ' J • ’

• V  . . *

. vime, at' vite..

Past Participle: jedla,,-la, etc., vjed'el, -la, etc.
' . ■ l ' "• ■" . \ "Passive Participle*: jezene, -na, etc.; no form for vjed'et
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Present tense: Sg.: 1. xcu. pi. 1. xcem

 ̂ 2. ' xcel . h 2. xcete

3. xc6~--- '   3.* xcd ' '
. ' * ■ y '

Imperative: . xt'l, xt'lme, xt'lte "■
\  ■■■ • i
Paht Participle: xtVel, -la, -lo^ -11

. . . . - * ' k » n •• * \ -

Passive Partlbiple: ^cene, xcenl, xceni, etc. (rarely utfed)

TABLE 7»■.Schematic table of personal endings. > .

Number Person . Class 1 - III • V  Class IV Class V•> •
- 58*' ■ • 1, • . '. *•* • "'v-u -im •r -lm.

2. • ■ -el ■ '■ -41 . .-II
3. -e ■ - 1 ' • -1

PI. 1 . -em -Ime .
•2. -ete. -itte -ate

3- Il:-;.; . , < v -ij* . * i Ui o%

V-

4.2.6. ADVERBS.

The principal division o£ adverbs may be based on similarity 

with other word classes with which they share the stem: :

. a) adjectival -adverbs - visoko (from visokl}
... . . . ^  ... ... ^  _ ... _ .  ̂ _

»- temho (from temne)

. ■• ' . ■ postaru (from star!) •
V " " ~

b) pronominal - tan* tehda, tak. (from ten)
’ • . * • ' ’ *.

kde, kdi
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Cjj verbal - pla£kl (from plakat) 
■ le&no . (from illlit), 

 potajmu (from tajlt)
x /d) nominal - usually a preposition + arrested form of a noun:

e.g.: nahlas, doslova. zpamn'et'i (these.must be dla-

. , tinguished f ram *a noun preceded by-a prepositions na hlase,
• « H ■ 
o pamn'et'i, bez slova, e,tc.). . x . •

e) combined - milerad (from mid.£ + .nominal form of adjective r£d)
• ' ■ •

x. d'ikibohu (from d'iki + buh)
f) Idiomatic - xca nexca (from xt'et^next’et) *

.Adverbs expressing a- certain quality or degree of characteristic
* « ' . • , , may be gradated:- «

e.g.: positive - dobre, visoko, zdravje . *
' . • ' • b 'Jy '

• comparative - lip (irr.); vil (irr.), zdravj-£c (regular ^
• ©  * •.and most common-way of formation)

superlative _r all gradated adverbs add the prefix n£-
•  * ° 'to:the comparative: nellp. neviS, nezdravjec ..

Example of̂ -etiter irregular gradations: ° '

■ draho - dra5 - nedraz; malo - mln* - n&aln*
zle - hur - neliuf; dloho - dll - nedil

v. : • /  • #

V 4,2.7. PREPOSITIONS.
. ' • - . - • ' • • * ’

With respect to their sentential of unction, prepositions may be
. . - divided into: • . j

a) primary - function only as preposltionf or prefixes 
e.g.: u, do, na, s* pod,.bez^ etc. *

b) secondary- have their origin in other word classes and may’•
■ \  . • ; • '  ■ . . ' ^

■ • *•. •• • /  ® ~  ; . . • ■
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function also as adverbs or nouns ‘ „ 

e.g.: kolem, biizko, misto, ate.

Apart from non-Syliable prepositions, syllable prepositions may^
also be vocalized, i.e., is added. (All one-letter preposltIonia'can„

I’ « ‘
- r -

have a form with -e; e.g.: v - ye, s -• se, z - ẑ .)
u> •" ’ .

e.g.: odamn'e, pode mno»etc. '

% Each preposition governs certain case(s); ap,.a rule, the

secondary prepositions govern tlie genitive case: V  ''

; okolo lesa, vedleSkoli, misto n'eho 

but: skrzeva governs accusative,: ekrzevi lea,
■ " ■' \ v v f' :!

kvull governs dative: kvuli tobje, kvull temu , . > 'l A .  . . ' 1 ”  » ’

Case government Of the primary prepositions is aa d̂ ollpvs: 
Gehitive is governed by: bez, do, od, u, z

Dative is governed by: k, prot'i

Accusative is governed by: pro, pfes.
Locative, is governed by: pfl

Instrumental is governed by: s
l . ,

Certain prepositions goyern two cases;
- • A" ' -' ' A: - ^  ■■na, po, v, o \ . - govern accusative and locative'cases

nad, pod, p£e<?,\za .- govern accusative and instrumental cases

* 4.2,8. CONJUNCTIONS AND PARTICLES.
• . • \  ' *

With respect to their syntactic function, conjunctions may be
divided intol

a) coordinative - §, aji, ale, nebo, an’i

b) subordinatî re j|̂ |poze, abi, kdibi, kdii^ ate.

® Particles fulfill\an auxiliary semantic function; most common
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is. thte negative particle na- which is use! to negate any form of verb:
• ' * ' 4 ". V- ■: '■ : •;
e.g*, â psat, napifa, nepi&Inepsal. nepsanl. etc. When used with inter
rogative pronouns, this particle cansaw them to haeaae indefinite; naledn 

neco (see section 4.2.3.5.>. . •

Particle n'i-r fulfils the functionof n^pptlon when attached to

pronouns or .pronominal adverbs: nlk’do, n'ikdy; but ne- is used with
- f •_ * ‘ . * “~ t

other adverb’s and*adj ec tlves in which negation .‘has slightly different
• t * • .’

‘ ^ • .. *

meaning than the.positive pair. of. semantic oppositions: e.g., nezdravje,

• comparative: nezdravjec; super1 .: nenezdravjec (distinguished from the

pair zdravje-nemocn'e); nepjekne; comparative:'. nepjekn'lSi; superlative:• • . * • *
• • " ' • * ' *

n£nepjekh’eSf (distinguished,from the pair of opposites pjekn'e-Xkared'e).

0 Some particles- express"modal-nuances;. e.g., at* plSe (form of 

imperative). Some conjunctions also appear in this function in an expres

sion: e.g., ale proslmt'e!. fĉliz j£ nevlm.. - \
v 1 . • • 

4.2.9. INTERJECTIONS. '

Among the Czech dialects,rthe Morkovice dialect Is particularly 

rich with respect .to this category; interjections are.often used in con-

versation or natation in place of .vetbal description of ̂ happenings.
’ ' ' '. * ' ‘ • .This adds to the vividness of this dialedt:

"Du tod'ka.lesem a vSecko 'prask', ' Skrn'k' * ’£ax‘, anar£z '

*b£c' - z 2istajasna se zablesklo a .zahfmn'elo, a£ mn'e y
... ‘ uldx zalehlo."*

From opomatopeic interjections, new verbs are'also formed:

praskat, xextat^se, drnSet, hafat, etc.

*This is taken from the narration of a 68-year-old woman.

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



TJhereare many interj action* that serve is a fora of address or
command toydomestic animals and poultry:

/  pxfr, hot, napioipl «»«■«»-
v.

also aa;
idiomatic expressions involving other word classes may 
erj actions*:
v' ■ ■ * ' ' v,-'
Qpnm}, p ^ l W  aa (verb), etc.

. ’./v..  • ' _ ...;. •. ... . 1 . . .

There isa^mabar.of Interjections of fOreignorigin; these
•/ . ' | ^  ; . ■' v ■ • , .

are mainly, of religions character:y
sakra! kruclnil! himlhetgotkrucifiks, etc.

■ ; ■. r  ' - 1 i:" ^  ■■
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•. % f ■ ok ' * • CtiAFtER V _

^ N COMPARISON OF THE MORKOVICE DIALECT *
WITH STANDARD CZECH

7

‘ 5.0. The characteristic features of the Mbrkovice dialect (MD)
"  * •  ' ^  • . . ' ■.,/ ’ "  '•.■« . v  

ate besti appa/ent when a comparison is made with the Standard CSech

language (S$)’. IA> this chapter, the major differences and digressions
fkom theupattern of SB^wlll be listed In the order in which the descrip-

/ tion'of the dialect has been presented In previous chapters, Jn certain

Instances, differences are based.on more or less 'regular alternations .
|  ̂• *■' - ‘
' (or correspondences) of the. SL fbrms. In■ such cases', the appropriate 

fojms of MD can be obtained from fhe' foru^ of SL By applying rules which- 

, reflect'Ae most common alternations. Where it la justified, by the fre- 

‘ quettfcy of occurrence, such rules will be posited -and- labeled "corrern̂
. ^  ̂ \ ' 'Vs ■■ ■* ■pondence". rules. ,

_■ 5.1. Fundamental' differences In the phonological system. .•

5.1.1. VOWELS.
The major difference with respect to the; yowel̂  system is the - 

MD ' asymmetricV system of short and long, yowels; there are, eight vowel • •
phonemes— five short, three long, SL has teh vowel phonemes— each short 

vowel has a corresponding long vowel.
In general, front vowels in the Morkovice dialect /i, e, &/

\ ■■ \ (-.-. ■ '■ .... v 
are articulated lower than' in-the SL, and'are slightly^more openi

Central and back vowels /a, a, o, o,u/ are likewise lower andi^ve a c

darker quality. The distribution of initial onsets (i.e., of glottalized
' " - ■ :■ ' " ' '‘V.:.." ■ ' ' ■ , -V; " *■

• >
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vowels) varies; these are' more ‘common In. the SL, and also Initial u- Is 
perceptibly glottalixed. However, the onset Is less al>frupJL_in the sl.
than;in the MD. -

, . ► « • i ■ i

• In the great majority of cases, every SL long /£/ and /u/ are
■ .

realised In the MD as short /!/, /u/, A •

. Examples:.: SL: ■ ££t, Hci, p£t, udet, k m ’, dum
9    * r■ « • . * . * ■

* MD: zitv rict,pit, udet, kun', dum . i

' v Therefore, the following correspondence rules can be mst£ilated 
C (1); £ -* i / except In some words which are subject to C (2mhalow*

• C (la) u ~ u / except In some words which are subject to C (̂ a) beiow

.-0 .• In general, only some /u/, /£/ that haye different historical
origins are not.subject to this rule:

ml£n (£„< y) - urad (£ < ou)

. MD: mien orad (but also: u£ad)

For phis correspondence, a different rule must be given:
C (2) £ ~ £ / in some words**

C (2a)‘ ‘ d ~ o / in some wo'rds** ■
•’ / #  *• ■ > '

A more specific conditipn for the rule C (2) cannot be given,

since many /£/'s that originated in fy( give both /e/ or /i/, or only /i/:
. ^ SL: - bjCtjr um£vat, m£dlo (every. f < y)

MD: bit (or Sometimes bet), umlvat or umdvat, but only: midlo
It is quite common that L (not from y) after sibilants and..

asibilants is subject to rule C (2)<

*Jh these rules, the firs't element is the form appearing in SL; 
the second element is the form appearing in MD.
‘ **Reference to the historical motivation fs.intentionally avoided

• since many complex historical facts would haye to be Introduced. lit view 
of the scope and purpose of this, study, Such' thorough-.•.investigation Is hot
possible., - '
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But even in this case there, are many exceptions and irregularities which
\ : • r ■' ' are, perhapsj best explained on the basis of the lexical influence df

the SL: . , -. ' ' • , . _ ‘V .
e.g.: SL: sito, ell . .

- MD: sito, cil

In many instances, vowels other than /!,' u/ also differ in the'
feature of length; while they are long in the SL, they are short' in the

MD-and vice versa: * ?

* SL: nen'l MD: blato n̂ nî l 9

' r|na hnojit • rana hn^Jit

* mak .... dojit mak dojit

/ Other most common vocalic correspondence's involve the following

rules: •
C (3) i ~ u / 2, §, 2, j, 2 ______in all endings* and within stems of

some, nouns • ■ *

Examples: SL: ’ mai ,̂’ iiji, koufi, dull, bi2jL, b£ix, 2ix

MD: - ma&j, iiju, k££u, du&u, bi2u, bfuX, 2tuc

but: SL: 2ivot, 2istl, £irokl

MD : 2ivot, 2iste, sirok£ *'

This correspondence occurs mainly in morphological endings; it is less’ 

common in the stems.

C .(4) e ~ a I  2, S, 2, c, 2, j . in some nominal endings*

#• '

*>
' *■ *Such correspondences in endings could also be considered the

result of morphological pressure within paradigms.
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Examples: SL: N sg.: dufa, slepioe, ku!e, mofcja (G sg.), zmij£,bl2e 7

 •....^ — — — — — —  (C sg.)
MD: N sg.: duSa, slepica, ku&a, mofa (G sg.), 'zmija., blSa

iG Sg.)
5.1.2. DIPHTHONGS. ' .• , • . ♦ • • f • •.

The SL. has, in contrast to the MD, the diphthongs ou, ej which
\ * • ' jkt. ■o^cur within a morpheme. These have the following correspondences ip?

- the MD: ■ *

C (5) - ou ~ &  / everywhere within one morpheme

This rule will give correct results in the MD; e.g.:

^ SL: mouka, louka, nesou, loupe!, soud

MD: moka, loka, nes£, lope!, sod

Exception: SL: mouxa MD: muxa •

However, as in the case 9f all previous rules, C (5) does not always

operate with the correct result in the opposite direction (i.e., all aVs
in MD do not correspond to ou in the SL):

s
MD: hnojit . SL:. *hn2ujit (hnojit) _ '

piSo *pisou (plSi.) • - .

* It has been said in section 3.2.3. that ejoccurs in the MD 

within one morpheme * only in a few nouns of the type zlod*ej, vefej,

perej i . For all other, occurrences of ej within 'one: morpheme, the follow-
' 1 * ' • • .* - '• '•

• - \ . v . •ing rule applies: •<> %

C (6) ej - e / within a single morpheme except in same'-nouns 

Examples: SL: dej, nejlep&l . . . ' ,

MD: dej n&Lepgi . > • :

On the basis of rule C (2) it is clear that rule C (6) cannot 

be valid in the opposite direction in all instances: • '
' • ! : -• ‘ . .  •. ■' '"h - ■■■ ■■ /
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ffl>: l*to ^  SL: *lejto(ldto)

 &  *mladej (mladl)

*• mlln *mlejn (mlln)

l£fc *lejk (1&)

5.1.3. CONSONANTS. - . ‘ .

There are no major differences In the consonantalvsysteurj a

slight articulatory difference is associated with sibilants, asslbllants 

and vibrants that are pronounced with increased force when compared to 

the similar sounds in the SL.
o . ■ *Due to,a different historical development, some clusters are 

- realized differently in the MD. The following correspondence is without 

exception:

C (7) st’ ~ . ScS / everywhere®* . w .

Examples: SL: Jt'en'e, St’ava,-it?etka
i ' . . ’

MD: SXen'e, SSava, &&etka

5.1.4. ,M0RPH0PH0NEMIC RULES. - "

A. Automatic rules.

Some of the rules postulated for the Morkovice dialect operate 

also within the Standard language; however,certain rules must be modified, 
others must be added.*

" • The following rules do not apply or require modification in the 
Standard language: • -

Rule (4): e.g. : kupme: MD:- [kubme]; k noze: MD: [g noze] ! ^

SL:^ [kupme] ,• -BL: [k noze] •

*Every manual on Standard Czech -pronunciation gives a detailed 
account of appropriate rules; see alsio (16)-, (17),V(18), (19).
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’ ‘ ' ■> •

Rule (5): e.g. : k vod'e: MD.: [g vod’e]; moc vi: [mo3

I SL: .[k vod'ej SL: [moc yi,J
srateRule (6) does not operate In the SL'because of the frequent 'occurrence, 

of the glottal atop*
• • f

e.g.: Sak ano: MD: [lag ano]; llovjek an'l; MD: [irfg an'lj 1
, W  \

SL: [Sak^ano] * , SL: [2lovjek?ani]. -
Rule (9) must be modified with respect to [v] which does not devoice in .

the SL under the indicated conditions.
’ • •• * . '

. e.g.: kvo£na: MD: tkfocha]; xvalet MD: [xfala]

SL: [kvo2na] SL: [xvlla]
Rules (10), (11 )> (12) are widely spread in various dialects but do not• ■ ' .

operate in the SL.

e.g.: cingat: MD: [clQgat); SL: N/C ,
' , * ’• ' ' **' 

famfari [famfari] *
.„ / ; ■ .y ' . -

klenba [klemba] V \

Rule (13) is likewise'not applicable for the SL; two identical consonants 

acr^s^^the major juncture are 'sometimes pronounced as one consb**" 
nant, and in careful pronunciation as two separate consonants: <

•_ e.g.: ten novl: MD: [tennpve] ... , ’■ ! . (
SL: [tenovi] or [ten novij

Rule (14) must be modified, since the results in the SL are different

(assibilants). . *j ’ ' *.• ■ »
j e.g.: pod zemi:- MD: [pô feem6 ]; at' lene: MD: [a^ene]

i _ SL: Jpo^Snf] « SL:. [a^ene]
j Rule (16) does not apply in the SL. ' V .

I . 'e.g.,:, vzpomenout: MD: [spomenot]
I - ’ < * . ••• •'
|’ SL: [vspomenout] '
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Rule (17) musĈ hyB modified, since [u] also becomes glottalized in the SL*
 > • ----------------:— -— '• • *---------------------- ^e.g.: uxo: MD: (uxo]$

o • ’ . . . .  . ' - - •

f * SL:.[ ?u x q ] je

A rather peculiar rule for the- SL involves h preceded by s.
* * - > ■ .. ' - ' ' ■ In su sequence, j) is progressively assimilated to s_ and becomes For

shodd,,' shazovat: MD: [zhofla], [zhazovatj .

SL: [ axodal. [ sxazovatj

B. Non-automatic Changes.'

These have an identical input and output in the majority of

cases, but are more frequent in the SL, as the tendency in the MD is to
> .

avoid as much as possible the-changes within the stem of words. Thus:

. SL: 
Consonantal 

alternations.:

Movable e:

inf. \^j£i 
^t sg. peku 

2nd sg. pe£e, etc. 

3rd pi. pekou 

N sg. prosba 

G pi. proseb

MD? ihf. pict

1st 8g. .{MEŜU 

2nd sg. pe£e 

3rd pi. pe&S 

N sg. prosba 

G sgyprosb

<5

The same applies to length; alternations are less numerous in
the MD than in the SL:

e.g.': SL: N sg. 'draha, price MD: , draha, prica

I sg. drahou, prac-£ draho, praco •

Change "MN"' also" has another result in . the SL— mj; since this 

alternative form may occur everywhere, another rule must be postulated:
C (8) mj'~ mn'’ •/ everywhere*

*One >^ception to this rule is given in sectlifc 5.2.3., page.ll9<
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.. Many differences.with respect to'non-automatic changes are* ''’ '' . • ■ '* • ‘' , .• ' . »*.
caused by redistribution and simplification within Inflectional classes' 

of words ’and will' be pointed out In the following section. ^

5.2i • .FUndafaental'differences.In the sphere'of morphology.
. 5.2.1. NOUMS. - *-*•• • ° T '

: •' ' ' ' ■ o'1*-. ■
There are no differences as to the generic classification of

/ ' ■ "... nouns. However, the endlnga of nouns of every gender vary In the MD'
7 . . ' *  • 7 7 - ' ■ ■ / .  - . ' 7 , ...• . 7 / . . .

quite substantially from the SL paradigms. The differences are shewn In 
the following cooperative tables:

> ' V

, -,.V r-

f
. ’V

^♦The^p^ommciation mnr is also considered standard today because 
of its VdLd<i-spMa4 occurrence in Moravia; it appears only rarely in JBohemia
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TABLE 8: Masculine nouns.
INANIMATEANIMATE

Number
HARD SOFT HARD • SOFT

MDMD SL MD SL
waam

oviovi ovi ovi

em em em em emem em

ovi ovi u, eovi
PI ov£ ove

umom um om um om um om

ov£ ove
ama ama ama

ex axaxax ax
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TABLE 9 r . Feminine nouns

BABB MIXEDSOFT

SL MDase

ou

PI

emam am am am

ami eml mlama ama ama

ax ax ax ex
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TABLE 10: Neuter nounB.
■*

Number, - 
Case

BARD SOFT. l-TTPE ~

■ . .
0

SL '■ MD - SL » MD SL
Sg. N o ’ . ■ e . , e-.

—  A— o o " e e. -
/ *

G a ■ ' a . e- - 1
• /■ ■

D 1 u u u ; 1 - ■

o> o e e ■ 1 :"
I | em ■ em em em im • im

. 1 | «» e. u, e i i  ■

PI.* N a ■ .a. ‘■ a * . .. e
A a a • a . \ : e ' i •’;

G . 0 0 1 i >■

, B , om • . . pum-
t
om im im im

V a a a e . 1 1 ■

' I ama ...1 - anu 1 Atna . iml

L / * ax . ex,/ax
/ •ax ex ■ \ £x — ' ix

V

Repr„duced  w itir p e n s io n  C  tde cop ,r,gh, owner. FudPer reproduction p r o v e d  witPou, p e n s io n .



v'-'.r .v:'.. -: ;v" .... 115
• • * , .

Some correspondence rules previously postulated" are Apparent
/ ''' w ■

In ihe declensional paradigms: "

C (3) - e.g., D, L sg. masc; soft MD: stroju ,

SL: strojjL

* ’ * D, L sg. neut. soft MD:. mo$u. .

. SL: mori, etc..
C (1) - e;.g., throughout the 1-type neuter nouns:
* r ' ' »

MD; staven'jL 

SL: staven'jE
X">. in 6 pi. masc. hard . MD: panu

s , , *‘ . SL: paim, etc.
’ • »

C (4) - e.g., G sg. masc. soft MD: stroja

' SL: t̂roĵ e ' v

C <5) - e.g., I sg. fern, hard MD: 8en6

SL: ienou, etc.

Some additional rules must be formulated ̂ to account for numerous 
differences In the paradigms:

C (9) (V)mi ~  (V)ma / in endings

where V - vowel which does or 4oes not.occur • '
■ ^  w ' ■ ■" v. ■ -i- • /e.g.: MD: I pi. fern, hard: zenama, I pi. fem. mixed type: kost'ama

’ SL: I pi. *fem. hard:, Senamj, I ql.. fem. mixed type: . kostmi
C (1 0) um dm / in endings ■ \

I - • • ‘ » . '
e.g.: -MD: jD pi.-masc. hard: hradom, D pi. neut. hard: mn'estorn

SL:/ D pi. masc. hard: hradun, D pi. neut. hard: mjestum

Other differences cannot be classified by means of correspondence 
rules;- they /are the result of the morphological pressure in the MD; e.g.,
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I. pi. masc. hard: MD? panama (on the basis of fem. hard :

Si: p£ni( etc. ,

As the tables show, the hard paradigms ̂ Influence many endings

'of Ahe sbft paradigms within respective gender classes. The influence 
.of the feminine hard paradigm id particularly strong in that it neutral

izes most gender distinctions, in the plural number. '

In the feminine gender, the morphological pressure-in the }&'' 

results in the coalescence of two separate soft SL paradigms— nule, piaen 

into \>ne paradigm pisri'a. Due to such redistribution, nouns of the type 
pisn'a represent a marginal lexical variety in the MD in N sg.:

e.g.: SL: *basen' MD: baan'a . *

^ : povoden* v 'povodn’a
+ ,

Feminine nouns of the SL type kost- have soft ending t*: V

e.g.: SL: kost Mb: kost* <•* ' .. f-
pjest pjest' >

• bolest bolest* %
■■ v . ' -■ . " ■ • /'-V;. Certain cases in the SL have two or more possible endings; this

type of variation is rareW the MD (there are, however, two endin/s in

L sg. of'masculine and neuter hard paradigms), contributing to the 

stability, of stems within paradigms. - .
Thus: e.g.: masc. hard noun hox in L pi.: MD: hox&c ’ • -

; SL: ho&ix

hard neuter.noun stfed*lsko in L pi. has the forms:

: MD: st^ed'isk&a

... v . S L :  stfed'lselx, etc.

The feminine noun ruka has two plural forms in the SL-rruce ^
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(remnant of dual); nikl (regular pi.), which are samanticaHydist 

In the MD» only the latter form la used.

On the basis of analogy with other paradigms, and/or dud^to

some changes expressed by correspondence rules, certain particular- 

ings that appear in the SL are entirely eliminated in the MD:

e.g.: N pi. of anim. masc. nouns: -ov£

L pi. of varipusparadigms: -ix

I sg. bf hard fem. nouns: —ou, etc. •; ji-.

5.2.2. ADJECTIVES.

Adjectives in the MD reflect rule C (6) which Is apparent in 
the formation of the comparative and superlative:

SL: smjely - smjelejSl - nejsmjelejSl .

MD: ' Sinn1 el£-stan'el&Sl - ndsmn'el&ii ■ • ^

Wherever applicable, rule-C (1) alpo operates:, 

e.g. : SL: mlad'jt muSi

'■ MD: . mlad'i muii,yr*  ̂-40*'
Wien adjectives with, a stem ending in -m form a comparative in 

the SL, the correspondence rule C (7) applies:

SL: primi - prlmjejSi - nej

MD: prim^ - primn*4&i - nlpfflmn^Si ~

A peculiar phenomenon occurs in the declensional paradigm, 

where rule C (2) is reflected in N sg. of masc. hard paradigm:

e.g.:( SL: novi stul MD: nov£ stul. ' . v
star! stul statd stul

However,- in N sg. of neuter nouns, an entirely reversed process occurs:

C • (11) - e > i / in some adj. endings

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



e.g.: SL: noy& mjesto MD: hovi mn'esto

star4 mjesto . atari in'asto

Consequently, masc. hard adjectives in the MD correspond to the neuter
— r • . ” ‘hard adjective in the SL, and neuter hard adjectives in,the MD correspond

to masc. hard adj. in the SL (in addition, there is a short .1 in the MD
-'forms).;*. ' '

The majority of cases in all genders within the MD reflect one

or more of the above indicated correspondence rules.

^  • e.g:: -1 pi. f a n . S L :  mladitml Sefaami

/ MD: mlad&na Senama — r &na reflects C (2). C (9)
' "...*-..... , .

D eg. masc. j SL: mlad&nu mu£l '

MD: mladlmu mu2ovi -- lmu reflects C (11). etc.

The soft adjectival paradigm reflects no differences between the ■
SL and' MD except for rule C (1).

$ pi. of hard adjectives in the SL (unlike in the MD) differs 

• with' ressect to genders: masc. an. have masc. lnan. and fem. adj.
have -je, and neuter adj. have '

s.g.: SL: novl mu2i, noyl-: stoli, nov£. £eni, nov£ mjesta

In the MD. one common ending -jL is used. Inwall oblique cases in the plura# 

number-, rule C • (2) operates (where applicable, also other rules operate).:

;7''.,;.v- SL: o novlx Xenax MD: o nOvJx ienax

s novimi stoli s hov&na stolama (C (2). C (9))
k novjjn mjestum k nowjm ttn'estom

The SL is further differentiated from' the MD by a larger number. , 

of the nominal forms of adjectives which are (with a 
replaced by full forms in the MD.
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e.g.: SL: Jgem s i jlst (masc. nomln. adj.) HD: su si isti (full adj.)

je toho axopen - masc. je teho sxopnl - masc,

, .: ■■ '  axopna - fem. _____ . - ' sxopnl - fen.

• sxopno - neut. sxopni - neut. .

je JiS dlouho mrtev - masc. . • je u£ dloho mrtvl - masc.

' .. mrtva - fem. . mrtv£ - fem.

mrtvo ne t̂. mrtvi - neut.

but: SL: jsem rad - nominal form masc.

(mD: su rid - nominal form masc.

5.2.3. PRONOUNS.

Differences tha’t occur in the declension of individual pronouns 

mostly refer to some of the above correspondence rules. However, there 

are also the following differences:  ̂ ‘ ’

The pronoun ja has enclitic formfr in the SL; these enclitic . ; 

forms are- non-existent in the MD. furthermore, the full forms differ in .

^ some cases:

SL: N ji • cf.: HD.: ji / '
; :•■'■■■. : :v;!'v' 'r- -  v . ' . . - . v v -  . V v - - . : . -  ' >.:/:■, A . mne, mje 'mn'e

• . 0 ■ mne, mje mn'e

... ... ,D / Bm*e, mi. . mn'e . ,.

I mnioii mno

L mn'e ' mn'e

In the' dative case, the usual correspondence suf mj - mn* (rule ' 

C (8)) is not observed. Both SL and HD have mn' for the full .form. It 

is apparent that forms of this pronoun in the HD are a result of a con- . ’
siderable leveling force.■ .. .* • ■ ■ v ’
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In the SL the full (emphatic) form of the third person, eg.- 

pronoun on in the.accusative Is jeho or je1 when it»stands without a 
preposition: _ — , » —̂ — -j-:— —— — —— — M:'

SL: .jeho jsem nevid'el . or: jej Jsem nevld<el _
In the HD, the short form is used proclltically ey^n when the pronoun is
emphasized:

MD: ho sem nevid'el i v

A similar difference can be observed, in D sg. of the same pronoun:

' SL: jemu n'ic neMkej '«*
■ ■ . C
MD: mu n’ic nerikl V

' , . * *•

■ . In the acc. and dative pi. of'on'l, SL’has prothetlc j—  jix, •

Jim, respectively. The absence of X in these pronouns in the MD points

to the tendency to avoid prothetlc j_. Such tendencies are apparent in

every word class and represent another phonological characteristic of
the MD:* " ■

e.g.: SL: Jinak ■ • MD: inak? /.

jidlo idlo ' !V

jestli esii ,,, ■ >7.;.'

This fact can be formulated as. another correspondence rule, Since before.
-i it occurs almost everywhere:

C (12) j *!• “0 J initially before ~i

However, in D sjg. of the third person fem. pronoun ona, prothetlc j- is
often used:' -V.

w  V '  ‘ . ■■

*See also section'5.2.5., page 123.
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SL: j£ to nerlkej piines:j£ to.

MD: ji to ne£ik£ pfcines 1 to*

The pronouns kdo, ten have an Inserted a in the SL in oblique 

cases, instead of the MD e: ■" '":'■■■*■

* SL: D sg.: koho, toho MD:. keho, teho

D sg.: komu, tomu kemu, temu, etc. • '

«  •' . The pronouns ker£, keri. etc., reflect simplification of

A , clusters in the MD; SL forms are: kterf, kter£, kter£, etc.'

»< The demonstrative pronouns onen, ona, ono are' sometimes used
. ' ' ’ * * '• 4 *'

in the SL when an object is far from the speakers:

e.g.: SL: onen dum je jiz star (star!)

MD: ten dum je u2 star£

The pronouns tvoja, svoja and .their pluralfs have in the SL in

all cases the shorter forms which are more common:. m£, tva, sva, me,
'fc, \  —  » — t  , -n I

tvifejj" sve, etc. These forms are declined according to the adjectival i. 

paradigm inlada. \
Examples: SL: vidlm mou (or: mo j i)- 2enu (cf. mladou) %

vidfm tvou (or: tvoji) 2enu (cf. mladou)

W  vid£m svou (or: . svoji) Xenu, etc.- (cf. mladou)
’■m. V.; , ■';■■■■.. ~ :: Examples of correspondence rules applicable to pronouns:

• * SL: yid'im ji ' . MD: . vid'im ju - rule'C (3)

moje (or: ma) zena moja Sena -. rule C (4), etc.

• *Such usage may be considered as one of the reasons why the SL
conjunction jL is changed tcy aj 1 in the MD-—SL prines 1. to is prines. aji 
to in the MD (ambiguity is avoided). ;;
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5.2.4. NUMERALS.. .
• ■ ' . • ' ■

' : ' _   The numerals ieden, jedna, jednoL.&re declined in the-SL accord-
ing to the pronouns ten, ta. to. respectively (in MD these numerals are

declined like the hard adjectives mlad^in the corresponding gender). ^
e.g.: SL: G sg. masc.: . jednoho mu$e (cf. toho) .

G pi. fem.: jedn'ex Sen (cf. t'ex)
MD: G sg. masc.:x jednihp mu2a (cf. mladiho)

G pi. fem.: Jednex £en (cf. mladix)

J The instrumental case of dva, dvje has in the MD the form

dvoma on the basis of analogy with other oblique cases; in the SLt the
fora is dvjema.

Tri, stifi (2tiri in the SL) is not declined in the SL accord

ing* to the hard adjectives as in the MD, but according to Jthe soft fem.
• paradigm kost in the plural: 5,

e.g.: I pi. fem.: ° SL: £tiihni £enami MD: stirema zenama

There is a difference between the SL and MD when a counted noun 

follows the numeral in an.expression; in “the SL only the numeral sto may 
• remain undeclined:

e.g.: SL: L sg.: o sto korunax -or: .o stu korunax 

But sto must be declined when it is a part of a composite number.: *

• Instr. pi.:: SL: dvjema sti zenami •«. MD: dvje sta zenama

or: dvjema sti zen (noun or: dvoma stamai £en

may remain in G pi.)

All remaining numerals* if applicable, reflect the correspond

• dence rules. Apart from that, there are no differences, between the SL 
and MD. ,
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Verbal forms, apart from correspondence rules,, differ An the
following:

Infinitives in the SL may end in -i which causes the change

t-— ► t’.
e.g.: MD: psat SL: psat'l

leSet le£et*i^
*> Gerunds and past .conditional are still used, in the SL, but are

not used in MD. . \

e.g.: SL: hied'el, nevjeric. svfm o£lm - gerund

 ̂ MD: hled'el a nevjefil svojlm o2£m
SL: , kdibi mje bila poslexla, nebilo bl se to stalo -

past conditional

■ ' 0  MD: see possibilities in section 4.2.5.6., pi' 90.

Passive participles• in SL have the forms of nominal adjectives
in N sg. and pi. as compared to the forms of 'long* adjectives' in MD:

• SL: bil -zSbit ve valce roman bil preSten '

MD: bil zabite ve valce. roman bil pre&ten£

Imperatives in the> SL have often different forms- for second 

person sg. and. for first and second person pi..:

SL: t'iskn'i- t'iskn'eme - t'lskn'ete -- i-e.alternation 
MD: t'iskn'i - t'iskn'ime;- t'iskn'lte — no alternation 
Differences aV to endings in appropriate classes are demon

strated by the following table: ' \ f
t. ' •

•■'V. 0 . .
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TABLE 11 s'. Comparative table of personal endings.
y ••

0 Number class i - i n . CLASS IV 0  CLASS V

/ Person MD SL • MD SL . MD SL
* Sg. 1. u u, i• im im 9am Im

•• “ a 2v ft-
el el il 11 ii II >

* 3. e e i i i ■■■ 1 “ V -

9 PI. 1.
-i • >. . .

em em(e)‘ , ime • ime ■ . Ime * Ime

•,2 . ete ete > ite 'ite 'Ite Ite
^--------- ,

>  3** o . ou, 1 IJo i, eji ajl aji

re>.g.

The KD has coalesced various types within classes I and IV.

in Class I: SL: 1. sg. nesu ̂  MD: . nesu"'
Vhard type 

* 3, pi. nesouj neso

1. sg. pill}
• , ,,,) s?^J:yp.e
3. pi. pill J S.*

*  ' • T
Class IV: SL: 1. sg. proslml

. > l-.type 
3. pi. pcoat J

piluP
pilo 

prosim\ 

prosi; 

sazlm 

slzij <S j

identical type

PAia \

BlJpf
•identical type

l. sg. sazlm 
* 'yell-type
3. pi. BazejlJ

• We can account fo/Vost differences within the verbal system* -

by correspondence rules:

SL:• pill
■»

MD: pilu

nesou neso

rule C (3) 

rule C (5)

Some differences are the.result of simplifications and/or
 ‘ \  , * Imorphological pressure:
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SLt plSeme , \

■ '• PW»i ’ ;

.. I well as‘l^ejSggig/ according to the
sa*£li atzlj^ Vending o of €1*88 IiBapparantip

{ these examples. 151 V 
’ d*elajl d’elajSj :;v ;

- The present tense forbit (SL bit) la entirely different In
the SL: ’ .

SL: Sg. 1. jsem cf-.: MD: su PI. 1. jsme cf.: HD: zme

2. jsi cf.: MD: si 2. jste cf.: MD: ste

• 3. je -cf.: MD: je 3. jsou . cf.: MD: so

The tendency towards dropping Initial jj- also before consonants 

is apparent in the MD.* A peculiar phenomenon with respect to the initial 

1- before a consonant occurs in the MD verb it (ldu, ideS, etc.) and its; 

derivatives (SL' form: ife'i). When a prefik is. added to this verb, ■

e.g.: SL: za^du ■■ ' MD:. zandu

y. vejdu vendu but: pudu . "

. • ' 1 Differences in the. conjugation of irregular verbs follow the
pattern of regular yerbs; but: \  *

MD: 3rd pi. ijo (inf. jest) SL: jl or: jed*£

vijo (inf. vjed’et)\^ vf or: vjed’l '
xco (inf. xt'et) , xt’ejl

: -y ' SL also. has an imperative form vlez. -te,.-me for vjed-'et which
t- ■ is .not used in, the MD. . Th^re is also a different infinitive and passive

phrticigle f6r tie ffl̂ t̂̂ et; these forms in SL are -xt* 1 tV act1 enu. respec- *  
tively.

, — r .   other Cstech dialects
.are considered;.however, it occurs, for example, ih-;Sorbian,as ’well.
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;; ADVERBS.
Apart from differences,connected with the correspondence rules, 

the most Important difference with respect to adverbs appears In the 
comparative degree:, the MD suffix -ec Is ej1 In the SLj

e.g.: MD: zdravje - zdravjlc SL: zdravje -..zdravjeji

i Differences appear also In the Irregularly gradated adverbs': #
MD: draho - draz - nedraS »SL: draze- jdp*£e- nejdraie

dloho - dll - n£dil dlouho - d£le - nejd£le,.etc.

5.2.7. „ PREPOSITIONS, PARTICLES AMD CONJUNCTIONS. .

There are no differences In these word dasdes other than

lexical and those that are accounted for by correspondencerules:
Example of lexical differences: . ’’

MD: pyot’ivi • _ SL: vu£i

skrzeva skrze . .' .

aji V . 1 , etc. . ,

5.2.8. INTERJECTIONS. f 

Interjections In the MD represent a word class that Is very

little differentiated from the SL." However, some interjections do not 

have a counterpart in the SL at all; others are modified according* to 

the above correspondences; this applies also to verbs formed from Inter** 
jectlonsi ..

"Verbs: MD: xra’et SL: identical I Interjections: MD: prr SL: identical

hikat houkat ' vijo

■ kn'̂ tat; • kniourat ' ■

kn'uiet . ' : • . identical
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' CHAPTER, VI 

CONCLUSION * '

> 6.0. . In .the preceding chapters, the basic phonological,

• morphophonologlc$l and morphological features of the Morkovice dialect y
* * ■ - . ' ■ • ^/ were described and contrasted, with those of Standard Czech. The purpose

of this procedure was to present, for the first time in this area of

S. scholarship, a comprehensive outline of the structure of the surveyed

dialect. The scope of a descriptive work of the kind adopted in this

thesis has certain limitations and does not'allow a thorough and.exhaus-

tiv^pesentation of all phenomena associated with the Morkovice dialect.(

•6.1. In the sphere of•phonology, and morphophonology, areas 

which would require further discussion ires
: : :■ : V : ' : ■ V1)‘ The phenomena such as the absence of long vowel phonemes ./u/, /£/.

2) Regularities and irregularities, of the occurrence* of glottal atops.
<i'-r V:- .. ■ /■ ; '-V v ,3) Acoustic differences in the sound system of the Morkovice dialect as

compared bo Standard Czech.

. c 4) The occurrence of■n6h~automatlc changes within the Morkovice dialect;

, .. this complex problem,involves vocalic, consonantal and length falter- 

nations, loss or addition of phonemes, %>ss of vocalic length,>etc. •

Only a thorough investigation of these'phenomena can result in. postu- . 

la ting justifiable rules' that, operate within the system with respect 

to these changes. >:; ; • > ; ‘

5) Differences in the development of the sound, system as compared to' ' 

Standard Czech, particularly in the system of^vowels. A study in * . .

127
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. diachrony is heeded to provide explanations for the presence of* 

numerous idiosyncratic contrastive features.

In the sphere of morphology, a major problem left without a

— satisfactory explanation in this thesis involves the'profound difference 

between paradigms in the Morkovice dialect and Standard Czech as well as 

between individual morphological forms.. A diachronic approach to this
. A -L ■

problem can provfle the necessary answers, and specify which differences 

are baaed on morphological leveling due to pressures within the system, 

and which are the results of diverse historical developments. v

Moreover, future investigations must take into consideration 
the area of syntax whtth shows considerable differences with respect to 

* the Standard language. It is clear that the study of the syntax of the 
Morkovice dialect will necessitate-au in-field study and that the influ

ence or non-influence of the Czech literary language must be taken into - 

account. ;

Finally, an.in-th^-field study can rectify the lack of accurate 

. / ness of this' thesis as to the exact dialectal'boundaries of the Mffrkovice 

dialect', and the actual routes of isogiosseS. It can provide :facts 

about the current process of disintegration of the dialect as weil.

* 6.2. While it is felt that, the method of description used in

this thesis is especially suitable for the intended goals as outlined in 

•the Introduction, i.e., the presentation of facts with respect to the 

.. structure of phonology and morphology of the Morkovice dialect, :£hi|'re is 

no denying the fact that a different theoretical framework (such a# a —  

’ generative approach) could be used with -better results in presenting

/
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certain specific sections*. This'applies in particular to the section on 

morphophonemics where ■ the descriptive approach unable to express ^ 

generalities and tendencies within the systemv The application of the . 

method of distinctive features would enable us to collapse m a n y  V » i e a

which an identical process takes place* Such a method, taking advantage 

of binary featured, would result not only in a substantial reduction of 

the number of rules, but would also simplify the rules and provide a 

systematic evaluation of the morphophonological processes in the, Morkovice 
dialect. ' .

■, On the other hand* the formulation of the spacific. rules pre
sented!^ Chapter Iir gives a clear picture,'of the alternations in the 

dialect without providing excessive information. In view of the current 

treatment of morphophonological processes, the rules presented in this 

thesis may be labeled "morpheme structure rules",, or, in less technical 

terms, "pronunciation'rules".* ' ^

The shortcomings of a purely synchronic approach adopted in 

this thesis are apparent particularly in the section oh comparison of 

the Morkovice dialect with the Standard language. The formulation of

the "correspondence rutes" does not provide any answers as to why certain, 

at times rather unusual, phenomena occur. It is hoped that f utul 

research— in this case -a diachronic study of the Morkovice dialect-^will 
remedy such shortcomings.

, *This is a translation of the Czech term "praVidla vyslovnosti", 
which, are given in every standard manual on C$ech (see 17, 18). Such 
rules, similarly to the rules in Chapter III, are a simple restatement 
of facts affecting utterances in the language..
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System of transcription used in^^is thesis (based on IPA)

t y
x

X

Standard Czech Orthography

V ^ / : >  '

b 

c 

£ 

d

dv, di, d2 

e, I -■ 
f '

g. 
h .

ch

i» i

i •
%

k *

1

jn • 

n - 

o, 6

P . 
r .

Transcription 

/a/, /&/

' .W  .: '

/c/ .

/a/
/d/
/d'/

/e/*, /e/

/f/

/g/
. /h/

/ * /

/!/,/*/

'■ w

/k/

A /
/“/
7n/ '

/o /, /£/
./p/ ■

• ' ' 0 
/r/

Key Word (MP3

ale, £rija

d’lv

esli, ero

idlo:- only short

137
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Standard Czech Orthography Transcription Keyword Qfl?)

— — --  /*/  •-----  feka
8 H I  1 'sin

1 \ . /»/ Seat
A  '

 ̂ /t/ '  ̂ tarn
I t ' /  ., e'lM

u» u /«/, /«/ uxo - only short
v  H I  . * voda
y *  y  /l/j /i/ mldlo - only short
z ' sub
* ‘ • III zlt
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I ■ . /• FIGURE;̂ It Thamain dialectal division of Moravia yitn the approximate
o .

location of the Morkovice 'dialect. 3*

m
i o n

M i l l

.. *r•$v

Explanations: ‘f

Central Moravian (Kanacki) dialects 
Silesian. dialects
Group’*'of Polish-Czech mixed dialects 

K^PSSziA Eastern Moravian dialects
Regions with population of heterogeneous dialects ,.
Eastern Bohemian dialects ' ^

Dialectal .boundaries
Boundary between the centre and eastern perlfery' olf; .Central

X ' M : -
' V ; '

A S M

M i m m

Tfl111 Rill

v. ‘V-*;

Moravian'dialects - • * ■
:IH K I W H : Bqundary dividing Moravia from..,Bohemia and'

boundary between Moravia Bohemia is non-existent'
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; FIGURE IT: Immediate area of the Morkovice dialect. showing the relevant
isoglosses according to Skulina.

t2;3,*-,3.6,X9,
10,11,13, W, 15

\ CAST x i l

&

%■ . lH ,  » ,/9,2(  22,23,25,26,28,30,313243V, '

Explanations: •

& M - Morkovicejlialect
* : ; j ' '; - v '

Ah encircled numeral represents ‘the total number of isoglosses in each 
o isollne. . Unencircled numerals refer to the*number of a Specific feature 
In the. text. — \  F  ' • •  '
Isolines: :^  .,̂->..7 ' ./« ’ '■ ' #. ’’ v. ■■■•'■
'K  "West" versus "East"' (M is ih,,jEaat") ‘' r v

"West" versus "East". (M is inv"West")
"Center" versus "iteriphery" (M is ih "Periphery")

'Hvf  ...  "Center" versus "Periphery" (M is in "Center")
. sx*x=*»x* isoglosses delimitingM.specifically

7:;'7:' v V- ■ v  .'.v ' 77: '■;
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v FIGURE III. Immediate ayfea of the Morkovice dialect showihg the tHvfrf-irifl
iaoglosses according to B&llS.

\

- HociH

N1,H5,N6,H8^#  m m  ■■!.'"
Sl,S3,St,SS,S6 OWLICT

£0tmi V
/

• s  ■. /z'

Explanations:

^  isogloss bundle representing;features shared by the northern 
subgroup aind the Morkovice dialect

m 'j£]Cyi- isoglosa bundle representing features shared by the southern 
subgroup and the Morkovice dialect

Encircled numeral shows the total number of shared features; unenclrcled 
numerals and preceding capital letters refer to the specific feature 
(N - North, S - South). ' .
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PART III

TRANSLATION .OF PHRASES AtlD EXPRESSIONS USED IN THE.TEXT

• The data that involve longer expressions are listed here accordr 

ing to the page .number in sequential order. , If more than one expression 

is used on a single page in the text of this thesis, ‘the expressions are
arranged in .the order in which they

Page ' Morkovice; dialect 

*22. ale tos co bix nesel, pudu

24. ja mam hlad
m m m *to je -kraaasa

*5- no neee, nerikeee
31. kup boti

• sem vaiil.-.
, ji sem v£er£ bil

32. musim it dom
pod stelem 
ring hoii- -

33. sit* ha ribi 
tak mn-'e rekn'i

35. pes bjehal s babo
36. m£8 novi boti
37. ‘ bix bil 

nex ho
38. vjec bila

hlida£ bil
39. zet* rekl

40: bud* ae
at' se
pod zemo 
at' Sije 
at*. 2ije

\ '[

appear on the appropriate page: . .

English translation .
I do not 'see why I should not-go; I 
shall • ■ V

I am'hungry, 
how b&utiful!
do not tell me, it is not possible!

« ■ •

buy some shoes
I cooked : - =■ 1 r- ..
I was yesterday

I must , go bAhe . .. * •
under the table , f 
the town square is on fire
'fish net • •
well, tell me then
the dog was running with the old woman

. .V

you have got new shoes.
I would be . / ^
.let him be . ^

the matter (thing) was ,
the guard was ■
the' son-in-law said

*
either (he) '
let (It) ...
under the ground. . 
let him sow 
may . he live
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*fi5£
(40.)

44.

Morkovice dialect English translation

45.

47.

48.

49.

50.

51.

52 i

at,:
bud'

2eka 
celi den' dona

let him wait 
stay home the Whole day.

to je on .
u£ se teh^moc namluv: 
sn'eSnim mUzovl, al<

ikemu
nepodarilo vifotografovat.

■ it is him
Much has been said about the Snow man 
but so £ar nobody managed to take a 
picture of him.

£erveno-modro-bil£
ppliticko-ekonomick<

. . .  bil, bila 
tak honem 
pro<S je. , 
nevlS a* ic 
moc n£ 
xlap le2i 
bix rekl ,

xlap vi 
'moc vi 
bix vim 
natoi vodu

\Sak ano 
xlapan'i necekl 
ja bix ah'i
ten xlap an'l tibaba . 
ten- xlap, o kerim bila rei.
z ohnutiho .dratu 
zohnutiho dratu 
ten kun' 
on keca

tam fokalo 
ji sem vjed'el -

bil lini 
bil ini 
pod domem 
po domex \ ...
. les zhoiel 
les hotel '
pod* dom 
pod’ tam 
bitt'ixo 
at' ceka 
at' septa

i'

red-blue-white 
political and economical ,
was
well, do fast!' *•
why is (he)? 
you know nothing 
not very much 
the man is laying 
I would say :

the man knows 
he knows too much 
I would. . . to you 
get some water•

but of Course 
"the fellow did not htter a syl 
I would not even . . .  
neither that man nor that old 
that fellow we talked about .
-from bent-wiipe- 
(lots) of hrat wire V
that torse
he is talking nonsense

it was draughty, there 
I knew.- ■

he was lazy
(there) was another one 
under the house 
door to door 
the forest burnt down 
the forest was on fire * 
come home _
let’s go there;
t̂o be quiet 
let .him wait 
let him whisper

, /
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Morkovice dialect English translation
(52*) pod celim 

at'ienfe 
pod zem&

61.

62.

67.

ietl sem o hrsbje Monte- 
Xristovi

under the whole = 
let him chase . •
under the ground

I have read about'Count Monte-Cristo

bil sem tam s kn'lSe p£nem I was there with the prince
mlad£ ilovjek 
8tar£ Sehski

young man 
old women

68.

70.

73.

75.

76. 

77*

78.

80.

81.

dum otca 
klob<5k maml

star 4 mu£ 
hezk4 mui
suxe1 muS

tebe sem tam nevid'el 
. k tobje nepfiSel 
d'ivam se na n'u - 
vld'lm ju 
idukn'im

bil sem tam 8 jejl cero 
dam 1m to ■

tl mlad'i pan'i

Vld'lm tehoto xlapa 
vld'lm tuto £enU - 
takove mlad4 xlap 
takova otazka

s keho bratrem tam blls? 
o keho zen'e mluvljb? 
ten xlap, kerlho se vid'el 
bila tam Senska, jako sem̂  
eSie v iivot'e hevid'el

-vld' el sem jedniho xlapa a ' 
ten inn'e povidal 

gedn'i xlapl mn'e povldall

.bil. sem tam s dvace'ti 
■ iest'lma (dvoma, &tijfema, 
jedna) xlapama

father'8 house 
mother's hat

old maxT 
nice man 
dry man

I did not see you there 
he did not come to you 
I am looking at her 
I' can ?see her 
I am-going to see them

O

I was there With her daughter- 
I shall give It to them

those young gentlemen
I can see this man 
.1 can see this woman 
such a young man 
such a question

with whose brother were you there? 
whose wife are they talking about? 
that man whom I- have15 seen 
there was a woman there such as I 
have nevef seen in my life-

I saw a man and he was telling me

Some men were telling me '
V yam there with 26 (22, 24, 21) 
other men*"
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» i-V

82.

83.

86.

87-

88.

89.

90.

100.
101.

102.

Morkovlcfe dla

sta Sen, etc. 
prvn'i misto ; 
tfet'i £ada

druba rada .
Stvrt£ xlap

two hundred women, etc. 
firŝ ..place .

second row 
fourth man
fifth piece

xlap sije psen'icu a man is sowing wheat • .
psen'ica se sije na^jare wheat\is sown in the springtime
psen'ica bila zasita ha jaife wheat was sown in the springtime
xlap se £e£e V  ^  man-combs himself
xlap 2e&e ylasl sobje \ aN^n ccpbs.his hair 
xlap si 2e£e vlasi -V *ya. mafî combs his hair

: V . v 7'-' v7' :‘'. / ■ 7 ,
nepfeja mu n'ic zlihb, ra&l. not- wishing him anything evil, I kept 
sem. n'ic ne?£kal f4.-. «-»i

%

vi ate bil 
vi umite 
prSi 7 • "
rika se, Se se bude Sen*it

rikaj o (rikali), - ze se" 
7 Sen1 it ;;, :■

ti sis cetl (cetl sis) 
je dobre, $es pfciSel 
nevlm, kdeste bill

bix fekl, etc.
¥ekl, abix sel v.-.̂'7..: 
kdibis jenom vjed'el! ’  ̂
kdibis mn'e 'bevala bila 
poslexla, nebilo bi se to 
bivalo stalo

■ xca hexca ••

okolo lesa 
vedle Skoli7 .
misto n'eho ’ .
•skrzeva les
kvuli tobje (temu) ; . . \
ale prosimt'e! 
kdii .jd nevlm 7'
Du tod'ka lesem a vSecko 
•'prask*, 'Skrp'k', 'Sax', 
a naraz 'bdc',— z '-v_- 
ciStajaSna se zablesko a

silent-.

you were (polite address to one person)
you:know
-it is raining
'it is going around that he is going 

to get married 
they say (said) that he is going to 
get married .

you were
it is good that you came.
I do not know where you were

I would say, etc. 
he.. told me to go. ■ ..: r - 7. 

if youxmjv knew!
had y ^  listened to me, it would not 
.have

.around' the-forest ''..7 7. 
alongside the^schpol . .
instead of him, ^ 
through the forest 
because of ypu (it) ;

" ’ V.' 77. 7*V.' . 7it is not possible! 7 , -
well,’ I don't know. '7'... ."̂ 77.;
One day I was going through the 
forest, everything was making 
strange noises, and all of a Sudden 
there was a bangj~-from7%hs blue sky
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E m

(1020

109.

, ' ' ■ .■*■. ' v ■
Morkovice dialect

zahfmn'elo.aS mn'e v 
ulix xalehlo.

moc vi . .-v 
Xak ano 
&Lovjek an'i

English translation
came lightning and thunder so 
Chat my ears buzzed.

146

W d

he khows too much 
but of course /

117.

ll9.

(The ad j ectives novi, stari 
are used also, in the 
examples on the following 

■ • page.)

jsem si j1st
r je toho sxopep 
>• je jii dlouho mrtev 
■' jsem.rid' '

1 20. .jeho jsem neyid'el 
j emu n’ic nerikej

. > y ; : V  v - v  ,  :■■■ •
1 2 1. ' ji to neMkej

■ onen dum je jjL& star 
: yld'im mouSenu 
tnoje Sena

1 2 2. jednoho mu2e, etc.
■o s to korunax 
dvjema stl Sen

123. hied*el neyjeric svlm oclrn 
kdibi inje bila poslexla,
. nebilo bi sf to stalo ; 
bil zabit ve valce 
roman bil,pre£ten

a person even 
that 'new one

new table 0 
old table >

-\D

I am ■ sure' 
he would do that 
he had died a long time ago 
'I am glad ■ ■ ,

I did not see him 
do not tell him anything

do not tell that to her . r
that house oyer there is already old 
I can see my wife 
my wife ' ■'.'
one man, etc. 
about 10Q crowns 
with 200 women

he looked, not believing his eyes 
had She listened to me, it would ndt' 
have happened 

he was-killed ih the war 
the novel was read

"M
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the:Czech alphabet— see chart, Part I). For comparative purposes, tran

scribed Standard Czech forms of the Morkovice.dialect /words are also .

.given.'' .'' ' 1 .

Morkovice dialect Standard Czech i English

; . ' ' •' ' ■ ' A' "> - ■
a '. a . and.   - : ■;-// -
abl abl ■' so that
aji .' - - .1 also • • '
ale r . ... " •'/ ale : but

anebo anebo or, or else
ano ; ano yes

an'l an'l-̂ "’r • neither
. arija arije aria

baba; babka (diminutive) baha; blibka wdman, old wopan 
littie old woman

bahno bahno

bank

bek, bedek (dim.) bullj bullock
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<?

Morkovice dialect^ 
bez , '

bii 

bidlet

\ ;

bui :
%

bit, bil (past) 

bjeda^

bJeh , v .  :

bjelet
' •* r's' ' # •
bjez! (imperative)

blaho

blato

bib (noun), blbd (adj.) 

bllzko "

bodlo 

bohatstvi 

bolest'

borka

boti

brat

bratr

Standard Czech
> ’ .

bez;.

: bi* 

bidlet :
bili

bit, bil 

bjeda 

bjeh " 

bjelet 

bjeS! ’ 

blaho
blato

bib, blbi

blizko ~-

bodlo

bohatstvi

bolest

boUrka •.

boti
i ' ' v  
brat .

bratr

• breb
^bJ^c‘_ - brix

, ^W'(ii*p**ative) .. ataia*(imperative)

' ,• • r > -.Y , . - V * i.v  - ' A ' • :  V -7 \  •>:

English
without

whip

to dwell •
white *»•

*to be, he was

alas
„ •• • «

run (noun}
• *

to grow white 
run! .

bliss

idiot, silly

bayonet, thorn

to take

brotherly

bank,' shore

let us be, 
God
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Morkovice dialect 

buhvi , ,

buxta

Standard Czech 

buhvi 

buxta

English 

God knows 

cake

cap

ceknot

cele '

cena

cera

cet'it

co

clhgat

cap

\

cek (2lovjek), pi. lid'1

2ekat

ceplea

2i

2ist

C
kozel

ceknout

cell 

cena 
dcera 

clt'lt, 

co

cinkat

Vc
>• •/

cap

2lovjek, lid&

2ekat

2epice

cl V"

21st
21st'It (verb), ciste (adj.) £istfit, 2istl 

2lovje2l ; , ' . 2lovje21'

he-goat

not to say a 
syllable

whole

price, prize 

. daughter 

. to feel 

what 

tinkle

stork

man, men

to wait

cap .(head cover)

whose

to read
to clean, clean

human
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Morkovice dialect Standard Czech

•’ d ■'... ■■ .

dar ' dar
dat, de (imp.) dat, daj

devjet set , devjet set
■■ ,
dlohe (adj.); dloho (adv.) dlouhi; dlouho
dnes dnea
do - - do

dobjehnot dobjehnout

dobre (adj.), dob?e (adv.) dobrl, dobre

. di5Jlt: • dojit
dokazat V '?• dokazat

doslova doslova
doxtor v doktor

driha dr£ha

drahe; draho (adv.) drahi; draho

d" t  drat
drozd „ drozd

-drSet; drzct se 4, drze t ;> *drze t se

drn&et ^  drncet

d êvo drevo
d .̂̂ » d ît 8«- drfcj drit- se

' * • ; 
dfimat d?£a§t

dum - v m

English

to give, give
900

long;

today

into

(in this sense) 
to .fool‘ someone
good, well
to milk

to prove,’to 
achieve

word for word
doctor

track, railway

dear, expensive; 
dearly

wire

thrush

to hold; to hold 
onto

chatter, jolt 

wood

Hard worker; to 
drudge
to doze

house
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-Morkoy&ce ddialect'

V  - dva, dvje ’

dvur

i i •

d'ecko

d'elat, d'ele (Imp.) 

d'eln'il̂ ;' d'eln'icke

d'e(v2ica

d'iki

d'ikibohu

d'iv

d'ivlca '' i -
d'ivox -•

d-aa "(j?:-*.

•elektrdrn'a 
£ra 

£ro . 

erteple «

esli * 
eSSe e;

famfari
f£ra

figura’

•\iiU

Standard Czech 
dux

diva, dvje>

:English
ghpŝ t

two
dvur

D1
d’lt'e

d'elat, d'elej

d'eln'lk; d'^ln'ickl
•* ' •

d'ivka . ;
d'lki. .

d'ikibohu
d'iv
i . . *, •
d'lvka ' -

' .d' ivox ‘

d'ISe ^ r
i ' '

; • ■ ■ : 1
. * e . .." ® 9 -'61Eftt!̂ irna* 0
£ra e o' ,

‘ ° * 
letadlo

.4 m . . .

brambory 

jestli . \

jeSt'e• ' . i
fanfiri

t.

fara 

figura

yard,'court

child, baby

*tct'3cy> do
worker; labor, 
worker'? /
girl

thanks

thank God’

girl
savage

V  power plant
4

‘era

airplane'

. potatoes. '
' if •

)still, yet.

•- fanfare 

parsonage * 

figure -p
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Morkovice dialect 

. film 
fokat . “

Franta1

’ fuJ '

futrro • ’ .

Standard5 Czech 

fiin

foukat

Frant'fk
fuj

strop'

English

film

, to.blow
t

Frank

fie!

ceiling

•> ;■ •

gatfe .
• e. •

glacek 

gramatika 

gvuna

hajat ’ 

hafat.
■ i  .

hajne
r-

hizet, haze!. ha2! >
t  ' .

hebat (imperf.) 

.hen, henka
• . •

. ; hezke, n£hez&£ (.supprl",)
V - • ' ■

- himlgergotkrucifiks.
: * * ■ ' -

hlad • -

hlava
hlidai .

hl<5bat

i

G v
kalhoty 

klacek 

gramatlka 

guma ,

. ■' . «

: h

hajat

hafat .

; hajnl .

hazet, hazej 

. . hibat 
tamhle : 

heZkl,. ne.jhez££ 

Boiena nebeslx

.'hlad^
hlaya

pants

stick, rascai 

grammar 

rubber |

to sleep (about 
children)-

■ ■ r.

to bow-wow 

gamekeeper,

■ to throw j throw!

* tjo move
\ •. •over there 

. nice, nicest 

my God in heaven! 

'hunger, 
head

guard * t 

to ponder_
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MbrKdvi.ce dialect ' ? 

hlobka 
hlope

Standard Czdclffi 
hloubka i

hluxi
hmoid'if hmo£d*:£f

r , r hndjit

Knbt^ (perf.)
hnojit

hnout *

^  hex
honem honem
horfet-* horet

v | j f *  hdst* m*
' Jr.

host'lna'

. hot

English

Stupid

^ ^ h o s t ' i s a  •
t r m . v - -
' 7 '̂ -» Kot

#■

hrabje

hrad.

Hraddani

hr£a - 

hrnec -' 

hrnek 
hrom ' 

hrome! > 

hrbitov 

hfton'et 
hvozd

W

. hrabje, hrabje ? 
■hrad ■ ■■ i ;

HradSanl
■ • » * ■

hr£t

. boule »'

- •hrnec 

hrnek .n -
hrom 

hrome!
o

hrbit0yv 
* •

.hrmjet 
hvozd

•y .

to fertilize
to move

■ • 
hurryJ

to burnV be oh 
fire:' *. •

guest 

banquet 
,, gee-ho

pount^ rhfcfe'

*

cattle

J$iplay
bump.:; .

pot

mug

thunder
damn!.

;.r,:

to thunder

rt;
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Morkovice dilalect

xextat se

xibjet

xirurg 

.. xlap 

xlapec 

xleba 

xn'dpat 

xod'^t 

xr£pat 

xrn'et
V /xrtan

xt'et
xufc*

xvala

.  *

idlo ■ *> : 

ix •

ina£, idak

■-ingest . .. . ; *■
..

iskra-"
it
IvoS*

izda J1-)

•V

Standard Czechs1

‘x

xextat se
• i ., * 1 .

xlb^bt

xirurg 

* xlap
V  •

xlapec 

xl4b„ 

xn'apat 

xod’it 

xrapat •. 

xrn' 0t
V. /xrtan.

. xt’et 
xut*

/ xvalsi

Edglish

»  »• ,
b ■

toguffav
■' W  ■ ' :'rto.lte abeent

fturgton

-fellow . 

lad" 

.b^ad' 

to snatch 

to go :

#

snbre'ffiF',;'-''':: <; 
ooee

V •

throat 

to w^ht
• v

taste

praise

/\ »•*> y  -

thpir

j
• v  - f? !4 ’
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Morkovice dialect

i*
Jak ■ 'ir

v Standard Czech

7 \  ■' ;j..' 

j*
.' *

. ,Jak -

Engliah

■ Uak4 ' •. .. 

jalovica; jalovi2ka (dim.)

jarn'i (adj.)

•jaro'(noun) • 
jasn£ «■ ■’
Jeden

.■ ’ 9  . ’
jehof jeji 

jenom •

« jest ■. . -
■ %

k/ke
■ v.
’• • kad'a

kamene

kde

kdibi 

kdi£ '

krfo ‘
ke£at
0
kerl '

O

jakl .

jdPloviee;. jalovi&ca

jatn*f

jarob .* ■ ’
jasnl 

jeden 

jeho, j ej t; ' i
jen

jist

k, ke -

kid'

kamenl

kavarna
kde .« —

. kde jakl' 

kdibi 

kdl£
kdo ’

kecat

kterf

•I
how

what kind of

heifer; young 
heifer
.spring

spting

clear

one , , a - • ,-tĤ
his ters

eat

to, towardso '

tub
' * ' ■ - r■ ■ • > stony

coffee shop 

where
an^(£^dof

i^
when*
who

to, prate 

wljich
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"... ,.v • ' • . * \

' • ' *

Morkovice dialect
k£vat (impf.)

k£vnot (pf.)

klec "• ••• j

•156

Standard Czech

kivnout

klen£t; klenba

klika

klobok

klubwe v(adj.)

knez

kn'ize

kn'izka

kn'izn'i (adi.)

x—
ko£i »

komin

komorn4

kocka

kohot

kolCcko

kolek ‘ i'
kolek

kolibka

kolik* :

klenout; klenba
kia 

klika; 

klobouk 

klub 

I klubovi 
box 

knot 

kn'ez • . 

kn'.lie 

knf ilka 

kn'iin’l 

kn'ourat 

kbii - 

ko£ka 

kohouC 

kole£kp 

kolek 

kolik •'

t*

kolibka

omorna

English
to swing 

to swing 

cage

to arch;- vault 

key

door handle 
hat

cliiV • 

club • 

boy 
' Wick , • 

priest 

prince 

book 

bookish 

to whimper - 

coachman
- -i.' *'cat ■

rooster
- , ■ ■ '■'J*'*'* ■ little wheel■*» • ’’ v '
duty stamp • - 

little stick. 
cradle 

how muCh 
chimney

chamber maid .
v
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Afrttorkovice dialect- 
koniit 

.. kohec

, kopat —  — — —

K

kopat L-
kojpit (pf *
korat 

korek

korka ; A , 

koritko 

kprlto ■ ' (,

koruna* 1 “
ko8t'

kos

kot -
♦  I ' ■ T

kovarn'a, kovaren'

kfest,

• J.-*

Standard Czech 
kon£it

A. -konec .

ko'pat -

koupat

koupit

korat
korek

kurka

koritko

korlto
koruna

.: koat
y
kos

kout

kovarna

kov£f
koza

•r •

krasa

krast

krlya
krej£l

krit

. • rluii •
knuclfiks

3-/^1

i C*tV ■■>!'VmV
-.'VteffV'*. ZIP?• ■" —  • V, J  » " - V . *

157

English 
to finish r
■end ■•'-'■•

to dig
*

to bathe •

to' buy .

to dry (about bread)'
■ - cprk

■- crust 

little trough•
' trough . *, ■

- i. ■. • crbwn , "•>'

bone' . * •

basket

■ corner 
an!thy 

blacksmith
goat A

region -
beauty 

to steal 
cpw 

tailor 

' t;q cover’1;;'
Hariri

baptism
shout
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Morkovice dialect 

krizem - kraz^n 

krovisko
k H

kuca

kuxin'a*
kul

kun'

kUpa

kuna

kupovat (impf.)

kure

kuza

kvocna

Standard Czech }

■ krizem ■*> kraiSem 

- krovisko .

■ m

>roSnada

kul

J

kun*.

kupa

kuna
kupec

kupovat

kure
kuie

kvo£na

. English 
crosswise v: 
shrubs ■

used to (phase 
away animals -
.4 '■ ... '

pile ",

kitchen
post

horse
heap

marten

merchant

. to
;;i£hlcken ' • "

^

^ ^ t h e r ;/.';'::; 

clucking hen

lampa
litka

lavka 
leckcfci 

l££ba 

led 

• -leda 

ledoV£

L
lampa
UtkfP

livka, . 
leckdl’*

led .
' 3 jen
y* ■ ■(•>■
- ledovf
i: ■

•:'5s 'r'r> 
♦.textile'' 'v *

■/.■ bench 

foot bridge 
at times 

treatment .
• Ice'

•Icy

. .  *

A
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Morkovice dialect Standard Czech
lehni&t si 

16k
lehnout si to lie down

medicine
len len
les les

lean!
lev

forest
lesnVi ■ (adj.) 

lev, lva (9 sg.)
lei

forest

lion
(adv.) to lieY while 

lying down
lhat to tell- lies

better
litlit to pour
llbat to kiss
Alojz proper name
louka meadow
lwket

tLoupeS

loVec;

elbow
Idpe it \  . V :

lovec; loveckfe .(adj.).
robbery

hjunter; hunting

nuikmak poppy

little- -aiptt̂ v̂̂  §

ma.

Maria
matka matka mother
mazat to erasemazat
mlnb name.
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• 1 . ■ ■ •' • .•

(Morkovice dlai«.nfr 
menovat 7:'"-'
ml

mldlo • 

mllerai

1|50

- • •

misa

mis to 
mlad£

mliko

mluva

mn'dt
mn eslc

mn esto

more

most

mrtve
muj

muxa

muz; muzske

na v

■ % y

Standard Czech 
jmenovat English

ml
.to name 
we

mfdlo

mllerad
mlnout
sasa

mlad i 

mlln 

mldko 
mlifra

*mlt

W ’esfa

mjesto
r-,

mnohp

nahlas
■■  ̂ ■■
nait .

mouka

more

most

mrtvl
®uj:

mouxa 

; muz; mu£skl

M. ° ■
na lf -

hahlas 7

/

soap

with pleasure 
1 to miss"
• bowl 7: ' . 

plaice 
young 
mill 

milk

speech
■ ■

to have 

month

•» • •“‘ w

too mahy, much 

my (for fem^nouns) 
flpur ■
sea

r.J.i

dead

7 “W  (for masc-, - nouns)
>■ ; 7 ' - »  ' 7  : ■ :'7- ../ ■ •. fly ; ̂  • •

. , ̂  man, husband; manlike

on

aloud.
to find m
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Morkovice dialect ,. Standard Czech

nama nami
naopak

naplplpl nanana

» 1. < ■
nato&it

navllct, navlec (itap.)

naucit

na?

nase

neht 

nekolik 

nemluvlt. 

hemoc 

hepjekne

neprat, nepreja (gerund) 

nerlkat, nerike (imp.)

netoplr .' ' ■ . a -
nevjed'at, nevlm'(1st *p.) 
-neu£lt 

nevid'et 

nex or nex4

naopak; 

no equivalent

natoglt

navlecl, navle£
' * ' ’

nauclt 

na? ■’

nase

nehet 

n'ekollk 

.nemluvlt 

nemoc •' 

nepjekai 
neprat,

nerikat, nerfkej

netopij

nevjed’et, nevlm 

neu£it ^  ; ■
• • ‘ 1 i

ne\hLd*et 
nexej f

nlst, nesu (1st p.) . ; * n«£st, nesu
- ■ -

. - >. .. ■'*%: • : noh^-^ . T , *;/%., ;>noha
novl C' hovl

English 

satiated . 

,with us .

■Vf.

nu?a nuSe

on the contrary

used when-feeding 
chickens-

to fill (a pail)

to put on

to learn
*
our-

our (with- pi. nouns)

ndil (human) .•
...»

.few ■;
Jto keep silent' • • 7
illness

not nice

not wishing

not to say\ do not - 
say!

bat

' not to know
. ; • ■ .-..I' /

not to learn 

not to see. . 

let (him)

•to carry y

leg ■
new

pannier
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Morkovtce dialect
rnii

n'ic
n' i£i 

n'ijakl 

n'ikdo 

..n'it'

n'izko (adv.)

Standard Ceech 

n'ic ■

n'izko

English

knife.

nothing—

nobody'» - 

‘none-j no sor1 

no one 

thread 
low

*
•• v

obhospodafovat
objed

objednat«
objetovat 

. o£en£S 

od

odd'elat
■ ’ 9  '

od'eiat

odpoyjed'et

odseknot
odstavit

odtamtut'

ohen'\.

phrad'it (pf.) 

ohrazovat (impf.)
okno '»

obhospodafovat

objednat

objetovat
ot£en£8
od

..odd'elat
 _; o<RT$2at

Odpoyjed'et

odseknout;
odstavit

odtamtud
ohen'

ohrad'it

V- . O-

okno

k

;̂>r *: vAy*

S

••0

about

4 • to cultivate

CO

to. sacrifice
Lord s prayer

; v to work off

to remove

to answer

to chop off

to put aside

feo fence ■ '.jP-v'<#■
to fence •** 

window
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Morkovice dialect

oko; o£i (remnant of dual) 
oka (regular pi.)

standard Czech 

oko, o£i,. oka

okolo 

okot 

olej ' , ■
r  .on, ona, ono 

oplacet (Impf*)

‘ oplat'lt (pf.) 
oprat'a

orad:(more often: urad)
otazka
' ' . ' v

otec,®otca- (G sg.) .
ov£i (adj)

<? ' -

pajda.t

pan . ' -
pan'i . 

paplr
- tr-' • ••

■pas4

y1'. ^  163

English > 

*ye, ey6s, loops

okolo 

 ̂okout

olej
■. • * 
on, ona, ono

■ oplacet

oplat'lt
. oprat*

urad

ovil j

kulhat
pan

pan'l

paplr

pas

plt£

pltek

P.en'ize

pit!
v  -

pitek | 

pen'Ize
plfO

pes

0  pero 
. pefej'c 

pes

around :

sheathe

oil

he, she, It 

to -repay 

to repay 

rein - 

bureau
..'ft.question

father
sheep'8

O

to limp

rapids

Reproduced with permission o f the copyright owner. Further reproduction prohibited w ithout permission.



Morkovice dialect

pict

.:*y.

•V
..V

pill? 
pirko 

piskat 

pismo 

pisn'a
I
pit 

pit' i 

pjekne 

pjeat'
Pjet 

pla&ne 0

plakat
*

plat*it 

pies y

pletla ^

pocem

pod ;

podreknot

podzdm

pod'ivat se

polibek (more often:

f Standard Ckech 
— - p£ci ~

1$4

pusa)

English

postaru vi;.

pui*
pirko * 

piskat: - 

pismo * 

pisen' 
pit

pit'i " 

pjekni

pjest
. ■' f •

pjet
pla£me -

plakat

P^'it

pies
■ >  -• »  ' pletila '

■ ' Pfpo

P°jdr sem 
pod

podjreknout 
podzim 

pod'ivat se 

polibek
u,

porek

poslexnout

postaru.

to bake

column „
;; , X

little feather 
' "- ’ to whistle

writing

song

to drink

nice

fist

fire 

let us cry - 

to cry 

to pay

ball (masquerade)
. . * she twisted

after , > :V;. . -
■ ■ * ■ ■_ • *»,. * • •

' ' come here

under ,

to blab
. ’ autumn . *

- to take a look

kiss

ceiery .

to obey

in the old way, _
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v\X

Morkovice dialect

p6i&

potajmu

potom

pouiit

povodn'a
.• 4 ' 1 ; ' .r’"i

pozdro 

:a

jpracoyat 

prask; praskat 

prat 

pro

proc
■ft-prodat 1 

"jwrosba 

prosit .. 

proto£e

prot'iva, prot'i 
prr

prst

prSet

pryn'i

pruvod2i

as. part.)

pfedseda

Standard Czech 

pouSt^ ’ ■,-f;
English

potaji

potom

pou£lt

pouzdro■

pracovat, 

prask; praskat

■ P $ f  ‘ -;.'■■■■

P*°
proc .-r ;■ ,
, prodat 

prosba 

prosit 

proto2e 

prot*i 

prr ' ^

prst '■

prva'i

pruvodci ,
'■ /v 

pfedten ’

.pfed

predseda

desert

/

sedretly

afterwards /

to Instruct

flood .‘--K,
h o l i W * ;•• '

. work 

to work/ 

bangi to crack 

to wash (clothes) 
for 
why

•to sell 

plea, 

to beg 

because

against .

used to stop 
1 horses ... ‘ \

' '•finger ‘ 

to rain 

first

conductor* * 
read 

.before 

chglrmSn '.
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Morkovice dialect

pfemiflat

pres

pfi

pfibuznf '
priit

prime 
$ . 

prinist

prlznat se:

psat

psen*lea 
ptak • 

ptatse 

puda . 

pust*it

/

Standard Czech 

pfemiflet
■ /  ' Ktfgilih
■ V'
td^thlnk

pfes
pfi

i

pfibuzni

pfijit
primi.
prinfst

pfizhat se

psat

pfen*ice 

t£kpta
f:.Lptat se

puda

pust’it

o come

direct

•’* 0 to bring
to confess

to write

to ask

- to let go

T  :X  
■

0

I;',
t,'

razit: ■ •...■ 
•riba (noun) . 

ribi (adj.) 

rofn'i (adj.) 

rpk 

romin 

rozum

R
rid

rina
razit
riba

rib£

rofn'i

rok

fomln

rozum

•V

Y

to thrus

year\
no^el

sense'
/r •
fit\ ,.
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./•* *. • .
Morkovice dialect

''7 :' '. :$v,- '• "f.,7 :v '■ 3 •. .
, -"7 iskV.' 7 ,• 7 •

v\.'-
. r - * /*'•-•j-' > •' /

•’’V
167

’V’ ' i ' " •; *• ■ *■-' V■ *' 7"/. Standard: Czyh . ■/■/•' ,' y English Vf/'* .

ro£n£t' “ vK'-' ' \ f . . rofcnout , ' , to switch on .the

■■ .:t i v.- r. • . ■■■ 7W'7 .

 7  :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ •____ :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J l _ L a  ^ U  : _ _ _ _ _ _ _ _ V  * •:/■ >  i. ■ V’ liL ’ • ' ' '_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -

reitl; Hct,';:’ « rekl; . 7 . . w^.’d; .'I; to say

' • '0 */

— . ... ■ .. , ., v  sinner ^

' ̂ 8akr^ '7 " . •... ■■ ':.'• J'"' damn'
_^£zet •.■/.». - ■ ' ■ ' ̂  ŝ teiC* .«■• ' ■:,*?» . ^  to sowI '7 ..VC • ■ ffi ■ ...-' ■•■ i ■..: ; ■' VryVyV-'--:. .:

 : v '{ : ‘

\V' v

■■v., ' semf/v.- V V; ;̂s semjy'-- ».

tp sit.

m

• ■ ,  . - 5  ■■■■■/'-•.., i ;

" • *';• it * ̂ ';7 . = ■ jV#*;-,; \

 ̂ ■■ ■•■ ■■• . '• ••.■•-.. • .hay ... ' .,. ■ ■ y.*.
'/:x ■■ , -.,y . 7 7. 7 . ■.-.rv .. °

.<£' sieve
- --—a***'.--. î 'shazovat■»>•■■■  ̂" '■; -■■■■

• *' s i n ^ k son .
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■'TT' - ;'~v
Morkovice dialac t

• x  :t. *

SltO :**< V ,

•'♦V • : : •
* Startflard* Czech 4

■■■■ s£ta./_.

.**•

if-'.'-

'sir* «■

, - .Uep- v'*^' "■ '
-rf[ skriev£ skrz

' V  .. . . • . v» . ■ •; net ••

; cellar ,' *;->v \ *
■’ ■> . ■  ... 

.1 ■ .,
acrb&s

ŝlepfcâ
' **>.

smat tse

smn

sniit se

el& # ■4!
' - ■ i■ ■ ■ ■■smutelc

smjeli

'hbn ■ *’
■ • b.■ : * f / ,
'• -‘to laugh 
♦ daring '

smutek sorrow .
smutne

sn’ih
sodce *

sodruii -

smutn£

■ v - 8

Xs,soka (6 sg.).
^  : ' *i\.,•> ' s oka • :•* . v

■■■■ .spat- • . • •
. > - *  • • ->-■. -

soudce

soudr^i I

snow

j«dge -;h
comrade

■of rivals*1

■f >'1,

stacit

iS* ■▼:
V . ; ‘A

V.*

‘ 8 oka| '

stare

stat;; 8tat se

staven i

■■ ■•. . 
spat^" ;

'■0” .

d ta ir t  ‘% -v  - * i
.s- y-:i:

t?.-

' ■ . • /-t •" • ■ •* - -
. .̂ tat, 8tat. se 

■ , • .Staven’£. . #*-

' sto.i
- , li . -v.*--

jStoupat

from llffe -eyĉ  ..'
■* '

to |leep 
» * * 

tq keep jgg. with, ' 
to. suffice

to stand; to liiappen 
Eiceedifice ~ V ;

rij- ■ • : '• i*-r& ‘ “

stred' isko-̂ -̂-^ ‘ •'* /'.• ’ ■;

stroj v ;
.. • r.
ist£eda - r 
stfed’isko

mafewilbe ,. v , 

Wednesday\T. .• 1 .
. ‘ centre

» ■ ** ; ■ * : - \ A Sj-
'•*w: 'pf
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Morkovtye dialect Standard Czech '

*' *
stul

st*e^ovat ai

|8uxe *
. siixem

-  r

s uxem 
J sul

}■̂ suzovat, 

svuj

stuha

stul .

■ .

’ ' ft -

\ * st’eiovat si ' ; ■;
stixi
s uxem

8 uxem 
sul •

V •

*#■ ;
8 ulice

Ji-- Wû o.vat 

vi»svuj .

English

ribbon “ . -

■
*

to ''complain
dry ' '

£y draught

by ear • {»■)' 
salt

* .
from the stree| 

to*'-harass ‘3s 

(my) own

%ai-
Sak 
Sail \

&-■
* . . I&en'e.

>v •*

JgJi ;̂ e8t. \ 

*•■■■  ̂. £irok£ 

-; ^it* .■

*
\y:

•i ■Slapa

■ AiC*-'
;•> ,l .

¥
3t'£va

• ■■

r.

S68t:  ̂

■'% Siroki;.

' -4

juice
** '
puppy

six

J' crack'

*fodt

w--

' . ■*snek;.4 t-.

■ Uvec • .{'. -.V./ " ■ '» Cobbler

•v.'
£ • • ;:f'‘.̂ xotirth

\NJ.if '

'-’h; y
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w v .Morkovice dialect

tajit <  

v-tam - x

\r •>______
ten, taStq -

tel.e ' '
1 9 •' » • ’

j. telecl 

‘ , temno . (adv.)
'. tenk&"

teplo

tfet’i

tvoja ■.

tyrdi

'  - 4 • .V.- •"

• A"-- • .'V‘. _ .. ... aiT., v’’
Standard Czech * .

" T

170 

*

tain,

English

to keep secret 

there

■‘■mu:

v

ten, ta, to
1

tele
■ .»

telecl 

temiio 

tenkl 

teplo 

ti . 

tlden 

tma‘ 

ted*

that 

call 

veal- k
V .

V"! \ ’■ %

’V ■ 9,

*-n. •'

5 dark

thin1
warmth « >

you (familiar)
* / :- K:‘ ■ J
weak 
darkness 

well, then 

'grass*
isah

I ;
trpje£ : sniffer

hit

A.

’ , '.4. - -*• W  ••••
ii"'• - ;*■/.■■'. ‘ • _.*

• • . -  - •« t t '  • v.*

tvor

■■ ■
, #♦ 
* .

tvfij
- • -♦ •

third

three ‘

your (for .fern.*• ’a * v v
‘ ' ' creature ' £■' “*'i- ,■" : ■ ■.. sv'r'SF 

**; hard 

, your (for i

is)

.... **'. 
^ nouns)

. iy v

,*>', - •. V. • .. ' •
(adj.)u '>

• •' a . *

: T'- ■
t’apat • d ^

1 V

.♦w.

to-paw:
♦ ■ •
( •quiet

’.I •• 7

1 '
: V- ■ - V
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Morkovice dialect 
t'ixo (adv.)

Jt: t’isic .. 

t'isknot

StandaiM Czech
■■ . (#••••
t1 ixo . ;r$ :■■

: t? 't'iaid

iskndut

English'
. ' :. 'A' T.' '-* ■ '. quiet. .'.V-
• ’’’ • - * y >  "■
tkousarid

•i ■ *»■?’ • ■

v ■

u

,tO pj

• y

u"°

1 ■

.v) I

/
ii2et '• 

u£it se
i; uxo, -'uS'ij (remnant of dual), 
- uxa (pi.) . . '
' ulica " ^  ^

ukraden^, jl ■ j, .
litolvat ■ *

Vumn

, .ufad >... -v
. *: uslnat. (impf.) 

^usnot (pf.^' 

utict ' ■**'
. . > ut ’ ikat. (impf.)' ■ ' a .•

.»*' ' •uvid'et
4' "• ' ' 9 •' :

^ v, ve; ve-

' >■" vagabund

v^lka
■ ■ ■  ̂• * ; ■ *•

v vairitf • .<
*¥ " . ^

V y V  f.usi,1 .uxa. 

ulica
■ ; V "  }
ukradenl, ukraden
umivat*
■ . » umjet'

" urad
* *s ■‘'I .
Z usinat. , 

usnout 

ut<| 

ut1

w

• V  - m  ?

ear, ears,‘handles

. ^^treet .

. P ■■■' stolen
i‘> •

to wash

X f ...

v, ve; v6~*
' * ■ '*

■ vagabund
• V

* V * '

± valka
V *

varit-' '

- > to Hnowo how

.bureau ‘
' J&imto fall asleep

to fall, asleep v.

to run away ■ ^

to run.

- to notice > .

a/v- 
’*-v< > 

in;
• •jr

. scamjp «'*®
A  ’ • ’ '•*

■■ ■- 'J5 war

‘ cook
' . .-• fj

your
• v v  1 \
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.Morkovice dialect '
.>-■ 

ve
ye£er

*

Standard Czech

,  Y
ve&er .

"%•

English

in
evening . ^  i

, ve£ern'± (adj. )
. vein (Imperative)

. " venku 

vefejf 

t veshVica

vesn' ickl (adj.) 

■ ■ . vi ■

vibrat •

■r.

vx̂ gnien'e 

vldjfi .(ad j.) 

vid’et

vim (1st sg.) 

VindSet (impf.)

vinist (pf.). •.
visoko (adv.) 

vizt (pf.) 
vjec. ... 

vjed’et 

vjenovat • ;-v- 

vlax . .•
ylak * .
* ' ' : • . * '  ,

vlasi . , '*
’vlaSske (adj*)

v e £ e r n ’£' h ' -

e v e n i n g

M -  . y e z m i . t a k e

W
v e n k u

• ■ W - J

*. ’ * ' Y ' • 
o u t s i d e ?

v e t e j
"- *

d o o r - p o s t  .

^  1 j’, • v e s n  i c e v i l l a g e

. v e s n ’i c k l v i l l a g e

Y " : : ^ Y v ;Y
y o u  ( a g , p o l i t e  
foirm, a n d  p l u r a l )

*  v i b r a t '
» • -

v £ c e m £ n ' e

Y '  ’ ' t o  s e l e c t

. *■■>. . , .
m o r e  o r  l e s s

- v l d H

. _  . v i d ' e t■ • , . • •

. - ■& - 
t ,‘,s . o t t e r ’s 

t o  s e e  .

v f m  ‘ I k n o w  Y "

v i n & S e t  ^ ; ' •• * t o  'carry o u t

v i n e s t
VV  '■

. * 1 •
t o  c a r r y o u t

. V  • *. •
v i s o k o

' ■ Y  ''"'^Y-t 1, 
■ .-. v £ z t  -

j ■ ■ f

\ t o  c a r r y  •

: v j e c  ... ^ t h i n g .
. -k

v j e d ’e t
Y «  r  :-r

\ + ■ . • . *
.& .

. - ? T  - ̂  '' "• 
t o  k n o w  ; " Y

v j e n o v a t / ' y ‘ t o  d e d i c a t e

, ■ - v l a x  . D u t c h m a n

.• . ; V l a k ’ • ;
j K

v l a s i -  .*

6
’• 'V.

A'

t p h i n ’ >  

h a i r

.... vlasjjcl : •
ySe
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Mofkovice dialect

vlee (imper.)
0/ ̂ .1 >*■

voda
' 's .11 ■*

vodovl (adj.)
vojik

yudce

vul; vola (G sg.-)

Standard Czech 
vlez .

voda'

i- vodovi 

vo^£k 

viftlc? .

vul

|ngL%h
v5lcrawl In! 

water

water

V*' 'Boldler y. ; ̂ - 
leader "^^r' 

dx

if£t

z, 'ze;; ze.-? ■ 

za; za- ;• : £ %. 
zab.it£ (pass. part.) 
zamek ̂

zapomejrt&t
. ’ ’ - %.■

zAjta ... 

zas . 

zasad'it .

'■,Zi

&

. ■ z,’ ze; ze- ■

za; za- . 

zabit

.zimek '.•*

; % * zapomenout

v ' *
; zase ;

■ /■ -

zasad'li:

.-.•i' zaslexnout .
zato ■;

. * zatopit “
' t

.
• zautoxbatizovat,

• * j. ' •’ • . . •

■ ■ zbo^it "

' ''zdra^^^id^.j'.^; , V  

zd£irim<5t

•.    *.Am'/ , .;.v ;

^  SA.%zborit

, . from; perfect, prefis

after, behind; perf.
•' prefix
. killed

castle', leek \

' to forget ■; -- 

glare .. '

4 "to plant, nOw
to oyeaihear

■. ■/ i••-I.- • .-i ■' ■■■
x • • but ’ ■

’ ■v' to -heat up ,* to
'/v 'A

■'to; mechanize

to destruct

-rJiet

- jvs-- _j.2d?£mnodt- :

\ ---i
zef
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English 
^ to become haughty 

to burn down

: •'<Morkovice dialect Standard Czech 
zpiSn'et' '« 

zhofet

zfamfrn’ef 

zho&st

zhruba (adv.) zhruba roughly, approxi
mately

-winter, cold

zle (adj.)

(adv.). zlehka 

' zlod'ej
slightly•

zlod’ej

zmlja
zobrace't _ zobracet \ 

zo.dpavjed'et
to turn over

zodpovledet to -answer
zohnot to bend
zohnut£

ugh; to .

zorganlzovat. zorg
zpjev

rzrcadlozrcadlo mirror
s. ; , - ; ■>.
. <',?v&toofch - ; •zub

' zuzit (pf.) zu£it

zuSitkovat
•' -

$ •«, zuiovat (impf.)
zuSltkovat

4> , - ;Vr7' . ■1; I • ■

Ji- *•

v -'::uSkl' -'7 -X

7  :
zaba

. :.to» make narrower. , 

to utilize 

, ' to make narrower

■ w  »

frog

pupil
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Morkovice dialect 
Sena,* Senski 

—  zett'it se — -1-

Sit
zradlo

irat

Standard Czech
, .. _  -
Sena
Sen* it se

Mt,

Sradlo
w .'.«

1?5

English 
woman, wife

to get married 
(about a man)
to live 

grub 

*to glu.t
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